﻿ Contexte artistice Revista Școlii de Specializare în Patrimoniul Istoric-Artistic a Universității din Florența Director stiintific Fulvio Cervini Manager de site Anthony Pinelli Director al Școlii de Specializare Sonia Nail secretar de redacție Christian Giometti Bord editorial Giovanni Giura, Mara Portoghese Comitetul științific Sonia Chiodo, Giovanna De Lorenzi, Andrea De Marchi, Lorenzo Gnocchi, Dora Liscia, Maria Grazia Messina, Alessandro Nigro, Donatella Pegazzano, Lucilla Saccà, Tiziana Serena, Guido Tigler, Paul Tucker, Mara Visonà Revista este finanțată de Școala de Specializare în Patrimoniul Istoric-Artistic Colegiul editorial: Departamentul de istorie, arheologie, geografie, artă și artele spectacolului, via Gino Capponi , Florența (cristiano giometti@unifi it) Ediție: Fundația Memofonte, Lungarno Guicciardini r, Florența (info@memofonte it) REZUMAT Fulvio Cervini Să ne găsim unul pe altul CONTRIBUȚII Elena Mazza Cele mai vechi abatii vallombrosane din Valdarno de Sus Analiza cinci studii de caz pentru definirea unei arhitecturi vallombrosane Chiara Corsi Intersecții liniare între Santa Maria Novella și Assisi, între Duccio și Giotto Istoria unui motiv textil cu stele și cruci Julia Spina Între Arcangelo di Cola și Bartolomeo di Tommaso: câteva reflecții asupra probabil Angelo di Bartolomeo da Camerino Federica Ambrusiano O Eneida Ferrara și o nouă propunere pentru Bartolomeo di Benincà Elizabeth Dester Aurire și aurire în Capela Ducală a Castello Sforzesco din Milano Elena Cencetti Intervenții artistice în biserica Certosa di Calci între secolele al XVII-lea și al XVIII-lea secolul: intrarea în documente Benedetta Bonfigli Știri și precizări despre cariera artistică a lui Lorenzo Merlini ( - ) Isabella Pileius "Dragostea care m-a condus către artă" Raffaele Giovannetti la Lucca în prima mijlocul secolului al XIX-lea Contexte artistice Catherine Caputo Instrumente optice ca ajutor al imaginației în opera grafică a Grandville Federica Franci Arta spirituală a lui Carlo Adolfo Schlatter: pictor și teosof uitat Lisa Masolini Attilio Selva între Trieste și Roma: urme ale unei călătorii artistice Paola Giuntoli Anita Pittoni și revista de artă și modă "lil" ( - ) Caterina Zaru Afacerea Ventura: Antichitari și colaboratori în jurul celui de-al doilea război mondial lume O cercetare inspirată din documentele Arhivei Siviero Clare Cursuri Intersecții liniare între Santa Maria Novella și Assisi, între Duccio şi Giotto Istoria unui motiv textil cu stele și cruci La iunie , Riccuccio di Puccio, membru al poporului Santa Maria Novella, a făcut un legat pentru alimentarea celor două lămpi cu ulei care ar lumina Crucea lui Giotto și Majestatea Laudeșilor Plăcile, remarcabile prin dimensiune și calitatea execuției, dialog pentru un rafinament evident în redarea elementelor decorative: finețea împodobită în Madonna dei Laudesi și în detalii execuțiile Crucii lui Giotto ne lasă să ghicim o sensibilitate marcată faţă de înfrumuseţare a suprafetelor, element care priveste si pe atractia modelului ornamental cu opt stele puncte și cruci în cele două lucrări Maestà lui Duccio, pictată pe mare masa de , x , metri, pastreaza un aspect de "miniatură mărită" de mare valoare Aici substratul bizantin, pentru care pictorul Regele Sienez este dator lui Cimabue, este stăpânit ted în juxtapunere cu o serie de elemente care interacţionează puternic cu cultura islamică nu de dincolo de Alpi Printre acestea haina de onoare, decorat cu un motiv ornamental original din alternanța formelor geometrice repetate, pare să aibă legătură cu mătăsurile prețioase la mare căutare pe piaţa europeană Interesul pentru motivele ornamentale geometrice a luat naștere cu ocazia șederii la Granada pentru pro- Programul Erasmus și ulterior fuzionat în teza mea de master intitulată Intersecții liniare Istoria migrației unui motiv decorativ din est în centrul Italiei, Universitatea din Florența, îndrumător prof Andrea De Marchi, anul universitar - Necesitatea de a oferi o citire clară a țesăturilor vopsite din Giotto în ciclul franciscan din Assisi a condus la elaborarea unor desene digitale care garantau o lectură specifică particularitățile fiecărui model Referirea se referă la personajele de bunătate, prețioșie cromatică și perfecțiune executivă (cf L Bellosi, The path) lui Duccio, în Duccio Siena între tradiția bizantină și lumea gotică, catalogul expoziției Siena, editat de A Bagnoli et al , Milano , pp - , în parte ) ML Rosati, "Cum este contrafăcută pânza de catifea sau de lână, precum și mătasea, pe perete și pe masă": țesături bijuterii și țesături de mătase în opera Simonei Martini, "Opera Nomina Historiae", - , , pp - , în parte ; S Mosher Stuard, Aurirea pieţei Lux și modă în Italia secolului al XIV-lea, Philadelphia Fig Duccio di Buoninsegna, Madonna col Copil și îngeri, detaliu, Florența, Galeriile de la Uffizi Chiara Corsi/Intersecții lineare între Santa Maria Novella și Assisi Contexts of Art, (fig ) Țesătura, mărginită deasupra printr-o inscripție falsă care imită caracterele arabe, alter- stea cu opt colțuri a unei ver- de tenue a crosses with extremities decusat ușor roz, în timp ce garnituri aurii cu legate printr-un fir dublu în nuanțe de albastru intens și se conectează ceresc fără să știe- soluție de continuitate cele două figuri geometrice compuse uita modelul A infrumuseta- re mai departe formele de țesătură apar patrufoiluri și pastile plasate în apropiere a centrului și o serie de subțiri raceme și linii aurii pentru a pro- așezați restul modelului Umbre suprapuse interval de model ornamental- ei trag drapelul vertical, determinarea pliurilor al pentru a sublinia tridimensionalul ionalitate Nu e de mirare că doar pentru a aduce un omagiu lui Ver- a fost folosită o țesătură atât de rafinată; ceea ce poate părea mai curios, totuși, este pro- înainte de atenția meticuloasă cu care Duccio încearcă să descrie fiecare detaliu al clădirii e a motivului său ornamental Reconstituirea a ceea ce trebuie să fi fost structura capelei San Gregorio după desenul lui Duccio , arată cum artistul sinez alesese un design geometric de acest tip stele cu opt colțuri și cruci cu capete decusate nu numai în drapajul Majestății, dar şi pentru a decora registrul inferior al peretelui pe care se crede că ar fi fost lucrarea plasat după construcție (fig ) Cele două exemple, legate prin alegerea modelelor aparente foarte asemănătoare, deși cu unele diferențe, nu implică referire precisă la exemplare textile reale, dar ar putea fi și rezultatul unei interpretări de către artist sau de către o reelaborare a acelor modele de atelier despre care se presupune că erau folosite la acea vreme Pentru reconstrucția zidurilor capelei: A De Marchi, Duccio și Giotto, un impuls șocant pentru decorarea templului dominican încă în curs, în Santa Maria Novella: bazilica și mănăstirea, I De la ctitorie- tion to the Late Gothic, editat de A De Marchi, Florența , pp - , în parte - Rosati, "In qual modo cit , p nouăzeci și doi; AE Wardwell, Dezvoltarea stilistică a italienilor din secolele al XIV-lea și al XV-lea Fig Duccio di Buoninsegna, Decorarea lambriului în zidul central al capelei Laudesi, detaliu, Florenta, baza Biserica Santa Maria Novella Chiara Corsi/Intersecții lineare între Santa Maria Novella și Assisi Contexts of Art, Sensibilitatea arătată de Duccio pentru acele țesături decorate cu jocuri geometrice create de intersecțiile de linii era, de asemenea, tipică pentru Giotto, care a putut să o traducă în ornamentul țesăturii figură pictată în spatele lui Hristos pe moarte Crucea pentru bazilica dominicană din Florența, pro- realizată probabil la sfârșitul anilor optzeci ai secolului al XIII-lea, reprezintă una dintre cele mai mari capodopere ale operelor timpurii ale pictorului Dacă o primă observaţie dezvăluie o mare îndemânare de Giotto în a spune un nou Hristos pentru redare tridimensională și gesturi reținute, una o analiză mai atentă poate evidenția o anumită grijă pentru elementele cele mai detaliate, cum ar fi arata aparatura decorativa Țesătura pictată din spatele trupului lui Hristos (fig ), de exemplu, are caractere geometrice distincte și culori puternice, cândva strălucind pentru inserarea mici raceme de misiune aurii pe toată suprafața Se nasc stelele și crucile cu opt colțuri de la intersecțiile panglicii, strălucitoare, mărginite în negru și umplute cu aur În acest exemplu stelele sunt mixtilinie iar crucile au capete rotunjite: Giotto pare articulat motivul ca un design care în suprapunerea alternantă a panglicii aurii facilitează citirea formelor care alcătuiesc modelul și concatenarea acestora In alte pa- rol, Giotto pare interesat de jocul geometric al a două cruci, una cu capete îndoite și o mixtilină, a cărei suprapunere stă la baza obținerii repetate și con- secvenţial al întregului tipar design de mătase, "Aachener Kunstblätter", XLVII, - , pp - , în parte M Ciatti, Restaurarea și studiile, în Giotto: Crucea Santa Maria Novella, editată de M Ciatti, M Seidel, Florența , p - , parțial - Cu ocazia restaurării Crucii, Paola Bracco și Ottavio Ciappi au putut reconstrui grilajele de la baza modelului și etapele ulterioare pentru realizarea designului, identificarea unui pentimento în poziție mentiunea motivelor s-a produs intr-o faza destul de avansata a realizarii: P Bracco, O Ciappi, Tecnica artistic, starea de conservare și restaurare a Crucii în raport cu alte lucrări ale lui Giotto Pictura, în Giotto: the Fig Giotto, Crucifix, detaliu, Florența, Bazilica Santa Maria Novella Chiara Corsi/Intersecții lineare între Santa Maria Novella și Assisi Contexts of Art, Astfel, șantierul Santa Maria Novella se dovedește a fi un context important pentru experimentare tație întreprinsă de Duccio și tânărul Giotto pe teme de ornamentare printre care, ca crestat, apar exemple de utilizare a modelului de stele cu opt colțuri și cruci cu capete decusat de mare rafinament Deschiderea ambelor către soluții de peste mări și orientale este un element important care ar putea fi rezultatul unui mediu deosebit de fructuos la Florenţa şi posibilul dialog între opera celor doi artişti Răspândirea obținută prin designul decorativ de stele cu opt colțuri și cruci cu capete decussate în Italia în a doua jumătate a secolului al XIII-lea se încadrează într-un context complex care a implicat, de-a lungul secolelor, diferite zone geografice și culturi Studiu aprofundat al genei Alogia și difuzarea tiparului - la care se face referire în altă parte - dezvăluie legătura strânsă a acestuia cu producția artistică islamică și particularitățile sale ornamentale În imensitatea teritoriilor a supus Islamului numărul de arhitecturi și artefacte îmbogățite cu decorațiuni abstracte, de asemenea a tipologiei cu stele și cruci, determină dificultatea în identificarea sursei precise pentru dobândirea tiparului în Europa Motivul decorativ în cauză pare să apară în pictura italiană centrală a secolului al XIII-lea ca urmare a asimilării treptate a motivelor elemente ornamentale islamice împrumutate din Sicilia normandă și din produsele comerciale ale Orientului te , care a fost însoțită, în paralel, de atenția tot mai mare la redarea iluzionistă a materialelor și în consecință a decorațiunilor lor, poate și ca urmare a influențelor transmontane Pe baza acestui tablou complex al interacțiunilor, nu este de mirare că analiza celor caracteristicile morfologice ale modelului de stea cu opt colțuri și cruci cu capete decusate în pictură a evidenţiat două atitudini diferite ale artiştilor cu privire la utilizarea sa: folosirea ca un design ornamental abstract, lipsit de orice voință imitativă și reproducere de decorațiuni geometrice provenite din țesături liniare în încercarea de a reprezenta obiecte Crucea cit , pp - , în parte - U Scerrato, Arta islamică în Italia, în The Arabs in Italy: culture, contacts and traditions, editat de F Gabrieli, U Scerrato, Milano , pp - , parțial - R Ettinghausen, Artele decorative și pictura musulmane - natura și impactul lor asupra Occidentului medieval, în islam and the medieval west, editat de S Stanley, New York , pp - , parțial - Decizia de a chema artiștii din Europa de Nord să intervină în Bazilica San Francesco din As- sisi confirma interesul trezit de solutiile nordice in domeniile arhitectural si artistic Decorul multimaterial - evident în elaborarea gotică a ramelor pictate din jurul triforiului transeptului drept iar în inserarea vitraliilor pentru a le îmbogăți pe cele reale în peretele din spate - găsește multe paralele în Programe decorative gotice de dincolo de Alpi, unde o tehnică este folosită în mod obișnuit pentru a imita alta Cercetarea atentă a redării iluzionistice a materialelor, folosite cu măiestrie în altarul Westminster și deja testat în medalioanele Sainte-Chapelle, este un element distinctiv al artei dincolo de Alpi care pare exercitând unele influențe asupra muncitorilor italieni, care însă au implementat o reelaborare personală În acest sens, lucrarea Maestrului Sfântului Francisc din Assisi este exemplară: atenție la varietate și prețiozitatea decorațiunilor din biserica inferioară par simptomatică a unei sensibilități reînnoite, care revine în crucifix din Perugia ( ) de același pictor Tocmai între Umbria şi Toscana din deceniul al şaptelea al În secolul al XIII-lea încoace remarcăm o atenție reînnoită la detaliile ornamentale, la redarea caracteristicilor distinctiv al celor mai prețioase materiale și manufacturi: P Salonius, așa-numitul maestru Oltremontano din Assisi și pictura gotică engleză, teză de licență, conducător L Bellosi, Universitatea din Siena, anul universitar - , p ; S Buklow, Virtuțile imitației: pietre prețioase, camee și imitație de sticlă, în The Westminster Retable: history, tehnică, conservare, editată de P Binski, A Missing, Cambridge , pp - ; R Branner, The pictat Medalioane în Sainte-Chapelle din Paris, Philadelphia , p (Transactions of the American Philosophical Societatea, , ) Chiara Corsi/Intersecții lineare între Santa Maria Novella și Assisi Contexts of Art, regalitate împodobită cu acest fel de ornament Dacă se arată cazul opus sectile din Campania etapele fundamentale ale unui proces de asimilare a tiparului ca simplu motiv decorativ originalitate, răspândită inițial în Sicilia și apoi transmisă în centrul Italiei , alegerea de a reprezenta țesăturile de simțire în pictură se referă la țesături luxoase ale căror ornamente trebuiau reproduse cu diferite niveluri de interpretare Utilizarea țesăturilor geometrice liniare în țesăturile vopsite le plasează în relație cu acele manufacturi textile islamice, în special produse de Spania almohadă sau nazridă, caracterizată prin motive schematizate și utilizarea considerabilă a desene geometrice La ideea că Peninsula Iberică ar fi putut fi un centru important sosirea țesăturilor cu influență orientală în Italia se adaugă la conștientizarea imitației de țesături spaniole în orașul Lucca, locul primei producții de mătase din peninsula Comparația morfologică între numeroasele motive ornamentale cu stele și cruci utilizate gati în pictură a evidențiat modul în care modelele provin din țesutul unei panglici Incrustațiile realizate pe amvonurile din sudul Italiei în secolul al XIII-lea - rezultatul unui schimb reciproc de motive e tehnici cu Sicilia - par să mărturisească drept motivul ornamental în cauză, în acest caz conturat dintr-o panglică groasă împletită, a găsit o răspândire tot mai mare în peninsulă până la includerea în repertorii ornamente picturale din secolele al XIII-lea și al XIV-lea: R Longo, Opusul sectil medieval în Sicilia și în sudul normand, Teză de doctorat, Universitatea Tuscia din Viterbo, ciclul XXI, , p Ipoteza că ornamentele țesăturilor geometrice din pictură erau în mare măsură legate de decorațiunile țesăturilor Hispano-Moreschi suti este propus de B Klesse, Seidenstoffe in der italienischen Malereides Jahrhunderts, Berna , p ; A Bagnera, Țesături islamice în pictura medievală toscană, "Islam: istorie și civilizație", VII, , , pp - , parțial ; Rosati, "In qual modo cit , p In merito a questo argomento, David Jacoby scria: "Terminologia oferă un argument puternic în favoarea de origine bizantină, mai degrabă decât spaniolă, a muncitorilor calificați sau tehnologia avansată necesară pentru dezvoltarea inițială a industriei mătăsii lucchese Nu contrazice influența suplimentară a spa-ului islamic mătăsuri fine, implicate de producția de bagadelli spanioli documentate la începutul secolului al XIII-lea" (D Jacoby, Economia mătăsii și interacțiunea artistică interculturală: Bizanțul, lumea musulmană și creștina West, "Dumbarton Oaks Papers", LVIII, , pp - , parțial ) Fig Meliore, Madonna in trono con Bambino e due angeli, particolare, Certaldo, Museo di Arte Sacra Chiara Corsi/Intersecții lineare între Santa Maria Novella și Assisi Contexts of Art, largi și împletite sunt tipice cazurilor de utilizare pur ornamentale sau simulări de para- mințile de marmură, în timp ce reproducerea țesăturilor și pictat vede motivul cu stele și cruci implicate capete decusate simple si variantele la capete legături împletite și poligoane și cruci mixtilinie, toate profilate la suprafață prin împletirea unor panglici subțiri Dorind să se concentreze pe ingeniozitatea lui Giotto în realizarea unei mari varietati de modele textile în scenele dedicate vieţii Sfântului Francisc şi în voaluri reproduse în soclurile din Bazilica su- superior de Assisi - ale cărui premise se întrezăresc deja în abordarea descriptivă și punctuală a lui Moș Ma- ria Novella - este necesar să ne oprim asupra acestor motive- vis ornamentale care apar ca o îmbogăţire a obiecte de lux reproduse în pictură Observatia a operelor picturale create între şi în Italia centrală demonstrează modul în care tipologiile iniţiale cel mai des folosit au fost motivul stelelor și crucilor cu capete decusate și cel al cva- drilobi și cruci mixtilinie, ambele umplute cu elemente vegetale minuscule Maica Domnului în tron cu Copil și doi îngeri de Meliore (fig ) păstrat în Muzeul de Artă Sacră din Cer- do, în care motivul apare pe drapajul și suportul pentru picioare ale Fecioarei, iar țesătura pictată din Guido da Siena în Madona cu Pruncul întronat cu șase îngeri în Galeria Municipală de Artă din San Gimignano sunt exemple de tipologie cu stele și cruci cu capete decusate, în timp ce țesătura pictată de Maestrul San Francesco în Crucifixul din Galeria Națională dell'Umbria din (fig ) este un caz de utilizare a motivului cu cvadrilobi și cruci mixtilinie Aceste exemple, care demonstrează deja cunoașterea și reproducerea țesăturilor și geometriilor dar alegerea unui ornament mărturisește lucrările lui Duccio și Giotto în Santa Maria Novella convenabil pentru redarea țesăturilor prețioase, dar lipsit de o intenție specială de experimentare Draperiile pictate de Giotto în Bazilica Superioară din Assisi, pe de altă parte, arată o atenție în special, care va fi diluat în lucrările ulterioare, când ornamentele textile par să se conformeze tiparelor codificate Motivele acestei atenții decorative ar putea fi conectat în special la doi factori: caracteristicile unei faze experimentale- țiune marcată de căutări mai vii de căi și forme și de situația în care se află Giotto să lucreze în Assisi De fapt, deși nu este de considerat singurul loc de comparație cu artă transalpină, șantierul Bazilicii San Francesco a constituit un context privilegiat Acest motiv ornamental se caracterizează prin împletirea capetelor uneia dintre geometriile repetate în construcția modelului astfel încât să creeze un mic losanț în punctul de suprapunere Motivul quadriliniar mixtiliniar nu poate fi considerat o variantă a modelului de stele și cruci, dar a fost cu toate acestea inclusă în studiu datorită numărului mare de exemple găsite, construcția este foarte asemănătoare cu cel al motivului de referinţă şi al uzului comun Fig Maestrul Sf Francisc, Cruci- fix, detaliu, Perugia, National Gallery sfârșitul Umbriei Chiara Corsi/Intersecții lineare între Santa Maria Novella și Assisi Contexts of Art, comparaţie cu modurile din Nord Europa, atât de mult încât poate fi numărată printre primele eu maestru artiști de origine străin Subtilitățile maeștrilor sticlari şi pictori ultramontani, care arată o utilizare ocazională a motivelor ornamentale precum în integrările iluzionistice pe pereți atât în ferestrele mari, nu cu siguranță a lăsat artele indiferente aceștia care lucrau în bazilică înainte de Giotto , care cu lor răspunsuri la știrile din Nord pregătite erau un context deschis influențelor de dincolo de Alpi Dorind să analizeze modelele textile reprezentat de Giotto conform or- ordinea cronologică a Poveștilor vieții din San Francesco, se poate observa o evoluție în redarea motivelor ornamentale, con- distingându-se atât prin rărirea progresivă gliamentul chingii care complică citirea desenului geometric al referință și prin utilizarea contrastului cromatic ca element de ascundere acţiunea pistei de start: dacă iniţial Giotto trebuia să fie inspirat de artefacte reale, lucrările ulterioare de- arată o abstractizare treptată și tot departe de acel punct de origine În scena cu viziunea lui lasso plin cu arme Crusader, localizat în prima travă pe latura de nord Il referire va in particolare al Maestro di San Francesco che nelle decorazioni della Basilica Inferiore dimo- strò una renovata sensibilità agli ornati e alla loro esecuzione In merito a questo Francesca Pasut scria: "The rol major atribuit de către pictori înșiși sistemului ornamental (atât în ceea ce privește invenția lui ramele decorative în care sunt așezate picturile și grija executivă acordată acestor detalii) iese la iveală [ ] în mod clar din ciclurile de frescă care s-au succedat în Bazilica San Francesco din naosul biserica inferioară, pe la mijlocul secolului al XIII-lea Aici, poveștile lui Hristos și ale Sfântului Francisc, pictate pe pereții, sunt încadrați generos de frize ornamentate care izolează scenele individuale și trec, fără întrerupere, peste întreaga suprafaţă a bolţilor şi arhiboltelor Aceste frize combină motive complexe și fanteziste ale căror surse au fost urmărite în repertoriile decorative răspândite în țările de la nord de Alpi" (F Pasut, Ornamental pictura în Italia ( - ): un index ilustrat, Florența , p (Un corpus critic și istoric de Flo- pictură rentină, supliment)) Fig Reconstituirea grafică și cromatică a draperiei pictate to in Viziunea Palatului Plin de Arme Cruciate pictata de Giotto în bazilica superioară San Francesco di Assisi Chiara Corsi/Intersecții lineare între Santa Maria Novella și Assisi Contexts of Art, a bazilicii superioare, Giotto a pictat o perdea decorată cu cvadrilobi mixtilini alternanți cu cruci îmbogățite cu frunziș mic stilizat (fig ) Această primă soluție este frumoasă comună în opera artiștilor umbrieni, dovadă fiind reprezentarea unui similar decorat cu umplutură de legume pe părțile laterale ale trupului lui Hristos în Cruci de către Maestrul San Francisc din , de către maestrul Santa Chiara și de către maestrul crucii din Castiglion Florentin Dacă drapajul în a treia scenă a ciclului, a doua urmează să fie efectuată, se pare deci rezultatul unei meditaţii asupra tradiţiei, alegerea ornamentală implementată în Visul lui Inocențiu al III-lea (fig ) prezintă câteva elemente noi Modelul draperiei cu situat în spatele papei adormite - unul dintre primele exemple supraviețuitoare ale utilizării variantă cu capete împletite - este echipată cu umpluturi geometrice plasate lângă centrul geometriilor, o soluție alternativă la inserția tradițională a racemelor La centrul crucilor Giotto plasează stele mici cu opt colțuri legate printr-un raport scalar cu modulele stelare ale modelului, la rândul lor umplute cu cvadrilobi determinate de intersecții mentiuni ale unei linii curbe continue Alegerea de a umple brațele crucilor cu un ton decis inhibă parțial acel proces de dizolvare a motivului decorativ de referință că începuseră formele geometrice de umplutură În Aprobarea regulii Studierea materialelor constitutive ale straturilor picturale ale ciclului lui Giotto a relevat modul în care poveștile lui San Francesco trebuie să fi fost și mai bogat în elemente ornamentale decât ne putem imagina astăzi A exemplu printre multe se referă la reprezentarea Visului lui Inocențiu al III-lea în care urmele de aurire pe cel Fig Giotto, Visul lui Inocențiu al III-lea, detaliu, Assisi, bazilica superioară San Francesco Chiara Corsi/Intersecții lineare între Santa Maria Novella și Assisi Contexts of Art, Giotto își confirmă cercetările vulcanice din Assisi recurgând la o rotație de de grade a zeilor module cruciforme pentru a orienta designul decorativ în diagonală, depășind apoi dau grila de referinta cu stele si cruci cu suprapunerea geometriilor circulare repetate Obiceiul episcopului în Canonizarea Sfântului Francisc are o singură culoare de fundal pe care împletirea unei panglici albe foarte subțiri desenează motivul la capete pătura pontifului și reziduurile de decor uscat de pe covorul podelei denunță prezența acum pierdute rații geometrice: P Moioli și colab , Studiu de materiale în Poveștile lui San Francesco Date pentru înțelegerea schițelor originale, în Giotto așa cum era Culoarea pierdută a Poveștilor Sfântului Francisc din bazilică de Assisi, conceperea si coordonarea proiectului de reconstructie de catre G Basile, coordonarea investigatiilor studii științifice de P Santopadre, C Seccaroni, Roma , pp - , în parte - Fig Giotto, Canonizarea Sfântului Francisc, detaliu, Assisi, bazilica superioară a Sfântului Francisc Fig Reconstituirea grafică și cromatică a drapajului pictat în Visul lui Grigore al IX-lea pictat de Giotto în Bazilica superioară San Francesco di Assisi Chiara Corsi/Intersecții lineare între Santa Maria Novella și Assisi Contexts of Art, legături împletite şi umpluturile corespunzătoare ale acestora (fig ) Alegerea de a articula modelul ornamental cu o simplă linie de minute evidenţiază un pasaj central în reprezentarea lui stofa si pictata de Giotto in acesti ani: daca in primele exemple evidentierea modulelor alternarea prin contrast cromatic părea a fi un element fundamental în redare a motivului, Giotto abandonează treptat această alegere compozițională concentrându-se asupra un design mai articulat, caracterizat printr-un joc de împletire a liniilor subțiri și prin cunoaște în evidență formele geometrice de umplutură care apar în contrast cu fund În Visul lui Grigore al IX-lea, drapajul din spatele scenei este îmbogățit de un complex joc de panglici albe, atribuit alternanţei cvadrilobilor mixtilinii şi încrucişărilor cu capete împletite (fig ) Liniile albe, fundalul roșu al pastilului obținut la centrul crucii și tonurile de albastru ale cvadrilobului mixtilinie ies în evidență pe un fundal ocru creând dați un efect diferit față de primele exemple: la percepția clară a unui model creat de alter- nanța binară a modulelor este înlocuită de proiectarea unui joc complex de linii și detalii modele geometrice repetate în mod regulat O abordare similară pare să-l ghideze pe Giotto în reprezentare a țesăturii albastre (fig ) așezată lângă patul lui Grigore al IX-lea deco- marcat de o grilă geometrică de linii subțiri aurii cu cruci rotite la de grade, prezintă umplerea motivelor geometrice create prin împletirea unei panglici albe care presupune alternativ drept, formând cruci, sau curbilinii Umpluturi albe iar micile diamante albastre care le inconjoara au mana de sus pe panglica de aur care devine o urzeală secretă În Eliberarea ereticului (fig ) robele albastre arată a coerenţă mai mare decât alegerile maturizate în Visul lui Grigore al IX-lea, repropunând a soluţie pe care Giotto a angajat-o şi în anii de după prima sa activitate la Assisi, care rămâne momentul celei mai mari experimentari asupra potențialului stelelor și al ornamentului crucilor Fig Reconstituirea grafică și cromatică a țesăturii reprezentat pe marginea patului în Visul lui Grigore IX pictat de Giotto în bazilica superioară San Francisc de Assisi Chiara Corsi/Intersecții lineare între Santa Maria Novella și Assisi Contexts of Art, Alegerile ornamentale făcute de Giotto în ultimele scene din poveștile lui San Francesco e în capela San Nicola ele par a fi precedentul clar al tiparelor extrem de rafinate textile din Padova În Capela Scrovegni există doar trei soiuri de țesături ometrice ale căror caracteristici, fin articulate, presupun experiența din Assisi, chiar dacă nu recuperează căutarea frenetică a soluţiilor mereu diferite În Padova două dintre semne ornamentale din trei aparțin tipologiei textile cu stele și cruci: primul, desenat printr-o linie albă foarte fină care organizează mici elemente geometrice contrastând cu cel jos, apare în retablourile Livrării toiagurilor și Rugăciunea pentru înflorire a vergelelor (fig ) și revine fără variație în Prezentarea lui Isus în Templu; al doilea- do, conturat în aur foarte elegant pe alb, apare în tunica lui Hristos batjocorit În Padova, la fel ca în ultimele scene din Assisi, Giotto continuă să folosească model geometric cu stele si cruci ca element esential pentru organizarea decorului a suprafeței, implementând apoi un proces de reelaborare a tiparului pe care îl vede disimulat geometriile de plecare prin jocuri de linii și contraste Preocuparea manifestată de Giotto pentru elementele ornamentale, asupra cărora a meditat în special minte în Assisi și revenit de mai multe ori în cursul activității sale artistice, reconfirmă ex- excepționalitatea acestui artist Sensibilitate la cele mai mici detalii ornamentale, al căror debut este documentată de Crucea pictată pentru Santa Maria Novella, l-a condus pe artist la o vie cercetare care a fost doar parțial inspirat de artefacte reale Dacă, după cum sa evidențiat deja, primul sau- textilele născute par să depindă de forme mai tradiționale, artistul abstragând treptat studiul țesăturilor reale pentru a ajunge la un exercițiu geometric în continuă evoluție Giotto reuşeşte să opereze o sinteză a elementelor necesare redării unei ţesături în pictură, pentru poi Fig Giotto, Eliberarea ereticului, detaliu, Assisi, bazilica superioară San Francesco Chiara Corsi/Intersecții lineare între Santa Maria Novella și Assisi Contexts of Art, dezvolta un mod cu totul personal de elaborare a ornamentelor Din motiv decorativ modelul stele și cruci cu capete decusate devin un urzeală secretă, tot organizează compoziția ci ia pe bancheta din spate, pentru că este copleșit de alte forme Cu toate acestea, atât de norocos motivul va însoți opera lui Giotto de la început până la lucrările ulterioare, așa cum a demonstrat Crucifixul San Felice în Piazza, Crucifixul Ognissanti și Polipticul Stefaneschi, până la finalizare model pentru urmașii săi Colaborarea cu Duccio di Buoninsegna în Santa Maria Novella, contactele cu dincolo de Alpi și experiența din șantierul Assisi nu sunt elemente de neglijat pt cercetări asupra ornamentului textil prin care Giotto a putut să le aducă la maximă expresie traducerea în forme mereu diferite, dar perfect coerente cu una dintre liniile sale precise de cercetare Fig Giotto, Rugăciunea pentru înflorirea toiagurilor, detaliu, Padova, Capela Scrovegni C onorată tu Sf id 'LA rt Anul , numărul Contexte artistice Revista Școlii de Specializare în Patrimoniul Istoric-Artistic a Universității din Florența Director stiintific Fulvio Cervini Manager de site Anthony Pinelli Director al Școlii de Specializare Guido Tigler secretar de redacție Christian Giometti Bord editorial Giovanni Giura, Maria Aimé Villano comitet științific Sonia Chiodo, Giovanna De Lorenzi, Andrea De Marchi, Lorenzo Gnocchi, Dora Liscia, Maria Grazia Messina, Alessandro Nigro, Donatella Pegazzano, Lucilla Saccà, Tiziana Serena, Paul Tucker, Mara Visonà Revista este finanțată din resurse din Fondul universitar - , deținut de profesorii membri ai comitet științific, care vizează finanțarea cercetărilor efectuate la Departamentul SAGAS al Universității din Studii la Florenta Consiliul de redacție: Departamentul de Istorie, Arheologie, Geografie, Artă și Divertisment, via Gino Capponi , Florența (cristiano giometti@unifi it) Ediție: Fundația Memofonte, Lungarno Guicciardini r, Florența (info@memofonte it) Fabrizio Bianchi Cele două titluri ale Crucii pictate a bisericii San Frediano din Pisa: un caz unic în Crucile pictate din secolul al XII-lea Federica Volpera Urme ale maeștrilor "greci" din Genova în a doua jumătate a secolului al XIII-lea: două cazuri studiază pentru context Natsuko Kuwabara Frescele de la sfârșitul secolului al XIII-lea din Santa Maria Rossa di Crescenzago: the ultimele zile ale Fecioarei și o scenă de înmormântare neobișnuită în presbiteriu Giulia Scarpone Note pentru Majestatea lui Taddeo Gaddi din San Francesco din Castelfiorentino: funcția și locația originală Daniel Lauri Restaurarea unui bun cultural ca instrument de redescoperire Cazul lui Lorenzo da Viterbo în contextul succesului său critic Spyros Koulouris O scenă mitologică de Bartolomeo di Giovanni Valentina Balzarotti Urme pentru o călătorie a lui Bernardino Orsi din Collecchio Raffaele Niccoli Vallesi Un artist lombard-venețian pentru o pagină de titlu venețiană din ? Francesco Speranza Ignatius Hughford la Pistoia Ciclul Vallombrosan pentru San Michele in Pelago a lui Forcole Contexte artistice REZUMAT CONTRIBUȚII Fulvio Cervini A începe Julia Coco Anecdote ale picturii în Anglia ( - ) Obiective și metode pentru a istoria artei în Anglia Maria Russo Capitala Florenței: mișcarea mobilierului între palatele reședințelor regale din Toscana în primii ani ai Regatului Italiei Francesca Vaselli Giovanni Boldini și picturile murale din Falconiera; o nouă ipoteză despre tehnica executiva Tonino Coi Libero Andreotti și Ugo Ojetti Însemnări în marginile corespondenței, în arhivele de Roma și Pescia Eva Francioli Pentru o nouă contextualizare a abstractionismului clasic niste documente nepublicate Louise Jacob Un caz particular de autoportret: dubla "bufuletă" a artistului Louis Cane pictor Giacomo Biagi - : artă conceptuală între vizualitate, misticism și analiză - Extremisme și Despărțiri RECENZII Cristina Spada, Laura Zabeo Sărăcia religioasă, bogățiile vizuale Arta în bisericile dominicane din centrul Italiei în secolele al XIII-lea și al XIV-lea de Joanna Cannon Clare Carpenters "Magnifia" lui Agostino Chigi Colecții de antichități și pasiuni în Vila Farnesina, de Costanza Barbieri Benedetta Chiesi D'or et d'Ivoire Paris, Pisa, Florența, Siena - De Xavier Dectot și Marie-Lys Marguerite Lens, Musée du Louvre-Lens, - mai septembrie Gianna Iandelli Panouri și coperți: artiști ilustratori din Italia pentru publicitate și publicare? Emanuele Greco Terrae ‒ Ceramica în cercetarea informală și în cercetarea contemporană, editată de Lorenzo Fiorucci, (Città di Castello, Galeria Municipală de Artă, Palazzo Vitelli alla Gunboat, august- noiembrie ) Silvia Berti O punte între trecut și viitor, între tradiție și inovație: trei exemple de Muzeele olandeze prezentate la Premiul Luigi Micheletti (Brescia, - mai ) Francesco Speranza Sediu nou și față nouă pentru Galleria Sabauda Valentina Filice Întoarcerea lui Francisc I: Galeria Estense se redeschide publicului Elisa Bonaiuti Bergamo și Pinacoteca sa: noua viață a capodoperelor din Carrara Tonino Coi Libero Andreotti și Ugo Ojetti Note în marginile corespondenței, în arhivele Romei și Pescia "Stimată doamnă Andreotti, Colectez corespondența soțului meu pentru partea referitoare la artiști și la scriitori de artă Știi unde sunt scrisorile lui Ugo către Andreotti? Dacă da, îmi puteți împrumuta e Tocmai am citit, copiat [ ] ți le-aș da înapoi? [ ] Un epistolar fără omologul nu este publicabil și de aceea fac acum această colecție Scuză-mă și pe mine ajutor [ ]" Fernanda Ojetti i-a transmis această cerere prietenei ei Margherita Carpi, văduva lui Libero Andreotti, în aprilie intenționând să publice vasta corespondență pe care soțul ei Ugo se distrase în viață cu artiști și cu alte personalități importante ale artei și culturii cultură Aceleași scrisori, niciodată publicate pentru raftul proiectului, sunt astăzi împărțit între arhiva GNAM din Roma (Fondo Storico "Ugo Ojetti", Unitatea de Arhivă ) și cea a colecției de gips gipsat "Libero Andreotti" din Pescia (ALAP) Corespondența în cauză este cunoscută criticilor, dar rămâne până astăzi practic în întregime neeliberat De fapt, a fost găsită doar o mică selecție a scrisorilor lui Ojetti către sculptor loc în antologia pregătită de Claudio Pizzorusso şi Silvia Lucchesi între paginile de monografie mare dedicată sculptorului în Munca răbdătoare de citire și contextualizare a scrisorilor a făcut posibilă crearea un studiu critic aprofundat - aici redus la o lucrare de sinteză, în așteptarea publicarea completă a întregii corespondențe - menită să arunce o lumină nouă asupra unei serii de chestiuni dezbătute îndelung și, în unele privințe, încă nerezolvate Începuturile parteneriatului uman și artistic dintre Libero Andreotti și Ugo Ojetti se stabilesc între ele tradițional până în când, la izbucnirea primului război mondial, sculptorul era obligat să părăsească Parisul - unde se mutase în septembrie - pentru a lucra definitiv întoarcere în Italia În realitate, cei doi se cunoșteau deja de la sfârșitul primului deceniu al secolului dovadă fiind o serie de scrisori datate din - când locuia artistul Milano de aproximativ doi ani - în care Ojetti demonstrează un interes precoce pentru evoluțiile te de Andreotti care a abordat abia recent arta plastică, adică de când începuse frecventând atelierul florentin al sculptorului Mario Galli în Curând, prietenia dintre critic și artist s-a transformat într-o relație de stima Acest articol este un fragment revizuit și actualizat din T Coi, "Dacă un minut pentru cel mai mare sculptor al Italiei scrie-mi" Libero Andreotti și Ugo Ojetti: note în marginile corespondenței din arhivele Romei și Pescia, teză de specializare în Istoria Artei Contemporane, îndrumător prof A Nigro, Universitatea din Florența, anul universitar / Scrisoare de la Fernanda Ojetti către Margherita Carpi Andreotti, aprilie , ALAP, cart , fol , doc C PIZZORUSSO, S LUCCHESI, Libero Andreotti Treizeci de ani de viață artistică Scrisori către sculptor, Florența Tonino Coi/ Libero Andreotti și Ugo Ojetti Contexte artistice, , reciprocă favorizată şi de comisiile încredinţate de familia Ojetti sculptorului În co din ultimii douăzeci de ani, o mare parte a literaturii artistice a privit cu suspiciune a această legătură, indicând-o ca "o relaţie de calitate umbrită, uneori caracterizată din puncte de extremă controversă, greu de identificat ca o prietenie adevărată" De la citirea corespondenței, în realitate, dezvăluie o imagine a lui Ojetti foarte diferită de cea a "tiran" care impune comisioane și căi stilistice sculptorului său, dar, într-adevăr, ideea de bază este cea a unui prieten-mecena angajat în procurarea de comisioane publice remunerative e de prestigiu sculptorului nesătuos De asemenea, s-a încercat identificarea în data anului a unui "canel care a fost întotdeauna neexprimat" , care a determinat subţierea ireversibilă a contactelor între imediat după marea expoziţie personală a sculptorul de la Galleria Pesaro din Milano care avea să reprezinte deci "ultimul important act care i-a legat pe cei doi" Judecata critică formulată de Ugo Ojetti în versiunea actualizată a articolului din "Daedalus" din , inserat în a doua ediție a Portretelor artiștilor italieni din , ar reprezenta unul dintre primele simptome ale detașării sale de Libero Andreotti: "două pericole îl cântăresc pe Andreotti: noua lui mistică sau, mai exact, cea religiozitatea temelor în care se bucură de doi sau trei ani, Isus și copiii, Sfântul Francisc, Hristos a coborât de pe cruce și felul în care încearcă să-l exprime, dorind să fie simplu și pur, naiv și uimit, el este adesea departe de natura sa toscană [ ] De la iubitul său Jacopo della Quercia el, în aceste sculpturi, merge la un artificial și sărbătorește dragostea pentru sculptura romanică și, dacă linia și profilele rămân curate și frumoase expresia fețelor se rotunjește și dispare în fixitatea unei măști elementare [ ] fără varietate și fără căldură Aici greșește [ ] toată arta religioasă italiană este glorioasă și mereu viu [ ] pe exemplele strămoșilor [ ] Doar un toscan se va pierde în ea ceata asta? Nu mi-e frică Grupul mare, în memoria "căzuților", că vine acum modelarea pentru piaţa Roncade de lângă Treviso [ ] este dovada capacităţii de a acest sculptor să conceapă și să modeleze sculptura monumentală care trebuie să fie tu, simplu și evident" În realitate, scrierea lui Ojetti denotă o cunoaștere profundă a dezvoltării artistice Andreotti și surprinde, cu o obiectivitate extremă, slăbiciunea stilistică a celei mai recente producții S LUCCHESI, "Dragă Andreotti ", în Libero Andreotti Sculpturi și desene, catalogul expoziției din Florența a editat de S Lucchesi, Florenţa-Siena , pp - , parțial ; S LUCCHESI, Anii de război, în C PIZZORUSSO, S LUCCHESI, Libero Andreotti cit , pp - , în parte GC DE FEO, " pentru curioși și iubitori de artă", în Libero Andreotti, Antonio Maraini, Romano Dazzi Anii lui Daedalus, catalog expoziție editat de F Antonacci, GC de Feo, Roma , pp - , parțial S LUCCHESI, "Dragă Andreotti cit , p Ead , p U OJETTI, Sculptorul Libero Andreotti, "Daedalus", III, , , pp - Id , Portrete ale artiștilor italieni, Milano , ried Milano , p - , sp - Tonino Coi/ Libero Andreotti și Ugo Ojetti Contexte artistice, , cente al sculptorului , caracterizată printr-o puternică componentă mistico-religioasă care derivă din aceasta din prezența asiduă a lui Aldo Carpi - cunoscut la Milano în - a cărui pictură purta același stil ascetic În același timp, Ojetti a simțit o anumită schimbare în căile sculptorului şi în lucrările sale licenţiate în anii de lângă primul conflict campionatul mondial - celebra Targa Resinelli , de exemplu - și-a exprimat toată admirația pentru toscanii din tradiția sculpturală din secolul al XIV-lea și al XV-lea și al "iubitului său Jacopo della Stejar" Cu privire la aceste sugestii străvechi, s-a spus în trecut că "Ojetti cultiva în artist ideea unei recuperări a formelor antice toscane, văzută nu ca fiind necesară pre- dinții lingvistici [ ], ci ca urgențe meta-istorice" , totuși, nu reiese din corespondență orice impunere stilistică din partea criticului care, dacă este ceva, pare să împartă cu Andreotti propria sa pasiune pentru sculptorii din trecut În cele din urmă, referirea la memorialul de război de la Roncade pare destul de potrivită subliniază depășirea simplificării puriste a unei matrice religioase și deschiderea uneia nouă fază în parabola artistică a lui Libero Andreotti În lumina tuturor acestor lucruri, se poate citi cu adevărat scrierea lui Ojett, deși în severitatea ei, ca o chemare la ordine și o impunere stilistică a criticului sculptorului său preferat? Una dintre intenţiile studiului derivat din analiza corespondenţei prezentate aici este tocmai aceea de a oferi, dacă doar compararea lucrărilor nu ar fi suficientă, o nouă lectură a parteneriatului dintre Libero Andreotti și Ugo Ojetti în care Portretul din este departe de a fi considerat "semnul calităţii mai superficiale decât intime a legăturii care până atunci ment [ ] se unise [criticul] cu sculptorul" Cunoașterea literelor păstrate la Roma și Pescia face, de asemenea, ideea neplauzibilă potrivit căreia "după [ ] în drumul coerent, fluid și fericit al lui Andreotti, cel influența negativă a lui Ojetti, care îl împinge să-și asume rolul de sculptor civil, deviant dolo din propria sa natură tandră sau înțepător de iubită, dar reticent să se insufle în Compară, dimpotrivă, S LUCCHESI, "Caro Andreotti cit , p unde Ojetti este acuzat de "neînțelegere spre noua direcţie andreottiană" Basorelieful de modă veche, care înfățișează o scenă de naștere, a fost comandat de un comitet de chirurgi al Institutului Florentin de Studii Medicale, în memoria medicului ginecolog Giuseppe Resinelli la un an după dispariție Însuși Ojetti l-a prezentat pe Andreotti profesorului Chiarugi, persoana de contact a comisiei Cretă a lucrării se păstrează în galeria gipsată din Pescia, Inv AFCP , g ; ICCD / ; Gipsoteca Libero Andreotti, editat de O Casazza, Florența , p , cat Referirea precisă la Jacopo della Quercia poate fi urmărită din pasiunea lui Andreotti pentru acest sculptor, notă criticului Într-o scrisoare din aprilie , de fapt, cu referire la cumpărarea recentă a unui basorelief lui Jacopo de Ojetti, Andreotti se declară mândru de "prietenul său capabil să cumpere pentru el și pentru el să-i placă un lucru atât de frumos" (GNAM, UA , s fasc , fol ); şi iarăşi, într-o altă scrisoare din aprilie, iată sculptorul spune că este mulțumit de achiziție "dar unde va merge Jacopo? Va fi necesar să-l fac stăpân de o cameră dar mi-ar plăcea și eu să-l vezi într-una din acele camere în care se găsește de obicei" (GNAM, UA , s fasc , fol ) R MONTI, Călătoria lui Andreotti, în Libero Andreotti (Pescia - Florența ), catalogul expoziției editat de G Appella, R Monti, S Lucchesi, C Pizzorusso, Matera , pp - , parțial S LUCCHESI, "Dragă Andreotti cit , p Tonino Coi/ Libero Andreotti și Ugo Ojetti Contexte artistice, , cânii patrioti Fructul acestei "rătăciri" a criticului din ce în ce mai oficial al "Corriere della sera" a fost o serie de memoriale de război precum cel de la Ronca- de din ' , cea din Saronno din ' şi cea din Santa Croce din ' Ojetti exultă, a vorbit despre revenirea la măreția clasicilor, la Niccolò Pisano, Donatello, Jacopo della Quercia, îndemnându-l să interpreteze marea tradiție italiană Onestitatea lui Andreotti a fost exemplar în angajamentul și efortul de autopersuasiune de a face față întreprinderii, dar i rezultatele au fost cele ale unei răciri mai naturale și instinctive a venei sale, a a recurgerea la soluții compoziționale de manieră, unde doar excelența celui meșteșug [ ] Cel mai rău a fost că acest efort monumental l-a împiedicat să se regăsească la fel şi în lucrările libere de angajament civil" Acest pasaj lung semnat de Mario De Micheli deschide câteva considerații asupra sezonul memoriale de război care l-a văzut pe Libero Andreotti angajat pe tot parcursul arcului al treilea deceniu al secolului, inaugurat de mult apreciatul grup sculptural al lui Roncade de Ugo Ojetti Ceea ce poate nu s-a subliniat niciodată în acest sens este că corespondența ne permite să ne concentrăm mai mult, este că lucrările sculptorului în domeniul civil reprezintă i-au prezentat oportunități reale de câștig financiar și prestigiu personal; mai mult, în acest fel Andreotti a putut să se măsoare pe terenul dificil al formatului monumental aceasta făcută impermeabilă prin prevederile precise ale anunţurilor de concurs şi prin faptul că adesea cele comisioanele implicau colaborarea cu alți sculptori Rolul fundamental al lui Ojetti a fost să-și procure treptat astfel de oportunități, adesea acționând și ca mediator între diferitele comitete de promotori corporativi și prietenul său sculptorul în încercarea de a stopa, acolo unde este posibil, protestele controversate și capriciile intolerante ale acesta din urmă Corespondența corespondenței dintre criticul Ugo Ojetti și sculptorul Libero Andreotti, în plus, reprezintă un container bogat de informații nepublicate care ajută la rescrie unele indică istoria lucrărilor create de artist după întoarcerea sa în patria sa și nu numai Pentru a înțelege amploarea știrilor conținute în scrisori, acestea sunt prezentate în aceasta a scris singura știre referitoare la două dintre lucrările comandate artistului de familia Ojetti, Portretul Fernandei Ojetti și Portretul Paolei Ojetti în copilărie Prima referire la portretul signorei Fernanda este cuprinsă între rândurile unei scrisori gina din jurnalul său, întocmit la septembrie în urma unei vizite la atelierul său din Paris de Libero Andreotti: "Cu Ugo la trei de Libero Andreotti [ ] poartă ochelari rotunzi mari cu margini de coajă de țestoasă [ ] vorbește prost italiană și își cere scuze spunând că nu o vorbește niciodată Mi se pare o ipostaza Va veni spune iarna la Florenta si M DE MICHELI, Sculptura secolului al XX-lea, Torino , p Tonino Coi/ Libero Andreotti și Ugo Ojetti Contexte artistice, , cere să-mi fac portretul" Nu există alte știri despre lucrare până în septembrie , a doua zi după întoarcerea la Italia sculptorului De altfel, într-o scrisoare trimisă lui Ojetti din Lucca, Andreotti i-a propus din nou pentru a o portretiza pe signora Fernanda: "Îți amintești că odată am întrebat-o pe Doamna ta în biroul meu dacă mă va lăsa jos pentru o figurina? Dacă ar fi încă dispusă să îndrăznească, aș fi sincer încântat pentru a face acest portret [ ] Desigur că nu caut un comision de locuri de muncă mi-aș umple lenevia și m-aș bucura" Prin urmare, contrar a ceea ce s-a crezut întotdeauna, nu Ojettis a fost cel care a comandat oferind direct opera artistului , dar acesta din urmă să o ofere ca tribut personal nal la signora Fernanda Termenii construcției au fost conveniți în timpul a mic dejun la vila Il Salviatino, stabilit pentru noiembrie și pus sub semnul întrebării de către tista însuși doar două zile mai târziu: "Când ți-am scris că aș fi pictat cu bucurie portretul Doamnei tale fără nimeni dobândă, mai aveam niște bani, acum nu mai am Deci oferta lui de a plăti munca ma duce cu gandul la aceasta combinatie Iată cum ați putea proceda: I Lei imi pune la dispozitie un buget [sic] unde sa pot efectua aceasta lucrare, si pot, daca Simt nevoia să stau acolo să lucrez înainte sau după poza Doamnei tale afirm asta pentru că este obiceiul meu să lucrez și din memorie II Timpul necesar pentru a face portretul poate fi de la o lună la o lună și jumătate Doamna voastră îmi va da o medie de vreo cincisprezece sesiuni de o oră sau două III Lucrarea va fi turnată și formată pe cheltuiala dumneavoastră Și acum iată-mă la partea dificilă: ar trebui să-mi dai de lire pentru început și pentru muncă terminat și accept micul bronz al "Jeunne aux Cymbales" [ ] este în studioul meu și mi-o voi trimite de la Paris [ ] Este în regulă?" După ce a acceptat noile condiții de la clienții săi, Andreotti a putut să se supună pară deja la sfârșitul lunii Doamna Ojetti a notat prompt toate cele stabilirea de întâlniri cu artistul, oferind dovezi documentare utile pentru referințe încrucișate Jurnalul Fernandei Ojetti, septembrie pentru care se face referire la G DE LORENZI, în De la Fattori la Casorati Capodopere din colecția Ojetti, catalogul expoziției Viareggio și Tortona editat de G De Lorenzi, Viareggio , p - , în parte Scrisoare a lui Libero Andreotti către Ugo Ojetti, septembrie , GNAM, UA , dosar nr , fol R CAMPANA, Ojetti, Ghiglia, Andreotti Propuneri de artă și critică la Florența la începutul secolului XX, în Da Fattori lui Casorati cit , pp - , în parte Scrisoare a lui Libero Andreotti către Ugo Ojetti, noiembrie , GNAM, UA , dosar nr , fol Scrisori de la Libero Andreotti către Ugo Ojetti, noiembrie , GNAM, UA , dosar nr , fol și Tonino Coi/ Libero Andreotti și Ugo Ojetti Contexte artistice, , cu informațiile furnizate în materie de corespondență Munca pare să se oprească brusc se află în februarie , când Fernanda a scris despre ultima ei ședință pe o altă pagină a jurnalului Tencuiala Portretului Fernandei Ojetti, conservată acum în galeria de gips "Libero Andreotti" din Pescia , înalt de aproximativ un metru și jumătate, contrazice proporțiile unei "statuete" la care bine sa ne referim la artist si modelul sau in fazele preliminare de prelucrare, in octombrie din Se știe că lucrarea nu a fost niciodată turnată în bronz, chiar dacă cauzele acestei decizii sion nu sunt deloc clare Niciuna dintre scrisorile sau paginile compilate de doamna Ojetti - adesea un distribuitor de comentarii severe asupra operei artiștilor apropiați ei - oferă o explicație validă pentru lipsa de fuziune a lucrării care trebuie să fi fost proiectată, așa cum sugerează existența ei la fel ca modelul din ipsos În plus, lucrarea a fost plătită în mod regulat sculptorului ca a arătat printr-un document inedit din februarie , purtând timbru fiscal și semnat de la Andreotti: "Declar că am primit de la comisarul Ugo Ojetti suma de o mie cinci sute de lire lire sterline - în plata integrală a portretului doamnei Fernanda Ojetti pe care l-am făcut GBP Florența, februarie L Andreotti" Portretul Paolei Ojetti în copilărie este o bustieră din bronz montată pe un fragment elegant barbie de marmură și publicată pentru prima dată de Silvia Lucchesi în Datarea a lucrării a fost fixată la pe baza unei scrisori din noiembrie adresată Margherita Carpi Andreotti, în care Fernanda Ojetti a enumerat cele douăzeci și trei de lucrări ale soțului ei Libero a intrat de-a lungul anilor în colecția Ojetti La lucrare s-au referit de asemenea două desene semnate și datate , considerate pregătitoare lucrării de Giovanna De Lorenzi care trasează comisionul până la momentul împlinirii a patra a fetei născute la noi noiembrie Inv AFCP , g ; ICCD / ; Gipsoteca Libero Andreotti cit , pp - , cat S LUCCHESI, "Dragă Andreotti cit , p : "[ ] poate pentru acea arhitectură pe toată lungimea unei femei nu frumos, nu tânăr, atât de diferit de strălucirea și fericirea modelatoare a lucrărilor din prima jumătate Parizian, lui Ojetti i-a plăcut atât de puțin, încât nu a vrut să-i comandă turnarea în bronz" Acea informație nu este coroborat de nicio dovadă documentară sau de altă natură, precum cea raportată de R MONTI, Călătoria lui Andreotti cit , p : portretul "nu a fost plăcut și nu a fost topit" G DE LORENZI, în De la Fattori la Casorati cit , p Chitanța de plată pentru Portretul Fernandei Ojetti, februarie , GNAM, UA , dosar nr , fol S LUCCHESI, în Libero Andreotti Sculpturi și desene cit , pp - Scrisoare de la Fernanda Ojetti către Margherita Carpi Andreotti, noiembrie , ALAP (scrisoarea nu este catalogat) Acestea sunt cele două desene în creion pe hârtie netedă, intitulate Paola și păstrate în colecția de Juliis din Florența (același în care se regăsește bustul de bronz), publicat în Libero Andreotti Sculpturi și desene cit , pp - G DE LORENZI, în De la Fattori la Casorati cit , pp - , în parte Tonino Coi/ Libero Andreotti și Ugo Ojetti Contexte artistice, , Conform reconstrucției oferite de însăși De Lorenzi, bazată pe cunoașterea lecturilor Tere de Ojetti lui Andreotti conservată la Pescia, datarea din este confirmată cu numai fuziunea a alunecat înainte până în În realitate, traversând informațiile deja cunoscute ale Scrisorile lui Pescia cu cele din scrisorile lui Andreotti către Ojetti, păstrate la Roma, este posibil pentru a trece în revistă povestea corsetului micuţei Paola Conform, de fapt, cu textul unei scrisori trimis lui Ojetti de către sculptor, se pare că lucrările de execuție a portretului nu au început înainte de vara anului Micuța Paola, destinată ca adult să devină o figură de frunte în panorama culturală ral italian, în domeniul traducerii literare și readaptarii în italiană a dialoguri de filme străine, i-a fost foarte drag lui Andreotti care își rezerva mereu un gând pentru ea în scrisorile trimise lui Ugo şi Fernanda Sesiunile de pozare pentru portret au ajutat pentru a face relația dintre cei doi mai tandră și afectuoasă, consolidată și mai mult în urma atac sever de poliomielita care a lovit-o pe Paola în Arhiva din zona Pescia mai păstrează corespondența strânsă întreținută de tânăra Ojetti cu sculptorul ei căruia îi plăcea să glumească numiți cu îndrăzneală "Andreotto", în timp ce un întreg subdosar al colecției "Ugo Ojetti" de Roma deține documentația referitoare la înființarea premiului "Libero Andreotti" puternic dorită de Paola în cinstea prietenului ei, în urma morții acestuia, în sprijinul tineri artiști care frecventează școala de artă florentină unde Andreotti fusese profesor de arte materiale plastice Revenind la portretul din și la corespondența aferentă, micul model a pozat pentru aproximativ unul lună în care Ojetti i-a cerut sculptorului informații în scrisorile sale din față: "Dragă Andreotti, nu mai am vești de la tine [ ] cum merge micul portret al Paolei?" Răspunsurile lui Andreotti sunt însoțite și de anecdote amuzante legate de vizitele sale la Paola la vila Il Salviatino Sculptorul, de fapt, a scris asta "Micul portret al Paolei m-a înnebunit dar întotdeauna cu mare plăcere Poate chiar- el va luni sau marţi cred că o voi termina Îmi petrec dimineți amuzante cu fetița foarte mult desigur că portretul avansează încet Ea îmi spune toate atrocitățile German și îmi spune că este mult mai interesant să citesc comunicatul Cadorna să pozez pentru portretul meu ?! Am promis că o fac atunci în ciocolată și asta sunt eu id - Încep miercuri miercuri Scrisoare a lui Libero Andreotti către Ugo Ojetti, iulie , GNAM, UA , dosar nr , fol ALAP, car , urm , - , doc - Printre cele mai importante informații ale corespondenței, ad De exemplu, notăm impresiile Paolei Ojetti referitoare la cel de-al doilea portret pe care Andreotti l-a făcut despre ea astăzi într-o colecție privată florentină Gipsul lucrării se păstrează însă în galeria de gips din Pescia (Inv AFCP , g ; ICCD / ; Gipsoteca Libero Andreotti cit , pp - , cat ) GNAM, UA , dosar nr , "Premiul Andreotti" Dosarul conține știri despre strângerea de fonduri, care a început deja la câteva luni după moartea lui Andreotti în , cu listele relative de susținători - scrise de mână de către Paola Ojetti însăși - printre care recunoaștem mulți artiști și alte personalități ale vremii; alte documente insa, acestea privesc problemele birocratice legate de stabilirea premiului Scrisoare de la Ugo Ojetti către Libero Andreotti, august , ALAP, cart , fol , doc Tonino Coi/ Libero Andreotti și Ugo Ojetti Contexte artistice, , merită două minute de așezare Dar nu va doare prea tare, înainte de a o face în ipsos, îmi doresc că ea îl vede" Mai este: "Poate (?) s-a terminat micul portret al Paolei, ma intorc acolo sambata dar cred ca ma opresc unde sunt Mi-ar fi plăcut să fac mai mult și mai bine, dar fetița este un diavolnic atât de mic și a abonat o astfel de fiară că era necesar să fii mulțumit Dacă vei veni curând Florence îmi va spune dacă este potrivit să se topească Dacă nu vine deocamdată la Florența, o voi face între timp formular și voi găsi o bază mică și drăguță în ea Am fost acolo toată ziua ieri Paola m-a ținut la micul dejun Am vorbit despre situația politică actuală [ ]" Ojetti era, de asemenea, departe de Florența când, spre sfârșitul lucrărilor, a fost de acord cu formarea modelului de ipsos util pentru turnarea ulterioară a lucrării: "Să se formeze Bustiera Paolei pentru că până la finalul acțiunii nu voi veni la Florența - mereu sperând de la ieși din ea ca să poți veni acolo " Apropo de fuziune, aceasta trebuia dispusă încă din toamna următoare Cu toate acestea, întâmpin întârzieri care au durat cel puțin până la începutul lunii noiembrie: "Capul Paolei și cealaltă statuetă nu sunt topite în ciuda presiunii mele Acestea vor fi contopit în aceste zile" Andreotti ar fi plecat pe frontul de război la câteva zile după ce a trimis asta informaţii prietenului său Ojetti care, în ianuarie , a ordonat adunarea bustieră pe o bază de alabastru de modă veche , semn că lucrarea era deja finalizată până la această dată Corespondența ne permite să avansăm noi ipoteze tocmai în ceea ce privește frumosul fragment moreo pe care Portretul Paolei Ojetti în copilărie este montat și astăzi și, vorbind despre despre care s-a crezut că "mai mult decât Andreotti, însuşi Ojetti era cel care le-a preferat pe cele similare rafinate adunări" Cu toate acestea, faptul că artistul însuși a avansat posibilitatea de a alege re el însuși baza pentru corset, în scrisoarea sa către Ojetti din august , el discutarea acestei afirmatii a avut ca scop din nou sustinerea ipotezei de control e a impunerii stilistice exercitate de critic asupra Libero Andreotti În opinia mea, este legitim să ne gândim mai degrabă la o comuniune de vederi, la fel și în ceea ce privește Scrisoare a lui Libero Andreotti către Ugo Ojetti, august , GNAM, UA , dosar nr , fol Scrisoare a lui Libero Andreotti către Ugo Ojetti, august , GNAM, UA , dosar nr , fol Scrisoare de la Ugo Ojetti către Libero Andreotti, august , ALAP, cart , fol Scrisoare a lui Libero Andreotti către Ugo Ojetti, noiembrie , GNAM, UA , dosar nr , fol Scrisoare de la Ugo Ojetti către Fernanda, ianuarie , în G DE LORENZI, în De la Fattori la Casorati cit , p Corespondența dintre Ugo și Fernanda Ojetti, ca și restul jurnalelor doamnei, este aproape în întregime inedită și nu poate fi consultat, așadar, cu privire la scrisoarea citată aici, ne limităm la raportarea celor afirmate de Giovanna De Lorenzi în publicația indicată în aceeași notă, avertizând că scriitorul nu a avut modalitate de a vizualiza documentul direct S LUCCHESI, în Libero Andreotti Sculpturi și desene cit , p Tonino Coi/ Libero Andreotti și Ugo Ojetti Contexte artistice, , gustul pentru tradiția sculpturală străveche menționată mai sus și pe care aceasta o presupunea discuții preliminare în condiții de egalitate cu privire la cele mai congeniale soluții stilistice: corespondența evidențiază acest aspect și în ceea ce privește alte lucrări În sprijinul acestei relecturi a roluri jucate de ambii în conducerea operei sculptorului trebuie avut în vedere faptul că în cele din urmă alegerea materialului pentru baza portretului a căzut pe marmura giallo antico și nu mai pe alabastrul menționat în scrisoarea lui Ojetti către soția sa Mai mult, a fi Andreotti impiedicat nascut pe frontul de razboi la momentul alegerii, este evident ca date fiind circumstantele Ojetti ar putea au montajul fără a fi nevoit mai întâi să se confrunte cu artistul În lipsa unor dovezi reale și documentare, aceste ultime considerații rămân valabile terenul ipotezelor deși pare destul de clar cât de importantă este corespondența pentru a trece în revistă cunoștințele referitoare la opera lui Libero Andreotti și, mai ales, la a sa relația cu Ugo Ojetti Exemplele rezumate aici, referitoare la două dintre cele mai importante lucrări încredințați de către Ojetti sculptorului familiei lor, ei intenționează să deschidă un pasaj de-a lungul via della reevaluarea și înțelegerea unei chestiuni artistice și umane - niciodată rezolvată pe deplin de critici - printre cele mai interesante din arta italiană a secolului XX STUDII DIN SURSA MEMO Revista online bianuala / FUNDATIA MEMOFONTE Studiu pentru prelucrarea computerizată a surselor istorico-artistice www memofonte it COMITETUL EDITORIAL Proprietar Fundația Memofonte onlus Direcția științifică Paola Barocchi Miriam Fileti Mazza Bord editorial Irene Calloud, Alessia Cecconi, Vaima Gelli, Martina Nastasi Editorii acestui număr Irene Calloud, Alessia Cecconi Birou editorial Fundația Memofonte onlus, Via de' Coverelli , Florența info@memofonte it INDEX M Fileti Mazza, Adevăruri ascunse V Gelli, Documente riccardiene: jurnalul unui proiect de arhivare computerizată E Vaiani, Monede, medalii, pietre prețioase și mici antichități: Colecția de antichități a lui Riccardi în "armari" al Galeriei C Tombini, Biblioteca Riccardiana, o călătorie istorică prin formarea cataloagelor sale L Simonato, "Credicul Sandrart" Recepția Academiei Teutsche (și reeditările acesteia) între secolele al XVIII-lea şi al XX-lea C Pasquinelli, Răpirea Venusului Medici în : un episod încă de clarificat E Pellegrini, Artele lui William Roscoe: bibliotecă și colecție (partea a II-a) L Berretti, Despre colecția grafică a Bibliotecii Marucelliana din până la Nerino Ferri G Bacci, De la Sussi și Biribissi la Mazinger: Arhiva Salani ca resursă pentru istorie de ilustrare în Italia M Nastasi, A Salani, O metodă de studiu pentru ghidurile istorice din Roma și Pisa: instrumente, practici și implicatiile cercetarii Claudia Tombini Studii ale Memofonte / BIBLIOTECA RICCARDIAN, O CĂLĂTORIE ISTORICĂ PRIN FORMAREA CATALOGURILOR SALE Pare scris în destinul Bibliotecii Riccardiana a menține, în ciuda celor greutăți care i-au marcat istoria, aspectul și funcția pe care fondatorii intenționau să i-o dea Colecția de cărți, adunată inițial de Riccardo Romolo Riccardi, între XVI și XVII și mărită de moștenitori, a permis proprietarilor săi să joace un rol important în panorama culturală florentină, mai ales că, din proprie voință, a venit foarte curând deschis publicului Fiecare etapă istorică fundamentală corespunde unei încercări de clasificare e reorganizarea preţioasei moşteniri de carte de către bibliotecarii care au făcut pe rând în casa Riccardi și asta ne permite să urmărim un tablou evolutiv al Bibliotecii, în a lui termeni esențiali, sugerând formarea Cataloagelor sale Filippo Modesto Landi, care timp de treizeci de ani a rămas în slujba soților Riccardi, cu atribuții ca secretar, capelan, paznic de muzeu și bibliotecar, a fost primul care s-a încercat la scriere a unui catalog al Bibliotecii, finalizat în și păstrat acum sub formă de manuscris la Arhivele Statului din Florenţa Indexul Cărților care se află în Biblioteca Ilustrei Case Riccardi arată ca o agendă de adrese sortată alfabetic, care poartă lângă număr progresiv al fiecărui volum, numele autorului, titlul, data și locul ediției e prezintă o clasificare pe subiecte, care reflectă împărțirea pe subiecte a Biblioteca, pe care Landi o completase cu ajutorul lui Magliabechi și Salvini (Fig ) Când Landi și-a întocmit Indexul, cărțile au fost așezate în rafturi frumoase de nuc, sculptate și aurite, pe care marchizul Francesco Riccardi le aranjase în camere realizat și decorat intenționat, învecinat cu Salone delle Feste din Palazzo din via Larga Anii dintre cumpărarea acestei noi reședințe ( ) și transferul de Colecțiile riccardiene de la Palazzo di Gualfonda ( ), nu erau necesare doar la renovarea apartamentelor, dar și la obținerea autorizației, prin a motu proprio grand-ducal, pentru "înstrăinarea și extragerea" bunurilor, interzisă prin testament de Riccardo, fondatorul colecției Landi a asistat la creșterea fondului de carte de familie care, deja îmbogățit cu Librăria lui Vincenzo Capponi, moștenită în fiicei sale Cassandra , soția lui Francis, accepta din ce în ce mai mult manuscrise valoroase, incunabule și cărți tipărite Din , de fapt, în Bibliotecă au ajuns multe lăzi cu cărți achiziționate de marchiz Francesco la Roma, unde a locuit cinci ani, după ce a fost expulzat din Florența de către Marele Duce pentru imixtiune în sfera privată a curţii Gabbriello a ordonat ca Biblioteca Riccardiana să fie deschisă publicului prin testament ( iulie ) și împrumuturile, pe care le-a făcut deja rudelor și cunoscuților în timpul vieții, sunt documentate într-un "registru de împrumuturi" ținut în BRF (Biblioteca Riccardiana din Florența), Riccardi ; vedea RICCARDI LA FLORENTA SI LA VILA , p Index al cărților care se află în Biblioteca Ilustrei Case Riccardi realizat după alfabet al familiei autorilor ab inc , ASF, Riccardi , (cf MINICUCCI , p - ) MINICUCCI , p Riccardo a murit în , iar inventarul bibliotecii sale a fost întocmit în , Indice de' Libri dell'Orto de SS ri Riccardi până la noiembrie : ASF (Arhivele Statului din Florența), Mannelli Galilei Riccardi , c , transcrierea Fundației Memofonte, www memofonte it, secțiunea Riccardiano Collecting Acesta se dovedește a fi primul catalog al nucleului original al Bibliotecii Riccardiana; motu proprio pentru anularea efectelor fideicommesso a fost emisă de Cosimo III în (ASF, Mediceo, f ), (cf I RICCARDI LA FLORENTA SI LA VILA , p ) Inventarul bibliotecii Capponi, Estimări ale cărților bibliotecii Ill mo Sig re March se Vincenzio Capponi, datat , enumeră peste de lucrări tipărite și de manuscrise, ASF, Mannelli Galilei Riccardi , c (vezi fișa Nu p în RICCARDI ÎN FLORENTA ȘI ÎN VILA ) Biblioteca Riccardiana, o călătorie istorică Studii ale Memofonte / Dăruirea cu care Filippo Modesto Landi a fost responsabil de rearanjarea colecției librărie după fiecare nouă achiziție, este exprimată într-un Memorial sincer , pe care el însuși adresată nepotului lui Francesco, starețul Gabbriello Riccardi, când el și frații săi Vincenzo și Bernardino, au decis să-l înlocuiască cu Giovanni Lami Fig ASF Riccardi , cn, Index de cărți editat de Filippo Modesto Landi Îi datorăm noului bibliotecar, care și-a luat oficial mandatul la ianuarie al doilea catalog important al Bibliotecii Riccardiana, deși limitat la manuscrise Catalogus codicum manuscriptorum, întotdeauna întocmit în ordine alfabetică de autori, a spre deosebire de catalogul lui Landi, acesta a fost tipărit în și deja în Introducere a manifestat intenția de a nu rezulta într-o "serie sterilă și rapidă de autori și titluri de carte", motiv pentru care autorul a integrat articolele pe care le-a considerat cele mai demne cu mici fragmente din text care oferă o idee despre conținut Un personaj cu mai multe fațete, Lami, a produs el însuși o multitudine de cărți manuscrise, în principal datorită corespondenței cu oamenii de cultură ai vremii sale din care a tras știri pentru romanele literare și acest material a fost achiziționat de Gabbriello după moartea sa, a avut loc în MINICUCCI , pp - Memorialul Landi se numără printre Autografele Gonnelli ale BNCF (Biblioteca Naţională Centrală din Florenţa), cass , Nu , (cf MINICUCCI p - ) G LAMI, Catalogus codicum manuscriptorum aici în Bibliotheca Riccardiana Florentiae adservantur, Livorno, Ex Tipographio Antonii Sanctini et Sociorum, ; astăzi semnăturile acestui catalog nu mai sunt în uz și este este necesară consultarea tabelelor de comparaţie cu semnăturile curente Pentru informații despre Giovanni Lami cf BARTOLONI Claudia Tombini Studii ale Memofonte / În mod evident, scrierile lui Lami nu apar în catalogul din dar, la această dată, numeroasele achiziții documentate ale lui Gabbriello convergeseră deja în Biblioteca Riccardiana dintr-o serie de chitanțe pentru cărți, medalii și tablouri cumpărate între și Cu siguranță, bibliotecarul a putut documenta și prezența a trei achiziții importante: Biblioteca starețului Antonio Salvini, compusă din de volume în mare parte de el însuși adnotat , donarea de texte juridice și științifice care au aparținut avocatului Giuseppe Averani, jurist la Universitatea din Pisa și, în sfârșit, intrarea în bibliotecă al umanistului din secolul al XV-lea Nicodemo Tranchedini, oficial al Sforza, inclusiv Compoziţii latine şi vernaculare ale secolului al XV-lea Figura starețului Gabbriello este legată de evenimentele Bibliotecii Riccardiana de aproape de-a lungul secolului al XVIII-lea, după ce a trăit de ani, până în și a jucat un rol fundamental pentru dezvoltarea Bibliotecii În încercarea de a centraliza colecțiile de carte ale rudelor în mâinile sale, luate pentru utilizare proprii nouăzeci de cărți cu caracter religios care au aparținut mamei și au cumpărat de mai multe ori, a începând din , cărțile din moștenirea fratelui său, marchizul Vincenzo, care deja în avea a donat treizeci și trei de manuscrise bibliotecii familiei Subdecanul Gabbriello a arătat o adevărată pasiune pentru cărțile pe care le-a colecționat, le-a studiat, le-a însoțit de însemnări, le-a legat să le dea un aspect omogen și le-a destinat, pe lângă biblioteca de familie, și o bibliotecă privată, găzduită în camerele alăturate spre apartamentul lui, ultimul de la mezaninul Palazzo Dintr-o mărturie a lui Lorenzo Mehus, se pare că biblioteca privată a lui Gabbriello a constat din de manuscrise de proveniență orientală, greacă, latină, provensală și toscană, de multe "cărţi tipărite" şi multe scrisori de la oameni iluştri, preţioase ca izvoare istorice La Biblioteca lui Gabriello se referă probabil la două fragmente de cataloage de cărți tipar, păstrat printre manuscrisele riccardiene, purtând texte publicate până în anii al secolului al XVIII-lea, transcris de autor în ordine alfabetică ASF, Riccardi ; printre documentele care atestă cumpărăturile lui Gabbriello amintim şi Indexul cărţilor cumpărat de Preasfințitul nostru maestru Suddecano Gabbriello la iunie (ASF, Riccardi , ins ), transcriere de la Fundația Memofonte, www memofonte it Librăria a fost vândută de moștenitorii lui Anton Maria Salvini pentru de ducați lui Gabbriello Riccardi în dupa devizul facut de librarul florentin Cattaneo Felice Buonaiuti (BRF, Riccardi ); contractul de vânzarea este cuprinsă în original în ASF, Mannelli Galilei Riccardi , c , cu o listă de de manuscrise mai departe lista cărților tipărite și există un exemplar în Riccardiana (BRF, Riccardi , cc - v), (cfr BARTOLETTI p ) Donația a avut loc în de către Carlo Averani, fratele regretatului avocat Giuseppe (BRF, Riccardo ) MARACCHI BIGIARELLI , pp - ; într-o scrisoare către Lorenzo Mehus Gabbriello spune că are a cumpărat volumele Tranchedini de la Antonio Galli din Pontremoli în (vezi I RICCARDI A FLORENCE AND IN VILA , p ) ASF, Mannelli Galilei Riccardi , ins , transcrierea Fundației Memofonte, www memofonte it BRF, Riccardi , conține o listă de prețuri pentru legăturile stabilite între Gabbriello și meșterul Giuseppe Pagani la octombrie RICCARDI LA FLORENTA SI LA VILA , pp - L MEHUS, Note despre originea diverselor biblioteci florentine, face parte dintr-un nucleu de vol manuscrise contopite în Riccardiana (BRF, Riccardi - ), cf RICCARDI LA FLORENTA SI LA VILA , p BRF, Riccardi (anterior ) și Riccardi (anterior ); primul include doar litera A și începutul lui litera B a cărților tipărite până în , a doua este un catalog tematic de lucrări de natură religioasă și conține o listă alfabetică completă Biblioteca Riccardiana, o călătorie istorică Studii ale Memofonte / În , Gabbriello Riccardi a ordonat fuziunea bibliotecii sale personale cu cea a lui familie, după ce a cumpărat un apartament de la frații Luigi și Piero Alessandro Ginori adiacent Bibliotecii Riccardiana, cu scopul extinderii spatiilor rezervate patrimoniului librărie din Cartierul Nobil Întâlnirea a fost adusă la bun sfârșit în și pentru a supraveghea Starețul Francesco Fontani a fost chemat la lucrări chiar de la început A slujit în bibliotecă, asistat de subbibliotecarul Luigi Rigoli, până în , anul morții sale și s-a ocupat de întocmirea unui alt catalog alfabetic al manuscrise, care nu a fost niciodată publicată nici în versiunea originală în trei volume, nici în versiunea versiunea "in bella" pe care custodele Vincenzo Volpi a făcut-o în , în numele lui Rigoli Catalogul manuscriselor este cea mai impresionantă lucrare a lui Fontani dar, în primii douăzeci de ani a activității sale de bibliotecar, a început și întocmirea unui catalog alfabetic al incunabule și ediții rare și un index de ilustrații ale codurilor ricardiene, cum ar fi atestă o sursă: Deja mișcat de exemplul multor bibliotecari renumiți, care publicaseră ilustrația Manuscrisele Bibliotecilor, pe care le prezidau, distingând cele publicate de cele inedite, cele varietatea, secolul scrierii, proveniența, calitățile hârtiei, a început cu grecii să facă a raționat Indexul și, prin urmare, cu mine a efectuat această muncă până la aproape jumătate din coduri, care între Grecii, latinii și italienii numără , iar acest catalog s-ar putea reduce la al lui termen, cu excepția cazului în care între timp apar împrejurări care impun acest lucru întrerupe Activitatea de catalogare a lui Fontani a suferit un regres în , an în care a deschis o fază critică care a copleșit întreaga moștenire riccardiană, destinată a fi vândută la licitație, pentru a face față crizei financiare acum incurabile a familiei Riccardi Din nou, un catalog, creat tocmai în , apare ca produs al un punct de cotitură istoric pentru Bibliotecă, chiar dacă nu mai are caracteristicile unui instrument de studiu ci cele ale unui inventar de estimări ASF, Mannelli Galilei Riccardi ; contractul de cumpărare a fost stipulat la octombrie și următoarele în același dosar acte de cheltuieli pentru fabrica efectuate în anii și Astăzi încăperile achiziționate de Ginori corespund sălilor de expoziție și direcției Bibliotecii Cele trei volume manuscrise ale lui Fontani (BRF, Riccardi - - , anterior - - ) au fost copiate de Vincenzo Volpi într-un volum care, prezent în original în Arhiva Riccardian şi care poate fi consultat în fotocopie, este a fost digitizat pentru Biblioteca Digitală Italiană și este Catalogul manuscriselor aflate în uz în prezent Lauda lui Fontani publicată de Rigoli în Meditații deasupra pomului Crucii, Florența , pp VII-X (cf I RICCARDI LA FLORENTA SI LA VILA , p ); catalogul ilustraţiilor codurilor richardiani ale stareţului Fontani se păstrează sub formă de manuscris în Biblioteca Riccardiana (BRF, Riccardi ) Inventarul şi devizul Bibliotecii Riccardi Manuscrise și ediții tipărite din secolul al XV-lea, Florența , transcrierea Fundația Memofonte, www memofonte it Claudia Tombini Studii ale Memofonte / La iulie Biblioteca Riccardiana a fost, de fapt, expusă pentru prima dată la licitație publică și, în luna ianuarie a anului următor, Tribunalul de Primă Instanță a autorizat o a doua estimare pentru librărie să fie vândută în loturi A fost estimat la scudi și, a in urma ofertelor sosite mai intai de la un grup de trei librari florentini si apoi de la un negustor Venețianul, Fontani, cu un lung memorial pentru Maire, a rugat Municipalitatea să cumpere întregul bibliotecă pentru a evita riscul dispersării materialului prețios Cu toate acestea, Consiliul al Municipiului nu a aprobat achiziția la timp, Biblioteca a fost atribuită unei firme de librarii si de data aceasta a fost Maire care le-a recomandat sa nu instraineze piesele individual si sa nu-l scoate de pe teritoriul florentin Abia la aprilie , Municipiul Florența a dispus cumpărarea Riccardianei și, după ce a luat în stăpânire, a vândut-o Statului doi ani mai târziu Cu un rescript datat octombrie , Biblioteca Riccardiana a devenit publica prin obtinerea o alocare anuală de doisprezece scudi de la Real Depositeria și a fost încredințată oficial către bibliotecarul Francesco Fontani şi subbibliotecarul Luigi Rigoli De atunci Biblioteca, trecută sub administrarea marelui duce, a cunoscut perioade departe de a fi calm și, pentru a limita costurile de management, și-a pierdut-o pe ale lui de mai multe ori autonomie Copia Inventarului și estimării din , care a continuat să fie însoțită de note scris de mână de bibliotecari de-a lungul deceniilor, poartă urme ale evenimentelor istorice care cel mai mult vremurile ameninţau stabilitatea Ricardianei Trecând prin notele din marginea text tipărit, se pot identifica momentele critice care i-au marcat soarta Din idee a apărut prima situație periculoasă cu care au trebuit să se confrunte bibliotecarii avansat de președintele Accademia della Crusca, contele Giovan Battista Baldelli Boni, of anexa Biblioteca Riccardiana la Marucelliana Meritul de a-l fi descurajat pe Marele Duce de a autoriza fuziunea revine în întregime lui Luigi Rigoli, care s-a confruntat cu posibilitatea ca Riccardiana să fie nevoită să-și părăsească sediul, având în vedere că cel clauzele testamentare ale Marucelliana îl împiedicau pe acesta din urmă să fie înstrăinat, a luptat stăruitor pentru a o evita Și-a exprimat clar îngrijorările într-o serie de scrisori către suveran, în care nu numai că enumera efectele nefaste pe care un asemenea transfer le-ar fi avut asupra nivel cultural, dar mai presus de toate a evidenţiat creşterea poverilor financiare asupra Stat care ar fi rezultat Luând act de dificultățile obiective de realizare, proiectul a fost renunțat și cu rescriptul din martie , Marele Duce a ordonat ca cel puțin să se reînnoiască cuferele Librărie, tomurile prezente au fost vândute în dublu exemplar, după schema unui bilet de carte dublu întocmit cu ceva timp înainte de Rigoli Există treisprezece volume ale Inventarului și estimării, a căror vânzare este menționată într-o notă a avut loc prin rescriptul din , în timp ce cu siguranță mai invazivă a fost o campanie de vânzări de cărți duble, inițiate printr-un rescript mare-ducal emis la martie , care a produs pierderea a de texte, reintegrate punctual cu alte titluri MINICUCCI , pp - MINICUCCI , pp - MINICUCCI , p MINICUCCI , p ; copia documentelor de cumpărare a Municipiului și a transferului către Marele Ducat, conservată în Arhiva Riccardiana, a fost comandată de bibliotecarul Antonio Zannoni în și este singurul care atestă aceste pasaje importante, originalele fiind inundate MINICUCCI , p MINICUCCI , p MINICUCCI , pp - Nota despre cărțile duble întocmite de Rigoli în , la care se referă Marele Duce, s-a pierdut, dar în Arhiva Riccardiana, la secţiunea Afaceri, se păstrează două minute autografe ale lui Rigoli din a cărților dispărute la acea dată (cf MINICUCCI , p - ) Biblioteca Riccardiana, o călătorie istorică Studii ale Memofonte / În același an, , Marco Ciatti, custode al Riccardiana, cunoscut pentru a lui ataşament fidel faţă de Instituţia căreia a rămas în slujba până la moarte, finalizase catalogul alfabetic al lucrărilor tipărite antice, început cu cinci ani mai devreme în numele subbibliotecar Gaspero Bencini și creat cu ajutorul ucenicului de atunci Fruttuoso Ciocurile Dintre textele care le înlocuiesc pe cele vândute în , la marcajul nr din Inventar și estima se citeaza Ghidul orasului Fiesole, probabil corespunzator Saggio di Observații asupra monumentelor orașului antic Fiesole, publicate la Florența în , de către arhitectul Florentinul Giuseppe Del Rosso, al cărui nume este legat de Biblioteca Riccardiana pentru volume de arhitectură și antichități diverse, care îi aparțineau, care convergeseră în , la moartea sa Încă la mijlocul secolului al XIX-lea, în ciuda "custodiei geloase" a bibliotecarului Antonio Zannoni, Riccardiana părea nevoită să se lipsească de multe volume după cum se poate citi în cuvintele de Alessandro Bulgarini, succesorul lui Zannoni în rolul de bibliotecar din : Pe la mijlocul secolului nostru [ ] risca să fie împrăștiată, dar pentru gelozie custodia Bibliotecarului Zannoni, asistat de Guasti si Silvestri, scriitori foarte eleganti, precum și de bibliofilul Galletti, care și-a înlăturat apărarea pentru tipar, a depășit și acesta afacere Dar furtuna, de parcă n-ar mai apărea niciodată, a durat mereu, astfel încât câțiva ani mai târziu, de la amenințare am trecut la fapte, eliminând din Riccardiana uriașă cantitate de cărți de dat celui mai mare ofertant, sub pretextul de a-l dori fără duplicate inutile, ceea ce în realitate nu a avut niciodată, sau foarte puține Dar o astfel de conduită inexplicabilă a fost mai devreme sau mai târziu să atingă termenul său; iar aceasta s-a întâmplat în anul , când actualul bibliotecar, care i-a succedat cuviosului, învățat Ab Antonio Zannoni care a demisionat, s-a dedicat cercetării cu suflet hotărât și neobosit a averii pierdute Prin urmare ajutor de muncă și sfaturi de la ilustrul senator Atto Vannucci, pe atunci bibliotecar al Magliabechianei, a reușit în sfârșit să recupereze volumele, ai care i-au lipsit cumpărătorului și, pentru a le înlocui pe cele deja vândute, obțineți altele în compensație, dar cu siguranţă nu egale ca valoare Pe parcursul a doua jumătate a secolului al XIX-lea și ca Bibliotecă a Guvernului în perioada de postunire, Riccardiana a fost încă scena unor achiziţii, vânzări şi schimburi Prin decretul din februarie a trecut în administrarea Bibliotecii Centrală Națională a Florenței și, încă o dată, s-a propus scoaterea acestuia din incinta în care acesta au găzduit Catalogul de manuscrise al lui Ciatti include edițiile tipărite din până în în douăzeci și trei de volume și este în uz în prezent, care poate fi consultat în fotocopii în Sala Cataloage a Bibliotecii; la ea au fost S-au adăugat corecții și clarificări Maria Jole Minicucci a dedicat eseul L'eugio del custode (cf MINICUCCI ) LAZZI , p BULGARINI În Inventarul și estimarea din sunt documentate mai multe vânzări și schimburi de cărți cu Biblioteca Magliabechiana, Palatina, Arhivele Regale de Stat și cu colecționarul Conte d'Elci Printre aderările la a doua jumătate a secolului al XIX-lea, amintim donarea în a celor cincizeci și cinci de manuscrise de caractere literatura și corespondența prof Mario Pieri din Corfu, bogata moștenire pe care Abramo Basevi a făcut-o în a ziarelor politice din perioada Risorgimento și a douăzeci și șase de periodice politice toscane culese în treizeci și două de volume și corespondența politică și literară a senatorului Leopoldo Galeotti, lăsată prin testament în , strâns în treisprezece casete mari (vezi MICHEL şi NOTĂRI ISTORICE ) Din nou în Riccardiana a cumpărat cu de scudi cele nouă albume de scrisori și cele douăzeci și patru de volume de literatură și bibliografii deținute anterior de prințul Baldassarre Buoncompagni (BRF, Riccardi - ) Claudia Tombini Studii ale Memofonte / În anii dintre și , când Riccardiana și-a recăpătat pentru scurt timp autonomie proprie, înainte de a trece sub administrarea Bibliotecii Laurenţiane, cel bibliotecarul Salomone Morpurgo, colaborator al lui Prospero Viani, a reușit să depună o parte din moştenire manuscrisă, publicând un catalog în , în care a enumerat în detaliu i manuscrise din semnătura n la marcajul nr Va fi necesar să se aștepte până în anii pentru a avea loc încă una depunerea manuscriselor de către Maria Prunai Falciani, responsabilă pe parcursul deceniului - dar, până atunci, catalogul lui Morpurgo se va dovedi a fi cea mai analitică încercare de reorganizare a codurilor ricardiene În Inventario, autorul sa concentrat în special asupra textelor în limba vernaculară și le-a omis în mod voluntar titlurile manuscriselor orientale și grecești, pentru care fuseseră deja anterior au fost întocmite cataloage specifice În prezent, semnăturile manuscriselor riccardiene variază de la n de la la nr și în curs de desfășurare al secolului al XX-lea manuscrisele achiziționate de Riccardiana de la marile librării florentine precum Olsckhi și Gonnelli, sau primite în dar de la persoane private, ca în cazul lucrărilor omului de litere Renato Fucini, donat de moștenitori în , au fost notate în Inventarul și estimarea din ; ce demonstrarea modului în care copia adnotată a Inventarului menționat mai sus poartă semnele de modificări pe care le-a suferit Biblioteca de-a lungul timpului Semnătura care apare cel mai frecvent în notele de marjă ale Inventarului și devizului este cea a Enrico Rostagno, al cărui nume este legat de Biblioteca Laurențiană, unde a fost angajat la sfârșitul secolului al XIX-lea și începutul secolului al XX-lea Lucrarea lui Rostagno asupra manuscriselor grecești e latini a plecat de la un control efectuat la octombrie , în urma căruia a fost posibil evaluați câte dintre volume au lipsit, în plus față de cele care lipseau deja din notele menționate mai sus lui Rigoli Pentru multe dintre manuscrisele a căror prezență a fost constatată, Rostagno a compilat câteva tabele de informații pentru a compara vechile semnături cu cele noi care i-au venit atribuit (Fig ) Biblioteca Riccardiana a rămas închisă în perioada dintre cele două războaie Cupa Mondială, cu excepția unei scurte perioade de timp în și, în , directorul Biblioteca Naţională, Domenico Fava, a reluat-o sub propria administraţie Morpurgo PRUNAI FALCIANI ; per studi di catalogazione sui manoscritti riccardiani cfr chiar și KRISTELLER din DE ROBERTIS-MIRIELLO Il primo catalogo dei codice orientali fu compilato per volontà del Lami da alcuni preti copti e reca il titlu di Catalogul codurilor manuscrise arabe păstrate în biblioteca lui Ill mi și Rev mi Canonicul marchiz Gabriel Riccardij (BRF, Riccardi ) Evodio Assemani în , redasse il nuovo catalogo Bibliothecae d marchizul Gabriel Riccardo Metrop Ecl Florent Subdiaconii Codexului de Est mss catalogul lui Steph Evodius Assemannus archiep Apamea recensit, digessit, notis illustravit (BRF, Riccardi , fost ); în , comandat de Ministerul de Învăţământul Public, Lupo Buonazia a reluat şi corectat lista lui Assemani în Catalogul manuscriselor arabe din Real Biblioteca Riccardiana, niciodată tipărită și păstrată într-un volum manuscris la Bibliotecă ricardian În , însă, lucrarea Olga Pinto, manuscrisele arabe ale bibliotecilor a fost publicată la Florența Guvernul Florenței nu este încă catalogat În ceea ce privește codurile grecești, a fost publicată în de către Girolamo Vitelli, Indexul codurilor grecești Riccardiani, Magliabechiani și Marucelliani Tabelele de informații apar la pp și următoarele ale Inventarului și estimării din RICCARDI LA FLORENTA SI LA VILA , pp - Biblioteca Riccardiana, o călătorie istorică Studii ale Memofonte / La izbucnirea celui de-al Doilea Război Mondial, pentru a nu risca să fie distrus, i manuscrisele au fost transferate la adăpostul de protecție antiaeriană din Badia di Passignano, dar la iunie , în plin conflict, noul regizor Irma Merolle Tondi a avut ceea ce sărbătorește de când, după patruzeci și patru de ani, Biblioteca a fost autorizată să se redeschidă la ora public în deplină autonomie Cu această ocazie a fost amenajată o expoziție de tipărituri rare, care al di peste toate așteptările a obținut un mare succes la public, stârnind și curiozitatea Autoritățile germane care l-au vizitat Fig Inventarul și devizul Bibliotecii Riccardi, p Nu este greu de imaginat cât de multă admirație au simțit cei rătăciți pentru camerele frumoase atât de mult închise la vederea publicului larg, a fost în sfârșit în stare să înțeleagă valoarea acelui loc, lăsat să mărturisească dorința de afirmare a unuia familie, gravitând pe orbita Medici dar, în același timp, dornic să reprezinte o alternativă culturală și intelectuală la patronajul mare-ducal Acesta a fost scopul dobândirii prestigiului social urmărit de familia Riccardi clar la prima vedere, exprimat și prin aspectul somptuos al localului Bibliotecii, ceea ce era ascuns, însă, era munca răbdătoare a bibliotecarilor care stătea la baza acesteia Importanța rolului lor, de fapt, poate fi înțeleasă doar după evaluarea angajamentului municipalitate care i-a remarcat în efortul zilnic de a face față riscului de dispersie e de deteriorare a patrimoniului bibliotecar si in dorinta de catalogare si inventariere a acestui bun pentru a-l face mai utilizabil oricui a dorit să îl consulte RICCARDI LA FLORENTA SI LA VILA , pp - RICCARDI LA FLORENTA SI LA VILA , pp - Claudia Tombini Studii ale Memofonte / BIBLIOGRAFIE BARTOLETTI R BARTOLETTI, Manuscrise riccardiene din biblioteca lui Anton Maria Salvini, "Actele e Amintiri ale Academiei Toscane de Științe și Litere La Colombaria", , , pp - BARTOLONI V BARTOLONI, Giovanni Lami: o bibliografie, Florența BULGARINI A BULGARINI, Note bibliografice istorice ale Bibliotecii Regale Riccardiana din Florența, Florența DE ROBERTIS-MIRIELLO Manuscrisele datate ale Bibliotecii Riccardiana din Florența, editate de T De Robertis și R Miriello, Tavarnuzze (Florenta) RICCARDI LA FLORENTA SI LA VILA Soții Riccardi din Florența și în vilă Între splendoare și cultură, Catalogul expoziției, editat de Bibliotecă Riccardiana, Biblioteca Moreniana și Biroul de cultură al provinciei Florența, Florența Kristeller PO KRISTELLER, Iter Italicum O listă de descoperire a unui umanist catalogat sau incomplet catalogat manuscrise ale Renașterii în biblioteci italiene și alte, vol I, Italia: Agrigento până la Novara, Londra LAZZI G LAZZI, Biblioteca Riccardiana din Florența, mediul, colecțiile, serviciile, editat de G Lazzi, Florența MARACCHI BIAGIARELLI B MARACCHI BIAGIARELLI, Manuscrise din colecția umanistului Nicodemo Tranchedini în Biblioteca Riccardiana din Florența, în MISCELLANEA SAITTA REVIGNAS , pp - Michel E MICHEL, Biblioteca Riccardiana, "Risorgimento italian", , Torino MINICUCCI MJ MINICUCCI, Lauda gardianului, "Noua Antologie", - , , pp - MINICUCCI MJ MINICUCCI, Dragostea de carte si lumescul in palatul Riccardi, in DIVERSE SAITTA REVIGNAS , pp - MINICUCCI MJ MINICUCCI, O bibliotecă fermecată: Riccardiana, Florența MINICUCCI MJ MINICUCCI, Marchizul Francesco Riccardi: studii pentru tineret, experiențe de călătorie, activități diplomat al fondatorului Bibliotecii Riccardiana, Florența Biblioteca Riccardiana, o călătorie istorică Studii ale Memofonte / MINICUCCI MJ MINICUCCI, Pentru istoria Bibliotecii Riccardiana: bibliotecarul Luigi Rigoli și un proiect neimplementat, "Proceedings and Memoirs of the Tuscan Academy of Sciences and Letters La Colombaria", , , p - MINICUCCI MJ MINICUCCI, Cultura ca viață De la Riccardi până în zilele noastre, în PALAZZO MEDICI RICCARDI , p - DIVERSE SAITTA REVIGNAS Diverse studii în memoria lui A Saitta Revignas, Florența MORPURGO S MORPURGO, Manuscrisele Bibliotecii Riccardiana din Florenţa Manuscrise italiene, vol In absenta editat de S Morpurgo, Roma ȘTIRI ISTORICE Știri istorice, bibliografice și statistice despre Biblioteca Riccardiana din Florența în , Roma PALAT MEDICI RICCARDI Palazzo Medici Riccardi, editat de G Cherubini și G Fanelli, Florența PINTO O PINTO, Manuscrise arabe din bibliotecile Florenței necatalogate, "La Bibliofilia", , , p - PRUNAI FALCIANI Manuscrisele Bibliotecii Riccardiana din Florența (de la Ricc la Ricc ), editate de MP Falciani, Roma VIȚII G VITELLI, Indexul codurilor grecești Riccardiani, Magliabechiani și Marucelliani, "Studii italiene de filologie clasică", , , pp - ﻿ EDUCAŢIE DIN SURSA MEMO Revista online bianuala Număr special FUNDATIA MEMOFONTE Studiu pentru prelucrarea computerizată a surselor istorico-artistice www memofonte it COMITETUL EDITORIAL Proprietar Fundația Memofonte onlus Fondatoare Paola Barocchi Direcția științifică Donata Levi comitet științific Francesco Caglioti, Flavio Fergonzi, Donata Levi, Nicoletta Maraschio, Carmelo Occhipinti Îngrijire științifică Marco Mozzo Grija editorială Elena Miraglio, Martina Nastasi Birou editorial Fundația Memofonte onlus, Lungarno Guicciardini r, Florența info@memofonte it ISSN - MATRICILE GALERIEI ESTENSE DEscoperirea unei moșteniri ascunse Manageri științifici Maria Goldoni Donata Levi Marco Mozzo comitet științific Giorgio Bacci, Francesco Caglioti, Maria Antonella Fusco, Maria Goldoni, David Landau, Alberto Milano, Manuela Rossi Comitet de organizare Martina Bagnoli, Donata Levi, Marco Mozzo, Martina Nastasi Dosare și cercetare Maria Ludovica Piazzi Clare Travisonni Asistență tehnică Adalgisa Ieremia Restaurari Martina Freschi pentru gravurile în lemn Giovanni și Lorenzo Morigi restauratori pentru clișee metalice Sabrina Borsetti snc pentru ambalaje hartie Campanie foto Cecilia Araldi, Chiara Lupo, Enrico Moretti Dezvoltarea IT a site-ului Clare Mannari Baze de date Intersection Ltd Proiectul poate fi consultat pe site-ul http://xilografiemodenesi beniculturali it/ Odată cu publicarea acestui volum, se finalizează un proiect științific de trei ani ani rezultat al unei fericite și fructuoase colaborări între Fundația Memofonte și muzeu Galeriile Estensi autonome Proiectul a făcut posibilă catalogarea, computerizarea și restaurarea bogata colecție de matrițe a Galleriei Estense, completând o lucrare începută chiar acum mai bine de treizeci de ani de către fosta Supraintendenţă pentru patrimoniul istoric şi artistic din Modena şi Reggio Emilia, dar niciodată finalizată Acum putem în sfârșit să avem o vedere mai clară fizionomia consistenței sale multifațete care constă din peste de matrici din lemn și metal, au ajuns la muzeu în două grupuri principale Prima aparține producției de Antica Stamperia Soliani, activă în Modena între secolele al XVII-lea și al XIX-lea, a fuzionat în colecțiile Este în , datorită intermedierii unui celebru istoric de artă modenez Adolfo Venturi The al doilea, de peste de exemplare, cumpărat de Stat în , provine din tipografie Mucchi care a preluat din cel al familiei Soliani și a continuat afacerea până în primele decenii de secolul douăzeci Deși strâns înrădăcinată în orașul Modena, colecția se mândrește cu un repertoriu considerabil de matrici lemnoase prețioase de origine nu numai locală, ci și bolognez, venețian și german Din aceste motive, colecția Galleriei Estense este una fereastră importantă pentru studierea istoriei tiparului, cea a conservării, a circulaţia imaginilor, colecţia publică şi privată, publicarea populară şi tehnici artistice Eseurile din acest volum abordează aceste subiecte în moduri noi originală, punând în lumină aspecte până acum puțin cunoscute și deschizând câmpul către altele noi căi de studiu Autorii, implicați direct la diferite niveluri în proiect, sunt ambii cercetători atât tinerii consacrați, cât și cei în curs de dezvoltare Contribuțiile lor demonstrează cât de lung proiectul de restaurarea și catalogarea a fost o "gimnastică", un adevărat laborator de învăţare şi formare pentru o nouă generaţie de savanţi, un exemplu virtuos de ce înseamnă să faci cercetări într-un muzeu de artă Prin urmare, sărbătorim acest volum și ca speranta in noi si numeroase proiecte viitoare Martina Bagnoli Director al Galeriilor Estensi INDEX Matricele Galeriei Estense Redescoperirea unei moșteniri ascunse M GOLDONI, D LEVI, M HUB, Editorial p M GOLDONI, Adio lui Alberto Milano p N SERIO, Bibliografia scrierilor lui Alberto Milano p M MOZZO, Colecția de matrițe a Galleriei Estense din Modena: un proiect de reorganizare si valorificare p M GOLDONI, 'Legni Soliani' sau 'Legni Cassiani'? p C TRAVISONNI, Între presa de largă circulație și academie Gravura emiliană în lemn între secolele al XVII-lea și al XVIII-lea în colecțiile de matrici de lemn a Galeriei Estense p ML PIAZZI, Manipulari si falsuri in matrices de woodcut Soliani-Barelli și Mucchi p C ARALDI, Societatea Tipografică Modenese Artiști între secolele al XIX-lea și al XX-lea în colecția Mucchi p G BACCI, "Il Risorgimento Graph": un "mare periodic tehnic" între și p M HUB, Lumini și umbre ale unei colecții Evenimente conservatoare e lucrări muzeografice de la Adolfo Venturi la Giulio Carlo Argan p FIȘA CU DATE M FRESCHI, Matricele lemnoase ale colecției Este: reorganizare, întreținere și restaurare p L MORIGI, Intervenția conservatoare a unor matrici metalice ale fondului grămezi p S BORSETTI, Refacerea carcaselor fondului calcografic Mucchi p MA LABELLARTE, C ROSSI, Catalogul istoric al matriceselor de gravură în lemn Bartolomeo Soliani ( ) Restaurare la serviciul folosirii p În memoria lui Alberto Milano Maria Antonietta Labellarte, Cecilia Rossi Studii ale numărului special Memofonte CATALOGUL ISTORIC AL MATRICILOR DE LEMN BARTOLOMEO SOLIANI ( ) RESTAURARE LA SERVICIUL DE UTILIZARE Datorită unei colaborări a laboratorului Arhivelor Statului din Modena și a Galeriei Estense a prevăzut restaurarea catalogului istoric al matrițelor xilografice ale anticului Tipografia Soliani Pentru Modena laboratorul Soliani era considerat o tipografie celebră ed Editura care deținea cea mai mare colecție de matrici de gravură în lemn, numită "legni Soliani" Stare de conservare Catalogul are o legatura rigida, cu jumatate velin si hartie decorata, cusuta cinci nervi de frânghie pe sfoară dublă (Fig ) Din nota de pe foaia de gardă mai târziu se pare că a fost legat de "Ciarlini (?) Giovanni di Modena Bookbinder made aceasta in anul " (Fig ) Dimensiunile cardurilor corespund la x mm Fig : legatură originală Fig : bilet de legătură Conservarea copertei este in stare proasta, cotorul desprins si fragmentat, dosarele acestea sunt parțial descusute din cauza ruperii firului de cusătură (Fig - - ) Fig : cotor original, detaliu Fig : catalog deschis, cusături libere Catalogul istoric al șabloanelor din lemn Bartolomeo Soliani ( ) Restaurare la serviciul folosirii Studii ale numărului special Memofonte Fig : fascicule desprinse din coloană Catalogul este alcătuit din diferite tipuri de carduri produse în diferite epoci, da denotă prin natura lor Hârtia are origini îndepărtate, nu numai în timp, ci și în spațiu Lăsând deoparte originile mai mult sau mai puțin legendare ale invenției conform cărora un anume Ts'ai Lun, în secolul I d Hr , el îl anunță pe împăratul Chinei că a realizat un material nou potrivit la scris, folosind doar "cârpe vechi, plase de pescuit și scoarță de copac", tehnica se dezvăluie revoluționar deoarece se bazează pe ideea țeserii fibrelor obținând astfel un material ușor, ieftin si durabil Hârtia importată de arabi ajunsese în Spania în secolul al XI-lea și răspândit în toată Europa de Vest În Italia au existat curând numeroase fabrici de hârtie și ai Producătorii de hârtie italieni merită merit în procesul de perfecționare a tehnicilor de producție ei au introdus dimensionarea foilor cu gelatina animala (in locul amidonului folosit de arabi) obtinuta de la fierberea pieilor de oaie și capră au creat și reglementat diferitele tipuri și formate de hârtie și, în final, au introdus "filigranul" foilor în fabricarea hârtiei Procesul de producție pentru fabricarea hârtiei antice a avut loc în diferite etape Acolo pasta obtinuta din fermentarea carpelor in rezervoare, numita "tine" sau "tini", a fost răspândit pe forma scufundată în rezervoare Forma a constat dintr-un cadru de lemn alcătuit din o rețea de fire, numită sârmă, paralelă cu cea mai lungă parte a cadrului și atașată de zei suporturi de lemn, numite colonele Firele folosite la legarea sârmei de colonele erau numite vene şi acestea au fost cele care au produs aşezarea caracteristică a foilor Deasupra formei s-a poziționat un cadru de lemn, numit "cascio" sau "cassio", care se sprijină doar pe perimetrul formei pentru a permite aluatului să țină și să delimiteze dimensiunile foaia Foaia de hârtie, care se obține prin turnarea pastei, prezintă astfel amprenta a rețelei (formată din filioane și sârmă), a "filigranului" sau a filigranului (un desen construit cu fire metalice pe grila, pozitionat in centrul formei si inspirat de o varia simbologie) și a "marca" sau contramarca (formată în general din inițialele lui proprietar al fabricii de hârtie, aşezat într-un colţ al formei) Acele articole încă mai sunt vizibil în transparență sau pe o masă luminoasă Astfel s-au născut și s-au răspândit rapid în Europa filigrane, care au servit ca marcă comercială a producătorului sau clientului căruia i-a fost hârtia destinate: steme heraldice bisericești, embleme ale asociațiilor, corporațiilor sau întreprinderilor reclame, simboluri religioase și chiar amulete și semne zodiacale Observând poziția lui vene, din filigran și contramarca deducem formatul unei cărți Toate, in functie de număr de pliuri, sunt situate în diferite poziții pe foaie În catalogul de gravuri al lui Soliani, realizarea hârtiei diferă într-o producție manuală, deci străveche, și într-o producție industrială, mai modernă Fabricarea de L BALDACCHINI, Cartea antică, Roma Maria Antonietta Labellarte, Cecilia Rossi Studii ale numărului special Memofonte hârtia în timpul secolului al XIX-lea vede posibilitatea exploatării lemnului ca materie primă de utilizare actual În aceeași perioadă, celuloza a fost izolată din plante, capabilă să confere hârtie, chiar mai mult decât celuloza de lemn simplă, o rezistență și alb remarcabile, ed metodele de producere industrială fuseseră dezvoltate Diferența dintre cele două tipuri de hârtie se poate observa din consistența și culoarea acesteia Hârtia făcută manual este mai mult subțire, mai albă și are o mai mare transparență Este alcătuit din mai multe straturi de hârtie care conduc înapoi la o serie de treceri ale pulpei pe formă sau prin foi subțiri lipite între ele le înainte de uscare, probabil și pentru a obține o dimensiune standard a foilor În hârtiile antice, în plus, venele sunt vizibile cu lumină naturală sau pe o masă luminoasă Hârtia produs industrial are un amestec omogen si compact, are o culoare galbuie, a consistență mai mare și nu prezintă ouat Aranjamentul lor în catalog, în formarea dosarelor, prevede împerecherea lucrărilor antice cu lucrările moderne în unele bifoli, si numai de hartii antice si numai de hartii moderne in alte bifoli Gravurile sunt tipărite direct pe hârtiile antice, spre deosebire de gravuri prezente pe carduri moderne care au fost realizate pe altă hârtie și ulterior decupate și lipite de aceste hârtii de suport produse industrial, ondulate din cauza tirajului nu omogen (Fig ) În spațiul perimetral suporturile au benzi de hârtie de diferite grosimi și tip, probabil aderat cu lipici animal, cu pH acid si pe ambele fete Aciditatea de unele dintre aceste dungi au provocat o rumenire a suportului, localizată de-a lungul marginilor, datorită proceselor de degradare, în special oxidarea cauzată de expunerea la lumină (radiatii ultraviolete) care duce la colorarea hartiei Hârtiile care conțin lignină sunt cea mai supusă întunecării din cauza acțiunii luminii (Fig - - ) Fig : benzi de hârtie lipite cu lipici animal Fig : benzi de diferite grosimi și culori În cazul nostru s-a constatat că majoritatea cărților prezintă contrasemne și nu filigrane Sunt de două feluri, în hârtiile antice literele "PRIETENII ȘI S ", iar în hârtii literele "M LE B" sunt moderne (Fig - ) Catalogul istoric al șabloanelor din lemn Bartolomeo Soliani ( ) Restaurare la serviciul folosirii Studii ale numărului special Memofonte Fig : contramarca pe hârtie veche Fig : contramarca pe hârtie modernă Fazele de lucru ale restaurării Activitatea de restaurare necesită întotdeauna un angajament important și pentru fiecare tip de lucrare Fundamentale sunt examinarea preliminară a lucrării în vederea identificării metodelor de restaurare și, în timpul intervenției, utilizarea materialelor certificate Fazele efective de restaurare în laborator sunt precedate și însoțite de elaborarea diverselor documente: proiect general de interventie, rapoarte tehnice finale e documentatie fotografica pentru toate fazele de lucru Controlul numerotării și colatării Verificarea succesiunii de carduri și a caracterului complet al unui volum, efectuată prin examinarea numerotării tipărite și a dosarului și, în cazuri speciale, a cuprinsului, a titlului curent și a referințelor sau, în final, a unui alt exemplar al aceleiași ediții A muncii Catalogul prezintă numerotare dublă sau triplă în cifre arabe, adesea în corespondența benzilor de hârtie care trec de-a lungul marginilor cărților și, prin urmare, nu verificabil pe toate hârtiile din faza următoare restaurării Numerotarea originală este greșită și s-a hotărât atribuirea unei noi colate în cifre arabe Demontare: decusături, îndepărtarea coloanei vertebrale și curățarea coloanei vertebrale Operatie care serveste la separarea dosarelor de patura si apoi unele de altele, prin intermediul descusatura, sau mai bine zis taierea firului care uneste o pila de alta si a firului cu care sunt tesute orice majuscule, care nu sunt prezente în catalog Demontarea include și îndepărtarea suportului, eventuala detașare a spatelui și conservarea legare originală separată, ca în cazul nostru Instrumentele folosite sunt foarfecele, spatulele otel, bisturiu cu lama fixa (Fig - - - ) Maria Antonietta Labellarte, Cecilia Rossi Studii ale numărului special Memofonte Fig : bifoli necusături Fig : faza de descusătură Fig : demontarea legăturii Fig : broșuri detașate Curățare chimică: îndepărtarea reziduurilor solide, degumare, prăfuire manuală Îndepărtarea tuturor impurităților de suprafață (praf, excremente de insecte, spori de microorganisme etc ) se efectuează cu ajutorul unor perii moi cu peri naturali, tip Perii chinezești plate în păr moale de puști legat cu sfoară, cauciuc latex vulcanizat cu umpluturi chimice, numite Wishab, cu un pH neutru și o latură spongioasă și rigidă Pentru părțile foarte murdare folosesc un cauciuc alb, Staedtler Mars Plastic, iar pentru mai multe reziduuri tare din cleiuri sau diverse incrustații, din spatule de oțel cu două foi (Fig ) Fig : curățarea spatelui Catalogul istoric al șabloanelor din lemn Bartolomeo Soliani ( ) Restaurare la serviciul folosirii Studii ale numărului special Memofonte Operații pe bază umedă: măsurarea pH-ului prin contact Test care tinde să identifice valoarea pH-ului care exprimă caracterul acid, neutru sau bazic dintr-o soluție apoasă, un suport de hârtie sau o cerneală Are loc măsurarea prin hârtii indicator cu scară colorată și benzi analitice nelavabile, sau prin pH-metru digital, instrument echipat cu un bec special sensibil la ionii de hidrogen prezenți în soluţii şi se realizează prin punerea electrodului bec plat în contact cu suportul Semnalul produs de bec este amplificat și trimis către un afișaj cu cristale lichide Înaintea lui utilizare, acest instrument trebuie verificat și calibrat dacă este necesar Măsurarea pH-ului efectuată pe hârtie antică și hârtie modernă, arată a valoare toleranta in jur de in corespondenta cu gravurile si suportul lor de hartie, diferit de valoarea găsită doar pe cardurile moderne în corespondență cu fâșiile de hârtie, lipită de marginile suportului, care relevă o aciditate de , (Fig - ) Fig : Măsurarea pH-ului pe hârtie oxidată Fig : Măsurarea pH-ului pe probă Spalare Tratarea suportului vizând dizolvarea murdăriei cu apă deionizată și produsele de degradare prezenți în fibrele de hârtie Poate fi realizat prin imersare, în cazul materialului imprimat, pe suprafața apei prin imbibiție sau cu pensula, sau pe o masă de aspirare prin aplicare prin tamponare, perie sau pulverizare apă deionizată, parțial sau total Bifoliurile unice deschise au fost plasate între două țesături nețesute, scufundate în apă apă deionizată caldă ( °/ ° C) și fierbinte ( ° C) Au fost lăsați la macerat pentru vremea respectivă necesară îndepărtarea mecanică a benzilor de hârtie acide din suport Apa de spălarea a fost înlocuită frecvent Maria Antonietta Labellarte, Cecilia Rossi Studii ale numărului special Memofonte Fig : spălare bifoli Fig : îndepărtarea benzilor Fig : bandă îndepărtată, detaliu Deacidificarea Dezacidificarea este o operație care urmează de obicei spălării, prin care obţine neutralizarea substanţelor acide prezente în hârtie prin intermediul soluţiilor alcalin Pe scara de măsurare a acidității sau alcalinității unei soluții, valoarea optimă a pH-ului este egal cu și, prin urmare, poate fi clasificat drept neutru Se deacidifică atunci când pH-ul este egal cu sau sub , adică acid În consecință, în tipul nostru de document a fost posibil interveni in procesul de dezacidificare prin intermediul unei solutii pe baza de substanțe alcaline care neutralizează aciditatea, prin prepararea bicarbonatului de calciu sau hidroxid de calciu În schimb, intervențiile au fost făcute folosind Bookkeeper (carbonat de magneziu în perfluorheptan) pentru a neutraliza numai părțile acide corespunzătoare benzilor de hârtie, eliminat după spălare, pulverizându-l direct pe hârtii moderne Reglarea/resigilare Lipirea servește la reintegrarea dimensionării originale în hârtie, dacă există solubilizate în operaţiile umede anterioare În cazul nostru regularea, după spălarea, nu a fost considerată necesară, datorită consistenței bune a inciziilor și a compactitatea hârtiei de suport Catalogul istoric al șabloanelor din lemn Bartolomeo Soliani ( ) Restaurare la serviciul folosirii Studii ale numărului special Memofonte Uscare Tratamentele umede se termină cu uscare Bifoliile individuale sunt lăsate să se usuce la temperatura camerei, după condiționarea inițială și nivelarea sub punte Acest sistem permite bifoli individual, plasat între două țesături nețesute și două hârtie absorbantă, să primiți o ușoară presiune pe suport, pentru a evita falsele cute în faza de uscare rafturi plate Această metodă este utilizată în principal pentru lucrări mari format, în special pentru printuri Restaurare/reparare: compensare manuală a hârtiei și slinging, sutura, skiving, tundere patching, recompunere de fișiere Intervenția de compensare, slinging și sutura manuală a golurilor și/sau rupturii și/sau taieturi prezente pe suportul de hartie prin lipire, cu adeziv, hartie si/sau voal Japonez Metodologiile de execuție sunt diferite În cazul nostru am măsurat greutatea suportului cu calibrul de grosime, pentru a obtine o grosime a hartiei si/sau a voalului să fie integrat, asemănător dacă nu același cu suportul în sine În orice caz, grosimea nu trebuie niciodată depășește grosimea originalului Culoarea cărților trebuie să se potrivească cu culoarea sprijin, apropiindu-se cât mai mult sau cel mult mai clar Fibrele care alcătuiesc Hârtia japoneză trebuie să fie lungă (fig - ) Fig : măsurarea calibrelor de grosime originală Fig : măsurarea calibrelor de grosime a hârtiei japonez Hârtiile japoneze alese, Senkwa și Kawasaki , au fost tăiate la dimensiune pentru pregăti bucăți Așezat primul sub golul de compensat, se întinde adezivul care constă într-un adeziv de metilhidroxietilceluloză (MH- P ) numit Tylose Este răspândită a pensula si folosit la diferite concentratii, in acest caz la %, dupa care a doua bucată de hârtie și lipită cu o ușoară apăsare manuală și cu o atela osoasă sau teflon Greutățile de legătorie din oțel placat cu nichel de diferite dimensiuni ajută la păstrarea suport în timpul lipirii Maria Antonietta Labellarte, Cecilia Rossi Studii ale numărului special Memofonte Prin urmare, în timpul fazei de slinging, se creează o extensie a celor două părți un bifolio corespunzător coastei, desprins după spălare, cu fâșii de hârtie japoneză Acest sistem face posibilă aducerea singurelor cărți moderne la lățimea celorlalte cărți ale grupuri care nu au nevoie de integrare, adică bifoliul format din două lucrări antice Măsura bifoliului deschis, luată în considerare, este tocmai cea dată de juxtapunere dintre cele două hârtii lucrate manual care nu au fost desprinse La o etapă ulterioară, unirea celor două părți ale bifoliului, formate din două frunze moderne sau dintr-o frunză modernă și o frunză antic, facilitează operațiunea de coasere datorită creării bretelelor de legătură (Fig - - - ) Fig : răspândirea Tylose pe hârtie japoneză Fig : suprapunerea altor hârtie japoneză Fig : presiune manuală uşoară Fig : hârtii moderne mânjite Pentru tăieturi sau rupturi mici și fără sudură, continuați cu sutură, aplicând o cantitate mică de Tylose cu pensula și porțiunea de voal japonez sau hârtie japoneză ușoară Voalul sau hârtia este marcată cu o punte și apoi rupte cu mana, pentru a obtine marimea dorita si a pastra fibrele lungi, de în consecinţă lipite atât pe verso cât şi pe recto frunzelor Abordarea în restaurare este aproape întotdeauna voal-voal și hârtie-hârtie Se lasă să se usuce la temperatura camerei sub o greutate de dimensiuni reduse (Fig - ) Fig : sutura unei tăieturi pe o masă luminoasă Fig : sutură cu hârtie japoneză Catalogul istoric al șabloanelor din lemn Bartolomeo Soliani ( ) Restaurare la serviciul folosirii Studii ale numărului special Memofonte După ce foaia unică s-a uscat între două țesături nețesute și hârtie absorbantă, mai jos scândură de lemn, trecem la schiving eliminând excesul de hârtie japoneză fără a zgâria originalul, de-a lungul marginilor golului de pe recto hârtiei Această procedură efectuată pe se realizează și masă luminoasă cu utilizarea bisturiilor cu lamă fixă și de diferite dimensiuni pe reversul cărților Operatia se perfectioneaza prin folosirea Tylose, pensula si atela osoasa sau Teflon, pentru a lipi fibrele de hârtie japoneze de original, după care se pune cuprins între două țesături nețesute și hârtie absorbantă și lăsat să se usuce dedesubt greutate (Fig - - - - ) Fig : faza de stripare Fig : stripare pe rect cu bisturiu Fig : decuparea înapoi cu bisturiu Fig : folio pregătit pentru tundere Fig : uscare sub scândură de lemn Dupa faza propriu-zisa de restaurare, tunderea plasturelui este interventia îmbunătățire care îndepărtează și uniformizează voalul sau hârtia japoneză care depășește marginile originale a unui card restaurat Se execută exclusiv manual cu foarfece sau bisturiu, cu tot respectul a marginilor originale În apropierea colțurilor, tunderea este ascuțită, urmând tipul de suport original La final, bifoliurile sunt asamblate prin tăierea părții în exces a praștii la tăietorul de carton, cele două cărți corespunzătoare se unesc împreună cu utilizarea de Tylose și teflon, apoi lăsat să se usuce sub greutatea scândurilor de lemn Acolo recompunerea fișierelor reconstruiește, pe baza colatării, succesiunea corectă a Maria Antonietta Labellarte, Cecilia Rossi Studii ale numărului special Memofonte hârtii și dosare Înainte de a trece la coasere, toate fișierele au fost aplatizate dedesubt presa de suflare (Fig - - - - - ) Fig : reasamblare bifoli Fig : verificare numerotare Fig : ansamblu bifoli Fig : îndoire bifoli Fig : faza de asamblare Fig : recompunere pe masa luminoasa Catalogul istoric al șabloanelor din lemn Bartolomeo Soliani ( ) Restaurare la serviciul folosirii Studii ale numărului special Memofonte Carduri de gardă Catalogul prezenta un singur bifolio lipit pe o parte de copertă, ca hârtie atât garda din față cât și din spate Foile libere de pe copertă au fost recuperate e cusută înapoi la original Au fost introduse noi carduri personalizate de gardă prin pregătirea a patru bifolii, două anterioare și două posterioare, introduse unul în celălalt prin trecerea firului de cusătură în centrul fișierului cusătură Operația mecanică efectuată pentru a menține fișierele împreună, alcătuind un volum, este cusătură În metodologia de execuție se realizează mai întâi alinierea dosarelor înălțime diferită, tunderea lor la cap, urmărind distribuția spatelui, urmărind urmele a cusăturii originale Montarea cercului se face prin așezarea între suporturi de cusături paralele ele, distanțate ca în distribuția spatelui Catalogul avea o coloană nerelief, neteda, împărțită în cinci nervi duble sectiune circulara, in canepa Sistemul de cusături folosit anterior nu a urmat cusătura tradițională în figura , firele de cusătură au intrat și au ieșit pe părțile laterale ale nervilor, de la stânga la dreapta și de la dreapta la stânga, fără a le înfășura, așa cum se dorește cusătura pe bandă În acest caz, a fost folosită o cusătură cu ochi, denumită și alla cappuccina, firul, fir de cânepă pură, intră de la stânga la dreapta și de la dreapta la stânga înfășurând cei doi nervi simultan si reintrand in aceeasi gaura (Fig - - - - - ) Fig : pregătirea ramei Fig : faza de coasere Fig : firul intră în centrul broșurii Fig : cadru cu partea din spate a catalogului Maria Antonietta Labellarte, Cecilia Rossi Studii ale numărului special Memofonte Fig : cadru cu partea tăiată a catalogului Fig : demontarea catalogului din cadrul e fire de tăiere și cusătură a nervilor Procesare înapoi Spatele, o parte din volum opusă tăieturii din față, este detașată și ancorată de plăci printr-un cotor intre coperta si dosare, adica un suport de carton asezat in interior a păturii din spate Prelucrarea spatelui include și formarea rotundei și execuția coloanei vertebrale Forma rotunda confera volum spatelui o formă semicirculară, făcând primul și ultimul fișier să alunece înainte, pentru a facilitează deschiderea acestuia Cotorul servește la standardizarea cotorului fișierelor și este plin: vine întindeți un adeziv mixt de Tylose și Vinavil ( - %) pe spatele pilelor, apoi aplicați o fâșie de pânză de bumbac cu ajutorul bastonului de teflon Executarea suportului este desfasurat normal la presa, datorita dimensiunii catalogului a fost necesara introducerea acestuia e se lucrează sub o presă de suflat, între două scânduri de lemn acoperite cu foi de hârtie siliconată (Fig - - - ) Fig : pregătire pentru suport Fig : faza de suport Fig : catalog pe spate Fig : nervi de cusătură uzați Catalogul istoric al șabloanelor din lemn Bartolomeo Soliani ( ) Restaurare la serviciul folosirii Studii ale numărului special Memofonte Legături noi: pregătirea cadranelor și sistemelor de ancorare, punte Primul pas în realizarea unei noi legături pentru foldere este pregătirea a cadranelor, sau plăci Acestea din urmă din carton sunt tăiate la dimensiune, calculând un cui proporțional cu dimensiunea volumului Teșiți ușor plăcile de-a lungul celor patru laturi extern, se trece la realizarea cotorului, din carton rezistent cu aceeasi latime la lăţimea spatelui şi cu lungimea egală cu lungimea cadranelor (Fig ) Fig : pregătirea capacului folderului Se poate realiza acoperirea cadranelor care caracterizează capacul dur folosind diferite materiale, cele alese pentru acest tip de legare sunt cotorul si colturile în pergament nou și cadrane în hârtie tipărită de păun O bucată de este decupată pergament (capră) și preparat cu decapare din partea de carne Hârtia este tăiată mai jos suficient de mare pentru a acoperi întregul volum, inclusiv întinderea încadrarilor Începe la mai întâi lipiți pergamentul pe coloana vertebrală și plăci cu lipici mixt Tylose și Vinavil ( - %), se continua cu introducerea colturilor in pergament si hartia de acoperire Pătura se usuca sub greutatea placilor de sticla, odata uscata spatele este rotunjit manual pentru a facilita colectarea (Fig ) Fig : Uscarea păturii sub sticlă Următorul pas este ancorarea sau asamblarea catalogului pe pătură: uzat nervii cusături și lipiți împreună de cadranul interior al capacului din față și din spate Maria Antonietta Labellarte, Cecilia Rossi Studii ale numărului special Memofonte se aplică o foaie de hârtie barieră compensatoare pe clapele de bumbac ale coloanei vertebrale non-acid, întotdeauna cu utilizarea unui adeziv mixt Se completează cu lipirea contragărzilor fata si spatele farfuriilor, care se face rapid astfel incat sa se usuce dedesubt apăsați pentru a evita ondulațiile și bulele în hârtie (Fig - ) Fig : catalog cu legatură nouă Fig : catalog deschis Titluri și semnături Odată finalizată faza de procesare a întregului catalog, acesta este lipit pe cotorul volumului titlul și anul creării S-a pregătit garnitura în Skivertex Chevo, material de căptușeală sintetic, spatele este divizat pentru pozitionarea corecta a mufei Compune numele a autorului, titlul și anul și odată încălzit fierul de călcat se procedează la aurire prin reliefarea textului În cele din urmă, dopul este lipit de spatele volumului cu lipici amestecat (Fig ) Fig : etichetă pe cotor cu autor, titlu și anul Condiționare: containere Lucrările curate și ordonate trebuie uneori păstrate în cutii, cămăși sau mape, ambalate cu materiale fără acid, astfel încât materialul să fie protejat și protejat de către risc de degradare ulterioară Se recomanda alegerea unei serviete rigide cu clape si bretele de inchidere, in panza intreaga din dimensiunile si grosimea catalogului pentru o conservare adecvata ﻿ EDUCAŢIE DIN SURSA MEMO Revista online bianuala Număr special FUNDATIA MEMOFONTE Studiu pentru prelucrarea computerizată a surselor istorico-artistice www memofonte it COMITETUL EDITORIAL Proprietar Fundația Memofonte onlus Fondatoare Paola Barocchi Direcția științifică Donata Levi comitet științific Francesco Caglioti, Flavio Fergonzi, Donata Levi, Nicoletta Maraschio, Carmelo Occhipinti Îngrijire științifică Marco Mozzo Grija editorială Elena Miraglio, Martina Nastasi Birou editorial Fundația Memofonte onlus, Lungarno Guicciardini r, Florența info@memofonte it ISSN - MATRICILE GALERIEI ESTENSE DEscoperirea unei moșteniri ascunse Manageri științifici Maria Goldoni Donata Levi Marco Mozzo comitet științific Giorgio Bacci, Francesco Caglioti, Maria Antonella Fusco, Maria Goldoni, David Landau, Alberto Milano, Manuela Rossi Comitet de organizare Martina Bagnoli, Donata Levi, Marco Mozzo, Martina Nastasi Dosare și cercetare Maria Ludovica Piazzi Clare Travisonni Asistență tehnică Adalgisa Ieremia Restaurari Martina Freschi pentru gravurile în lemn Giovanni și Lorenzo Morigi restauratori pentru clișee metalice Sabrina Borsetti snc pentru ambalaje hartie Campanie foto Cecilia Araldi, Chiara Lupo, Enrico Moretti Dezvoltarea IT a site-ului Clare Mannari Baze de date Intersection Ltd Proiectul poate fi consultat pe site-ul http://xilografiemodenesi beniculturali it/ Odată cu publicarea acestui volum, se finalizează un proiect științific de trei ani ani rezultat al unei fericite și fructuoase colaborări între Fundația Memofonte și muzeu Galeriile Estensi autonome Proiectul a făcut posibilă catalogarea, computerizarea și restaurarea bogata colecție de matrițe a Galleriei Estense, completând o lucrare începută chiar acum mai bine de treizeci de ani de către fosta Supraintendenţă pentru patrimoniul istoric şi artistic din Modena şi Reggio Emilia, dar niciodată finalizată Acum putem în sfârșit să avem o vedere mai clară fizionomia consistenței sale multifațete care constă din peste de matrici din lemn și metal, au ajuns la muzeu în două grupuri principale Prima aparține producției de Antica Stamperia Soliani, activă în Modena între secolele al XVII-lea și al XIX-lea, a fuzionat în colecțiile Este în , datorită intermedierii unui celebru istoric de artă modenez Adolfo Venturi The al doilea, de peste de exemplare, cumpărat de Stat în , provine din tipografie Mucchi care a preluat din cel al familiei Soliani și a continuat afacerea până în primele decenii de secolul douăzeci Deși strâns înrădăcinată în orașul Modena, colecția se mândrește cu un repertoriu considerabil de matrici lemnoase prețioase de origine nu numai locală, ci și bolognez, venețian și german Din aceste motive, colecția Galleriei Estense este una fereastră importantă pentru studierea istoriei tiparului, cea a conservării, a circulaţia imaginilor, colecţia publică şi privată, publicarea populară şi tehnici artistice Eseurile din acest volum abordează aceste subiecte în moduri noi originală, punând în lumină aspecte până acum puțin cunoscute și deschizând câmpul către altele noi căi de studiu Autorii, implicați direct la diferite niveluri în proiect, sunt ambii cercetători atât tinerii consacrați, cât și cei în curs de dezvoltare Contribuțiile lor demonstrează cât de lung proiectul de restaurarea și catalogarea a fost o "gimnastică", un adevărat laborator de învăţare şi formare pentru o nouă generaţie de savanţi, un exemplu virtuos de ce înseamnă să faci cercetări într-un muzeu de artă Prin urmare, sărbătorim acest volum și ca speranta in noi si numeroase proiecte viitoare Martina Bagnoli Director al Galeriilor Estensi INDEX Matricele Galeriei Estense Redescoperirea unei moșteniri ascunse M GOLDONI, D LEVI, M HUB, Editorial p M GOLDONI, Adio lui Alberto Milano p N SERIO, Bibliografia scrierilor lui Alberto Milano p M MOZZO, Colecția de matrițe a Galleriei Estense din Modena: un proiect de reorganizare si valorificare p M GOLDONI, 'Legni Soliani' sau 'Legni Cassiani'? p C TRAVISONNI, Între presa de largă circulație și academie Gravura emiliană în lemn între secolele al XVII-lea și al XVIII-lea în colecțiile de matrici de lemn a Galeriei Estense p ML PIAZZI, Manipulari si falsuri in matrices de woodcut Soliani-Barelli și Mucchi p C ARALDI, Societatea Tipografică Modenese Artiști între secolele al XIX-lea și al XX-lea în colecția Mucchi p G BACCI, "Il Risorgimento Graph": un "mare periodic tehnic" între și p M HUB, Lumini și umbre ale unei colecții Evenimente conservatoare e lucrări muzeografice de la Adolfo Venturi la Giulio Carlo Argan p FIȘA CU DATE M FRESCHI, Matricele lemnoase ale colecției Este: reorganizare, întreținere și restaurare p L MORIGI, Intervenția conservatoare a unor matrici metalice ale fondului grămezi p S BORSETTI, Refacerea carcaselor fondului calcografic Mucchi p MA LABELLARTE, C ROSSI, Catalogul istoric al matriceselor de gravură în lemn Bartolomeo Soliani ( ) Restaurare la serviciul folosirii p În memoria lui Alberto Milano Nicoletta Serio Studii ale numărului special Memofonte BIBLIOGRAFIA SCRIERILOR LUI ALBERTO MILANO A MILAN, Colecția civică de imprimeuri A Bertarelli, "Cartea de joc: Jurnalul International Playing Card Society", V, , mai , pp - Cărți de joc milaneze în secolul al XIX-lea, Catalogul expoziției editat de A Milano, Mantua A MILANO, Timbrele fiscale folosite în Lombardia, "Cartea de joc: Jurnalul Internațional Playing Card Society", VI, , , pp - A MILANO, Introducere, în cărți de joc milaneze din secolul al XV-lea până în secolul al XX-lea: istorie, producători, curiozități: Milano, Biblioteca Națională Braidense, - septembrie , Catalogul expoziției, editat de A Milano, Milano , pp - A MILANO, Cărți de joc în Milano din secolul al XV-lea până în secolul al XX-lea, ibid , pp - A MILANO, Jucând în teatrele din Milano în anii , ibid , pp - A MILANO, Cărțile de joc ca semn de recunoaștere a copiilor abandonați, ibid , pp - A MILANO, Legislația financiară privind cărțile de joc din Toscana de la începutul secolului al XVII-lea până în unificare O lucrare prezentată la Convenția Societății din , "Cartea de joc: Jurnalul de International Playing Card Society", X, , / , pp - A MILANO, Jocuri antice pe hârtie, în Cum ne jucam: jocuri și jucării, - , Catalogul expoziție, curatoriată de P Bonatto, P Franzini, M Tosa, cu o introducere de G Dossena, Florența, , p - A MILAN, Cărțile de joc ale lui Jost Amman din , anexa la: Cărți germane XVI sec (retipărire a ediție limitată de cărți de joc), Milano , pp [ ] nr Balocchi: jocuri, jucării și modelaj, Catalogul expoziției, editat de A Milano, Trieste A MILANO, Note istorice, producție și comerț cu jucării din lemn, ibid , pp - Carduri, ibid , pp - A MILANO, G CRIPPA, Datarea unui pachet de cărți de joc gravate de Pl Ghezzi, "Lumea cărților de joc", , , p - Bibliografia scrierilor lui Alberto Milano Studii ale numărului special Memofonte Obiecte de lemn între artă și costum, Catalogul expoziției, Arese A MILANO, Obiecte de uz, obiecte de mobilier, ibid , pp - A MILANO, carduri, ibid , pp - A MILANO, Falsificarea lemnului, în lemnul gravat al Galeriei Estense: patru secole de tipar în nordul Italiei de către Superintendența pentru patrimoniul artistic și istoric pentru provinciile de Modena și Reggio Emilia, Modena , pp - A MILANO, Tipărituri pentru uz profan, ibid , pp - A MILANO, Două foi de cărți de joc "Padovano" Bazat pe o lucrare prezentată la The International Playing-Card Society de la Oxford în august , "The Playing Card: Journal of the International Playing Card Society", XIV, , / , pp - A MILANO, Două grupe de mape pentru jocul Cavagnola, "Recenzie de studii și știri Colectie a tipăriturilor A Bertarelli", XIV, / , pp - A MILANO, Tipărituri pentru fani, "Print Quarterly", IV, , martie , pp - A MILANO, dioramele de teatru ale lui Martin Engelbrecht și gravura din Augsburg în secolul al XVIII-lea, în La camera de vrăji: autoportret al unei companii în dioramele teatrale ale secolului al XVIII-lea, catalogul expoziției, regia Giorgio Strehler, Milano, , pp - S VITALI ANGRISANI, A MILANO, Catalog, ibid , pp - A MILANO, W SEITZ, Numerotarea dioramelor de teatru ale lui Martin Engelbrecht, ibid , pp - A MILANO, Jocuri - Ventilatoare - Coperți de piatră - Hârtie decorată - Tapet - Foi de decupat - Decoratiune sacra - Imprimeuri pentru decorarea mediilor - Imprimeuri profane in singura foaie - Lunar, calendare, almanahuri - Broșuri populare, cântece, pliante - Bilete, etichete, coperți, în lemn gravat de Galleria Estense din Milano la de ani de la moartea lui Achille Bertarelli ( - ), Milano , p - A MILANO, Les vues d'optique, în Lumea nouă: minunile viziunii din secolul al XVIII-lea până la naşterea lui cinema, Catalogul expoziției, editat de CA Zotti Minici, Milano , pp - A MILAN, CM DORAZIO, Ronciglione; cărți de joc ale unui stat italian din secolul al XVII-lea Textul discurs susținut de domnul Milano la convenția IPCS de la Fribourg, octombrie , "Cartea de joc: Journal of the International Playing Card Society", XVII/ ( - ), pp - A MILANO, Producția și comercializarea hârtiei decorate, în Colecția Bertarelli: hârtii decorate curate de A Milano, E Villani, Milano , pp - A MILAN, Trei, trei, fala? Bani Producția de cărți de joc la Trieste, în Non ti fiduciar di me se il cor te dor: două secole de cărți de joc la Trieste, Catalogul expoziției, Trieste , pp - Nicoletta Serio Studii ale numărului special Memofonte A MILANO, Matricele de gravură în lemn ale Colecției Bertarelli, "Revista de studii și știri Colectie de tipărituri A Bertarelli", XV, - , pp - A MILAN, O expoziție despre Remondini: Remondini Un editor din secolul al XVIII-lea Bassano del Grappa, mai-septembrie , "Grafica d'Arte", , , p A MILANO, Panoranomania!, "Tipărire trimestrială", VII, , , p - A MILAN, Fanii, în Remondini: un editor din secolul al XVIII-lea, Catalogul expoziției, editat de M Infelise, P Marini, Milano , pp - A MILAN, Jocurile, ibid , pp - A MILANO, Portretele, ibid , pp - A MILANO, Capacele pentru tabaturi și cărți de vizită, ibid , pp - A MILANO, Tipărituri istorice, ibid , pp - A MILANO, Evantaiele gravate, în evantai italieni: modă, artă, costume, Catalogul expoziției, Veneția , p - A MILANO, Journey to Europe through the vues d'optique, Milano A MILAN, Producția și comercializarea hârtiei decorate, în Hârtiile decorate ale Colecției Bertarelli, Catalogul expoziției, editat de A Milano, E Villani, Milano A MILANO, Felicitari milaneze de la inceputul secolului al XIX-lea, "Review of studies and news Colectie a tipăriturilor A Bertarelli", XVI, / , pp - A MILANO, Înainte de ambalare: matrițe pentru tabaturi, "Charta", , noiembrie/decembrie , pp - A MILANO, Aspecte ale fabricării și destinației hârtiei decorate în Italia de-a lungul secolelor XVIII și XIX, în M GANI, Carte Decorată, Modena , pp - A MILANO, Cum să recunoști un copil găsit: o utilizare ciudată a cărților de joc, "Charta", , ianuarie/februarie , pp - Fabrica de imagini: joc și litografie în foile Colecției Bertarelli, Catalogul expoziției, editat de A Milano cu colaborarea lui S Ruzzier, Milano C PAGGI COLUSSI, A MILANO, E VILLANI, O donație importantă a fanilor și fanilor, "Recenzia studiilor și știrilor Culegere de tipărituri A Bertarelli", XVII, , pp - A MILANO, Introducere în La Mattaccia, vechi joc de cărți, descris în Italia, "Playing-Card World", , , p Mesaj pentru membri, ibid , pp - Bibliografia scrierilor lui Alberto Milano Studii ale numărului special Memofonte A MILANO, Oleografia în camera copiilor: Divertisment și didactică pentru copii, "Charta", , mai/iunie , pp - A MILANO, Aspecte ale fabricării și destinației hârtiei decorate în Italia de-a lungul secolelor XVIII și XIX, în carduri decorate ale Muzeelor Civice din Modena, caiet editat de L Ponzoni, Modena , p - A MILANO, Clopot și ciocan: un joc de societate din secolul al XIX-lea, "Charta", , mai iunie , pp - A MILANO, Semne și semințe pentru joc: cum se începe o colecție, "Charta", , , pp - A MILAN, Priveliștea face spectacol: de la clădire la bucată de hârtie, "Charta", , ianuarie/februarie , p - A MILANO, Achille Bertarelli și Le vieux papier: un grup de scrisori inedite, "Rassegna di studi e di știri Culegere de tipărituri A Bertarelli", XIX, , pp - A MILANO, Cărți de joc, la cea de-a -a Expoziție Națională a Pieței de Antichități din Assisi târguri din Umbria Bastia Umbra aprilie - mai , (sl, sn, ), pp [ - ] nr A MILANO, Carte joc: imagini stampe per Gioca/Playing-cards: imagini tipărite pentru a juca, în Actele conferinței Societății internaționale de cărți de joc: - septembrie la Hotel Russell, Londra, editat de D Tregear, P Endebrock, Colchester , pp - A MILAN, Foi pentru fani și fani din Colecția Bertarelli, în Muzeul de Arte Aplicate/Colecție Bertarelli: fans and fans, editat de A Milano, E Villani, Milano , pp - , - Foc apă cer pământ, editat de A Rigoli și A Amitrano Savarese; cercetare iconografică şi catalog de C Alberici și A Milan, Vigevano-Palermo A MILANO, Părți de colecție: peisaje și mărci comerciale, mărci artistice și promoționale, "Charta", , mai/iunie , pp - A MILANO, Cărți de joc în Ronciglione în secolele al XVII-lea și al XVIII-lea, în Tipografii, cărți și fabrici de hârtie din Ronciglione din secolele XVII și XVIII, Proceedings of the Study Day, editat de FM D'Orazi, Ronciglione , p - A MILANO, Un comentariu la Convenție, "Cartea de joc: Jurnalul Internațional Playing Card Society", XXIV, , - , pp - A MILANO, Cărți de joc ca căptușeală pentru sertare, "The Playing Card: Journal of the International Playing Card Society", XXIV, , - , pp - A MILANO, I Tamburini, tipografi de almanahuri, poezii sacre si profane, carti de devotament si alte mici broșuri pentru popor, "Recenzie de studii și știri Colecția de tipărituri A Bertarelli", XX, , pp - A MILANO, Douăzeci și cinci de ani de studiu și colecționare: Societatea Internațională a Cărților de Joc, "Ludica Analele istoriei și civilizației jocurilor de noroc", , , pp - Nicoletta Serio Studii ale numărului special Memofonte A MILAN, Achille Bertarelli și imaginile sacre, în Imaginea tipărită a Sfântului Luigi Gonzaga, I Obiectul devotamentului, Mantua , pp - ; A MILANO, Signatures of the prints of Saint Louis identificate in the Achille Bertarelli Collection, ibid , pp - A MILAN, Antonio Lamperti gravor principal, "Review of studies and news Colecție de tipărituri A Bertarelli", , , pp - A MILANO, Far le carte: creații și propuneri pentru cărți de joc și taroturi, Catalogul expoziției, editat de S Klugmann, A Milan, Trieste A MILANO, Cărți de joc în Urbino: o descoperire, "Cartea de joc: Journal of the International Societatea cărților de joc", XXV, , / , p - A MILAN, Călătoria viziunii De la cutii optice la panoramă, în Magic of the Image: Machines și spectacole înainte de Lumières în colecțiile Muzeului Național al Cinematografiei, Catalogul expoziției, a editat de P Bertetto, D Pesenti Compagnoni, Milano , pp - A MILAN, Un gravor milanez de cărți de joc în secolul al XIX-lea: Gaetano Santamaria, "Review of studies and știri Culegere de tipărituri A Bertarelli", XXII, , pp - A MILANO, Două jocuri de societate de la începutul secolului al XIX-lea, "Recenzie de studii și știri Colecție de tipărituri A Bertarelli", XXIII, , pp - A MILANO, Ecranul portabil: evantai din colecția Moliterno, "FMR", , decembrie , pp - A MILANO, L'accessoir essentiel, écrans à mains, "FMR", , decembrie-ianuarie , pp - A MILANO, Achille Bertarelli, ça collection et le Vieux-Papier, în Actes du Colloque Papiers, Images, Collections, Proceedings of the Conference, editat de T Depaulis, Paris , pp - A MILAN, Falsuri Barelli, în Achille Bertarelli și Trieste: catalog de tipărituri donate către Biblioteca Civică Attilio Hortis, editată de A Giacomello, Trieste , pp - Imagini ale timpului: de ani lunari și calendare de perete din Colecția Bertarelli, Catalog de expoziție, curatoriată de A Milano, Bassano del Grappa A MILANO, de ani lunari și calendare de perete din Colecția Bertarelli, ibid , pp - A MILANO, Catalog, ibid , pp - A MILANO, Lanterna magică, practici și scenariu scris, "Print Quarterly", XVII, , , pp Bibliografia scrierilor lui Alberto Milano Studii ale numărului special Memofonte A MILANO, Catalogul tipăritelor lui Pietro și Giuseppe Vallardi din , "Review of studies and știri Culegere de tipărituri A Bertarelli", XXV, , pp - A MILANO, Erottica, con un'intervento sull'anamorfosi di L Contini, Mantova A MILANO, Metropolele grafice Bassano și Augsburg O comparație între cele din afară Familia Bassano Remondini a produs imprimeuri și frunzele secolului al XVIII-lea Imprimantă din Augsburg, în Augsburg, fabrica de imagini din Europa Eseuri despre tipografia din Augsburg Early modern times, a cura di JR Paas, Augusta , pp - A MILANO, Immagini del tempo: anni di lunari e calendari da muro dalla raccolta Bertarelli, "Rassegna di studies and notices Raccolta delle stampe A Bertarelli", XXV, , p - A MILANO, Imagini populare tipărite la Milano în secolul al XIX-lea, în Tipări și imagini populare: lucrările unei conferințe internaționale de la Lund - octombrie , editată de NA Bringeus și S Å Nilsson, Stockholm , pp - A MILANO, Il chiacchierone e il credulone, douăsprezece vederi optice tipărite la Augsburg, "Rassegna di studi si stiri Culegere de tipărituri A Bertarelli", XXVI, , pp - A MILANO, Descoperim cărțile, în Manualul istoric al timbrelor, pumnelor și taxelor pe cărți de joc în Italia din al , editat de R Biani, Ravenna , (retipărit în "IBC", X, , , http://rivista ibc regione emilia-romagna it/) A MILANO, Printuri populare milaneze într-un tablou de Gerolamo Induno, în "Review of studies and știri Culegere de tipărituri A Bertarelli", XXVII, , pp - A MILANO, Calendare de perete milaneze din secolul al XIX-lea, în Ochiul timpului: opt secole de istorie a calendar, editat de A Persico, Cremona , pp - A MILANO, Personalbibliographie AM, în Arbeitskreis Bild Druck Papier: Tagungsband Bassano , editat de C Pieske, K Vanja, S Nagy, , Munchen , pp - A MILANO, Volkstümliche Motive auf italienischen Wandkalendern, ibid , pp - A MILANO, Gravura în lemn și taroturile, în U Giovannini, Taroturile lui Sigismondo, inspirate de domnul Malatesta: de arcane majore în xilografie policromă, cu un discurs despre folosirea gravurii în lemn în printuri populare și cărți de tarot de Alberto Milano și o reflecție iconografică istorică de Giovanni Rimondini, Milano , p - A MILANO, Tipărirea și difuzarea oleografiilor în Italia, în Santi di casa, sfinți ai acestui pământ: imagini de devotament popular, Catalogul expoziției, editat de C Fai, Veglie , pp - A MILANO Tipografii italiene de oleografie, ibid , pp - A MILANO, Hârtii italiene de woodcut of the th century, "Grafica d'arte: journal of the history of gravure antic și modern și istoria desenului", , aprilie-iunie , pp - Nicoletta Serio Studii ale numărului special Memofonte A MILANO, Zur Geschichte der Modellbaubogen in Italien, in Zur Geschichte des Kartonmodellbaus Heft, , , p - A MILAN, Tarotul lui Sigismund de Umberto Giovannini, "Ex Libris", , (ns), martie , pp - A MILANO, Cărți de joc și colecționare, în Fabricarea cărților de joc de Guglielmo Murari, în editat de NA De Giorgio, Veglie , pp - A MILANO, Colecția baronului Eugène de Vinck de Deux Orp, "Charta", , mai/iunie , p - A MILANO, Leo Contini: anasculpture: an alternative proposition to sensual perception, Catalog della mostra, sl, sn A MILANO, I diorami teatrali di Martin Engelbrecht, "Rapoarte baroce: Fișe de informare ale Muzeul baroc din Salzburg despre artele plastice ale secolelor XVII și XVIII ", / , , p - A Milano, Review a Rasche, Adelheid; Wolter, Gundula: Ridikül!: Moda în caricatura la , în "Cronica de artă", n ( ), , p - A MILANO, The Regency Toy Theatre, "Print Quarterly", XXII, , , p - A MILANO, U PADOVANI, Documente timpurii despre cărțile de joc în Mantua, "Cartea de joc: Jurnal al Societății Internaționale de Cărți de Joc", , , , p - A MILANO, Les quatre heures du jour, în L'amour des images, Catalogo della sample, editat de Muzeul Imaginii, Orașul Epinal , pp - A MILANO, Influența lui Epinal la Milano, în Decoruri, teatre de hârtie, teatrul oamenilor din Bussang, Catalogul expoziției, Épinal , pp - Arbeitskreis Bild Druck Papier: Tagungsband Ravenna , editat de W Brückner, K Vanja, D Lorenz, A Milano, S Nagy, , Monaco A MILANO, "Varstul sortiment" de imprimeuri sacre, în I Santi dei Remondini Geneza și modelele, a editat de G Ericani, Bassano del Grappa , pp Nu A MILANO, Giganți, pitici și alte minuni vii: impactul unei amprente cu o singură frunză, în Comunicarea interculturală în europäischen Druckgraphik im und Jahrhundert/ The Tipărirea europeană și transferul cultural în secolele al XVIII-lea și al XIX-lea / Gravure et communication interculturelle en Europe aux e et e siècles, Proceedings of the Conference editat de P Kaenel și R Reichardt, Hildesheim , pp - A MILANO, Introducere, în Cărți de joc în Emilia și Romagna, secolele XVIII-XIX, editat de P Alligo, G Crippa, A Milano, cu un eseu de GP Tomasina, Torino , pp - Bibliografia scrierilor lui Alberto Milano Studii ale numărului special Memofonte A MILANO, Căsătoria lui Marfisa: O serie florentină de tipărituri din , "SEMNE: Studii în narațiuni grafice: jurnal internațional pentru istoria benzilor desenate timpurii și a artei secvențiale", , , aprilie , p - A MILANO, Printurile, în Remondini, editat de A Milano și M Fantinato, Bassano del Grappa , p - A MILAN, Tarotul lui Sigismund, în Umberto Giovannini Meșteșugul xilografului, Catalog de expoziție, Longiano Arbeitskreis Bild Druck Papier: Tagungsband Amsterdam , editat de W Brückner, Konrad Vanja, D Lorenz, A Milano, S Nagy, , München A MILAN, Imagerie parisienne Basset, între secolele al XVII-lea și al XIX-lea, "Charta", , noiembrie/decembrie , pp - A MILANO, Introducere/Introducere, în Comerțul tiparurilor și difuzarea imaginilor de-a lungul secolelor XVIII e XIX/Comerțul și circulația tipăriturii populare în secolele XVIII și XIX, editat de A Milano, Rovereto , pp - A MILANO, Domenico Fietta, editor din Tesino și producția de tipărituri la Augsburg între și /Editorul italian Domenico Fietta și producția de tipărituri la Augsburg între și , ibid , pp - A MILANO, A GIACOMELLO, Comercianții ambulanți din văile Natisone și difuzarea amprentelor remondini Ipoteze pentru un catalog ilustrat/ Colporterii văilor Natisonei și difuzarea Imprimeuri Remondini Ipoteza pentru un catalog ilustrat, în Guziranje: de la Schiavonia venețiană la Ungaria cu imprimeuri de Remondini/Z Beneskega na Ogrsko s tiskovinami Remondini/Din Venetian Schiavonia în Ungaria cu tipăriturile Remondini, Cormons , pp - Arbeitskreis Bild Druck Papier: Tagungsband Hagenow , editat de W Brückner, K Vanja, D Lorenz, A Milan, S Nagy, , München A MILANO, Folosirea si difuzarea rebusurilor tiparite, in Ah, che rebus! Cinci secole de enigme între artă și joc în Italia, Catalogul expoziției, editat de A Sbrilli și A De Pirro, Milano , pp - A MILANO, Culoare, cenzură și propagandă: cazul tipăriturilor populare în "Risorgimento", în Révolution et contre-rèvolution dans la gravure en Europe de a /Revolution und Gegenrevolution in der europäischen Bildpublizistik - /Revoluție și contrarevoluție în europeni Tipărituri din până în , editat de W Cillessen și R Reichardt, Hildesheim , pp - A MILANO, Pentru datarea ultimelor gravuri în lemn publicate de Remondini, "Rassegna di studi e nuove Colecție de imprimeuri A Bertarelli Colecție de artă aplicată Muzeul Instrumentelor Muzicale " XXXVII, XXXIII, , pp - Nicoletta Serio Studii ale numărului special Memofonte A MILANO, The Tarots In Europe: Taroturi și Tarocchini din secolul al XVII-lea până în secolul al XIX-lea, punți geografice, un vederi, scene, figuri duble, taroturi alegorice, imprimante și tipuri de fabricație, în Il Castello dei tarot, editat de A Vitali, Torino , pp - A MILANO, The Lubok comparat cu amprentele altor culturi europene, în The lubok: Russian prints among Ottocento e Novecento, Catalogul expoziției, editat de MC Pesenti, A Milano, Milano , pp - Arbeitskreis Bild Druck Papier: Tagungsband Modena Wunderbare Lichteffekte mit Papier - Tag- und Nachtbilder in den Guckkasten gezaubert /Efectul zi-noapte în imprimeurile optice din secolele al XVIII-lea și al XIX-lea secol, editat de W Brückner, K Vanja, D Lorenz, A Milano, S Nagy, , Munchen , pp - Călătorie fantastică în secolul al XVIII-lea prin vederi optice, Catalogul expoziției, editat de A Milano, Milano Jocuri de desen, jocuri de tavernă în viața milaneză din secolul al XVI-lea până în secolul al XIX-lea, Catalogul expoziției editat de A Milano, cu colaborarea lui G Crippa, Milano A MILANO, Imaginea Rusiei în tipăriturile europene și în cele publicate de Daziaro, în I Tesini și Rusia, editat de E Fietta, A Milano, M Pernechele; cu colaborarea Rosannei Cavallini), Scurelle , pp - A MILANO, Rusia în tipăriturile lui Daziaro, în ibid , pp - MC PESENTI, A MILANO, Lubok - Russische Volksbilderbogen Un proiect al Universității din Bergamo, în Arbeitskreis Bild Druck Papier: Tagungsband Épinal , editat de K Vanja, D Lorenz, A Milano, S Nagy, , München , pp - A MILANO, Moscova-Leipzig-Milano: o ipoteză asupra originii colecției, în Colecția în cadrul colecției: lubok din Colecția Bertarelli, editată de MC Pesenti, cu colaborarea lui A Milano, Milano , p - A MILANO, Paradiso, adică diferite sortimente de sfinți bărbați și femei și imagini sacre pentru devotament sau rugăciune, în O călătorie în sacru: amprente de cult și devotament din secolul al XVI-lea până în secolul al XIX-lea, Catalog a expoziției, editată de A Milano și E Gulli Grigioni, Milano , pp - Arbeitskreis Bild Druck Papier: Tagungsband Berlin , editat de K Vanja, D Lorenz, A Milano, S Nagy, I Ziehe, ani, München A MILANO, A Bild-Im-Bild, Bild Druck Papier und die europäischen Populardrucke, in Museum- Forschung-Vernetzung Simpozion für Konrad Vanja, curatoriat de E Tietmeyer, I Ziehe, München , p - A MILANO, Generali si cersetori, actori si suverani Portrete prin imprimeuri populare, în Generali e cerșetori, actori și domnitori: portrete în tipărituri de mare tiraj din secolul al XVII-lea până în secolul al XX-lea / Generali și cerșetori, actori și suverani: portrete în tipărituri de mare circulație din secolul XVII până în secolul XX, Atti del Bibliografia scrierilor lui Alberto Milano Studii ale numărului special Memofonte conferință (Bassano del Grappa - martie ), curatorială de A Milano, Bassano del Grappa , p - A MILAN, Urcarea în Elysium, căderea în Iad: de la "Dialogurile morților" la "Hall of fame", ibid , pp - A MILANO, Giovanni Antonio Meda: un gravor timpuriu în lemn și orice metal dell'Ottocento, în "Grafica d'arte", ( ), , pp - A MILANO, "Selling prints for the Remondini": colportieri italieni care călătoreau prin Europa în timpul al XVIII-lea, în Not dead things: diseminarea tiparului popular în Anglia și Țara Galilor, Italia și Țările de Jos, - , editat de R Harms, J Raymond, J Salman, Leiden , pp - Arbeitskreis Bild Druck Papier: Tagungsband Basel , editat de K Vanja, D Lorenz, A Milano, I Ziehe, ani, München A MILANO, De la circulation des images, în Torments histoires d'amours & Cristina Lucas, videoclipuri, Catalogul expoziției, Épinal , pp - A MILAN, Deliciile căsătoriei: trei sute de ani de poveste de dragoste, Catalogul expoziției, o editat de A Milano, Milano A MILANO, Vise "mărite" în culori, în Jocuri și Minuni: cărți de joc și alte comori ale colecția Jean Verame, Musée français de la carte à jouer, din decembrie până în aprilie : jurnal mic, Issy-les-Moulineaux, sn (On line http://ita calameo com/read/ da e b) A MILANO, Prefață în Oleografii: tipăriturile uitate: tipărituri din colecția Giuseppe Busetti, Catalogul expoziției, Bergamo , p Tesinii, imprimeurile, lumea: bărbați și imagini în mișcare, Catalogul expoziției curatoriate de M Negri, texte de R Cavallini, E Fietta, A Milano, M Pernechele și M Negri, Milano A MILANO, O imprimare plină de umor despre regulile Tarotului și Tresettei, "Ludica Analele istoriei şi civilizația jocului", - , - , pp - Arbeitskreis Bild Druck Papier: Tagungsband Bergamo , editat de K Vanja, D Lorenz, A Milano, I Ziehe, ani, Monaco A MILANO, De Bruegel, Callot și Della Bella pe ecrane portabile: fanii italieni, în Actes des Întâlnirile Muzeului Imaginii : O imagine nu moare niciodată? Imagini antice și contemporane "en raport", City of Épinal , pp - A MILANO, L'immagine dei colporteurs, în Colporteurs: vânzătorii de tipărituri și cărți și publicul acestora, Catalogul expoziției, editat de A Milano, Milano , pp - A MILANO, Diplome satirice și brevete umoristice, în "ALAI Revista de cultura de carte al Asociației Librărilor Anticare din Italia", , , pp - A MILANO, Averea și difuzarea amprentelor Țării Cockaigne, în Mitul Țării Cockaigne: imagini tipărite din Colecția Bertarelli, Catalogul expoziției, editat de G Mori, A Perin cu colaborarea lui A Milano, C Salsi, Pisa , pp - Nicoletta Serio Studii ale numărului special Memofonte Imaginea milanezului în viața de zi cu zi ( - ), Catalogul expoziției, editat de A Milano, Milano A MILANO, armata de ton a lui Napoleon, în Ultimul stand Cele de zile ale lui Napoleon în de obiecte februarie - iulie , Warwick, Universitatea din Warwick; Centrul European de Cercetare în Istorie (Expoziție on-line http://www days eu/items/show/ ) A MILANO, vânzătorii ambulanți evrei în Italia între reprezentare și stereotip caricatural ( - ), în "Grafica d'arte", , , octombrie-decembrie , pp - Alberto Milano, "Decupaje Charta Authors", , , (retipărire a articolelor de A Milano publicat în "Charta" în anii - ) (On line http://www novacharta it/prodotto/ritagli-di-charta-autori-alberto-milano/) A MILANO, Mâncarea pe străzile milanezilor: imaginile vânzătorilor ambulanți, Milano A MILANO, Martin Engelbrecht: Perspektivtheater - Dioramen, Stuttgart A MILAN, Umbra lui Napoleon Mitul din tipăriturile editurilor Tesini din Belgia, în Antreprenori a Imaginei Vicisitudinile eseurilor în Belgia, Catalogul expoziției, editat de E Fietta și M -C Claes, Pergine Valsugana , pp - Arbeitskreis Bild Druck Papier: Tagungsband Graz , editat de K Vanja, D Lorenz, A Milano, I Ziehe, de ani, München A MILAN, Kartenspiel; Büsten, Figurenverkäufer; Esel; Harlekin; Scatologic; Spiel, Spieler, voci înăuntru Lexikon der Revolutions-Ikonographie in der europäischen Druckgraphik ( - ), editat de R Reichard, Münster (în presă) ﻿ EDUCAŢIE DIN SURSA MEMO Revista online bianuala Numarul / FUNDATIA MEMOFONTE Studiu pentru prelucrarea computerizată a surselor istorico-artistice www memofonte it COMITETUL EDITORIAL Proprietar Fundația Memofonte onlus Fondatoare Paola Barocchi Direcția științifică Donata Levi comitet științific Francesco Caglioti, Barbara Cinelli, Flavio Fergonzi, Margaret Haines, Donata Levi, Nicoletta Maraschio, Carmelo Occhipinti Grija editorială Elena Miraglio, Martina Nastasi, Mara Portoghese Birou editorial Fundația Onlus Memofont, th Guicciardini St , Florența info@memofonte it ISSN - INDEX G COCO, Un englez cu pasiunea pentru primitivitate Thomas Patch a Florenţa p F GONZÁLES MORENO, Proiectul "Iconografia textuală a Quijotei" și Edițiile italiene ale lui Don Quijote din Colecția Urbina-Cushing Bibliotecă p A JAQUERO ESPARCIA, Liberalitatea și noblețea picturii: reminiscențe ale teoriei artistice italiene în tratatul spaniol al secolului XVIII p D LA MONICA, Torre Del Marzocco Un contrast între ministere la sfârșit secol al XIX-lea p M CARTOLARI, : restaurarile la expozitia veronese in panorama de protecţie naţională şi locală p D BRASCA, Prada nazistă în Alpe Adria ( - ): o politică dispută pentru controlul proprietății culturale deținute de evrei p Alături de numerele , și numărul special, M GOLDONI, Note și completări privind originile Ferrara și Bologna în cadrul colecţiilor de gravură în lemn ale Galeriei Estense: Vittorio Baldini e Giacomo Monti p R CARNEVALI, Câteva precizări asupra matricelor de gravură în lemn ale tipografului Vittorio Baldini în colecția Galleria Estense din Modena p ARTĂ & LIMBAJ M BIFFI, Primele adnotări asupra lexicului arhitectural militar al lui Giacomo lanteri p G VALENTI, Scrisorile lui Michelangelo Autopromovare și autopercepție în contextul dezbaterii lingvistice contemporane p L SALIBRA, Lexicon de metafizică în de Pisis: Orașul celor o sută minuni p M BERTELLI, Romancier lucid: critică de artă și narativitate în scris de Roberto Longhi p Daria Brasca Studii ale Memofonte / JĂFIA NAZISTĂ ÎN ALPE ADRIA ( - ): O CONTENȚIE POLITICĂ PENTRU CONTROLUL PROPRIETĂȚII CULTURALE deținută de evrei "S-au salvat câteva cutii, dar puțin a mai rămas din pacate in comparatie cu mult ce a constituit colecție: ceea ce rămâne are o valoare considerabilă e sufficiente a far rimpiangere il bene pierduto" Muzeul Civic Morpurgo din Trieste În cartea L'Opera da ritrovare, publicată de Ministerul italian pentru Afaceri Externe şi Ministerul Patrimoniului Cultural în și pe baza lucrării realizate de Rodolfo Siviero și lui Ufficio per le Restituzioni, peste opt sute de lucrări de artă care au fost jefuite în Italia în timpul celui de-al Doilea Război Mondial sunt enumerate, cu indicarea proprietarilor pe baza celor de după război a lui Siviero cercetare O sută din toate aceste obiecte de artă, în mare parte jefuite din public și sfinte moștenire, sunt din zece colecții italiene deținute de evrei Dintre aceste colecții, două sunt de la Trieste, principalul oraș din teritoriul italian Alpe Adria: Pincherle și Pollitzer colecții În ciuda faptului că multe studii despre Alpe Adria au fost publicate în ultimul decenii, iar o parte dintre ele sunt incluse în lucrarea prezentată în de "Comisia ministeriale per la ricostruzione delle vicende che hanno caratterizzato in Italia le attività di acquisizione dei beni dei cittadini ebrei da parte di organismi pubblici e privati", mai cunoscut ca "Comisia Anselmi" înființată de guvernul italian în , nimeni nu studiază a investigat profund soarta bunurilor culturale deținute de evrei în această zonă a țării Documentația conservată în Arhiva Centrală a Statului, în istoric arhiva Ministerului Afacerilor Externe și în Uniunea Comunităților Evreiești Italiene arhiva, ne-a permis să facem câteva considerații preliminare cu privire la contestația pentru gestionarea proprietății culturale deținute de evrei între naziști și fasciști BENEDETTI L'OPERA DA RITROVARE La cele șapte sute nouăzeci de articole enumerate trebuie adăugate o sută optzeci și șase de articole din colecția Minturno, patruzeci și nouă de articole din expoziția "Mostra d'Oltremare" și șase sută cinci din colecția Landau Finaly, Florența Nu toate obiectele enumerate sunt încă ratate, unele dintre ele returnat prin acord internațional, în special între guvernele italian și german În mod deliberat, nu ținem cont de colecțiile de carte deținute de evrei în Alpe Adria italiană Ibidem: Colecția Bruno Pincherle, Trieste: n , Theodorus Bernardus, Ziua, , Ulei pe cupru, × cm; n , Theodorus Bernardus, Noaptea, , Ulei pe aramă, × cm; n (cu fotografie), Școala lui Tițian, Venus, sec XVI, ulei pe pânză, × cm; n , Albrecht Dürer, Sf Ieronim în studiul său, sec XVI, gravură; n , Scoala Bologneza sec XVII, Lucrezia Romana, Ulei pe panza, × cm; n , Palma il Giovane, Învierea lui Hristos, sec XVI, ulei pe pânză, × cm; n , Antonio Zanchi, Tortura tantalului, sec XVII, ulei pe pânză, × cm; n , Rembrandt, Adam și Eva, sec XVII, Gravura; n , Rembrandt, Hristos alunga negustorii din templu, sec XVII, Gravura; n , Rembrandt, Lazăr, sec XVII, Gravura; n , pictor necunoscut al Italia Centrală, Depunerea lui Hristos, sec XVIII, Ulei din pânză, × cm; n , pictor necunoscut francez, femeie portret, sec XVIII, Ulei din pânză, × cm; n , Giovan Battista Pittoni, Nașterea Madonei, sec XVIII, Ulei din pânză, × cm; n , Giovan Battista Pittoni, Tranzitul Sfântului Iosif, sec XVIII, Ulei din pânză, × cm; Andrea Pollitzer, Trieste: n , Pictor necunoscut, Adorarea magilor, sec XV, tempera pe panou; n Sculptor necunoscut, Două figuri, Lemn, sec XV; n (cu foto) Tapiserie flamandă, sec XVI, × cm RAPPORTO DELLA COMMISSIONE , p - ; KLINKHAMMER ; SCALPELLI ; BON ; BON ; WALZL ; SPAZZALI , p - ; TEDESCHI/SARFATTI , p - ; VOIGT ; PETROPOULOS , p - ; VILLANI , p - ; WEDEKIND ; FUHMEISTER , p - Jefuirea nazistă în Alpe Adria ( - ): o dispută politică pentru controlul bunurilor culturale deținute de evrei Studi di Memofonte / autorități, și în rândul aceleiași administrații germane din regiunea Alpe Adria în timpul Al Doilea Război Mondial După semnarea armistițiului la septembrie , teritoriul Alpe Adria a fost pusă sub controlul direct al celui de-al Treilea Reich Zona de operațiuni Adriatisches Zona de operațiuni Küstenland sau Coasta Adriatică, inclusiv provinciile Udine, Gorizia, Trieste, Pola, Rijeka și Ljubljana nu au fost doar ocupate militar de germani forţe ca restul Italiei, ci organizarea administrativă a Republicii Sociale Italiene a fost înlocuit și de autoritatea Comisarului Suprem, Gauleiter din Carintia, Friedrick Reiner Ca urmare toate directivele emise de organele lui Mussolini Guvernul de pe coasta Adriaticii nu a fost mai aplicat, ci pentru toată durata război clasa conducătoare italiană și șeful provinciei, cea mai înaltă funcție a lui Mussolini Guvernul la nivel local, a încercat să mențină o oarecare putere într-unul dintre cele mai strategice război zone pentru tara Dacă pe de o parte protecția Patrimoniului cultural național era sub controlul autoritatea germană printr-un birou specific numit Denkmalschutz, în multe aspecte a fost cu Supraintendenţa Veneţiei Giulia şi Friuli: "în ceea ce priveşte operele de artă este la Udine a fost creat un birou [Denkmalschutz = protectia monumentelor] de care se ocupa Directorul Muzeului Klagenfurt, Dr Walter Frodl [ ] că am înțeles că lucrurile de artă nu părăsesc sub nicio formă competența Supraintendenței", cultural bunurile deținute de evrei fuseseră deja confiscate de autoritatea germană înainte de emiterea circulara nr la decembrie de către Ministerul Educaţiei Naţionale în ceea ce priveşte autodezvăluirile asupra operelor de artă deţinute de evreii italieni De fapt, după intervenția autorității germane în ianuarie , precizase șeful provinciei că: "tutte le opere d'arte come sovra denunciate devono essere tenute a disposizione della Autorità Germanica" Decizia celui de-al Treilea Reich de a confisca și de a gestiona operele de artă evreiești deținut, pornind de la plângerile deja primite de Supraintendență, trebuie să fie considerată ca parte a unui cadru politic mai larg privind controlul Alpe Adria teritoriul Pierderea puterii Supraintendenței și a șefului de provincie a fost unul dintre principalele dispute dintre Ministerul Educaţiei Naţionale împreună cu cel Ministerul Afacerilor Externe și autoritățile germane Conflictul s-a bazat nu numai cu intentia de a proteja o jurisdictie fascista asupra patrimoniului cultural privat, dar si de a gestionează întreaga proprietate valoroasă evreiască: "chestiunea este de cea mai mare importanţă deoarece, în afară de considerentele evidente de natură politică, numai în oraşul Trieste, înainte de război au locuit și au prosperat, după cum se știe, în număr foarte semnificativ, evrei din BRASCA - Această lucrare a fost prezentată în cadrul atelierului Între (arte)istoria și politică: transferul de bunuri culturale în regiunea Alpe Adria în secolul al XX-lea, Kunsthistorisches Institut din Florenz, Max Planck Institut, Zentralinstitut für Kunstgeschichte, München și ZRC SAZU/Centrul de cercetare al Academiei Slovene de Științe și Arte și Franța Stele Institutul de Istorie a Artei de la Villa Vigoni Deutsch-Italienische Zentrum für Europäische Exzellenz, ACS, CM, b NAW, Dispozitia nr , octombrie COLLOTTI O copie a prezentei circulare nr se regăsește în fiecare dintre documentațiile referitoare la confiscarea bunuri culturale păstrate în arhivele Supraintendențelor Circulara, transmisă tuturor Superintendențelor, către oficiile fiscale locale și șefilor de provincii, a fost considerată executorie de multe birouri ca lege Prefectura Udine Mairilor și Comisarilor Prefecturali ai Provinciilor FVG, Circulara nr / , decembrie MAE, b , ianuarie Circulara nr a stabilit că proprietarul operei de artă trebuie să facă o reclamație asupra proprietății sale și să o transmită catre Supraintendenta Daria Brasca Studi di Memofonte / patrimoni spesse volte ingentissimi" Trebuie adăugat că deja la începutul lui Noiembrie, una dintre principalele colecții evreiești din Trieste, deținută de Mario Morpurgo de Nilma a fost pradat parțial de SS și doar acțiunea hotărâtă a Supraintendenței a fost providențial pentru limitarea jafului inevitabil: "cercare di salvare il salvabile" Urmând această ipoteză, este ușor de înțeles propunerea Superintendentului Franco să stabilească o convenție cu germanii pentru conservarea operelor de artă evreiești confiscat pe teritoriul aflat sub controlul Supraintendenţei: "almeno una convenzione che fissi il principio che le opere d'arte della Venezia Giulia e del Friuli (ora ocupata dal Supremo Commissario) siano confiscate a favore della Regione stessa, adică non escano dai confini della Venezia Giulia e del Friuli" Propunerea a fost prezentată de Ministerul de Externe Afacere către Mussolini și Ambasada Germaniei cu scopul de a o avansa la Suprem Comisar al Coastei Adriatice De la lucrări de artă la toate proprietățile evreiești, pasul a fost scurt De fapt încercarea de Ministerul Afacerilor Externe urma să extindă protecția asupra operelor de artă la tot realul moșie și proprietăți deținute evreiești conform Legii nr din ianuarie și aplicat, cu multe limitări, pe tot teritoriul Republicii Sociale Italiene Scopul a apărut din prevederea nr octombrie a Comandantului Suprem: "Il diritto finora vigente nelle dette Province resta in vigore in quanto non contrasti con le misure di sicurezza del territorio o non sia da me espressamente modificato", care a fost interpretat greșit de Guvernul Mussolini ca act de menținere intacte a drepturilor suverane ale Italiei în Alpe zona Adria Documentația emisă de Ente di Gestione e Liquidazione Immobiliare - mai bine cunoscută sub numele de EGELI - instituția dependentă de Ministerul Finanțelor și fondată în contextul legilor rasiale din cu funcţia specifică de administrare a proprietăţii şi proprietăți imobiliare duse de la evrei, sintetizează incapacitatea șefului de provincie de a aplica Decretul-Lege nr / : "situaţia pe care am avut-o în vedere în urma ocupaţiilor e rechizițiile efectuate de autoritățile militare germane, a fost precedată de posibile încercări efectuat de Conducerea EGELI, pentru a se obţine ca ocupaţiile şi rechiziţiile să fie reglementate cel puţin formal din inventare, livrări etc " Deși Ministerul Afacerilor Externe nu a pierdut ocazia de a reitera Ambasada Germaniei dezamăgirea Guvernului pentru aplicarea eșecului Prevederile Republicii Sociale Italiene privind teritoriul Alpe Adria, în septembrie Autoritatea germană a precizat că: până acum nu a fost soluționată problema devoluționării moștenirii evreiești confiscate [ ] în cazul în care guvernul italian ar dori să ia pentru tratamentul viitor al Proprietatea evreiască de pe coasta Adriaticii un aranjament similar cu cel creat prin decret MAE, b , aprilie ACS, CM, b NAW, noiembrie ; BRASCA Colectia Morpurgo de Nilma a fost salvata in mare parte prin aplicarea testamentului proprietarului în favoarea Municipiului Trieste Schimbarea proprietarului, nu mai mult de rasă evreiască, dar parte a organizației RSI, autoritatea germană a întrerupt jefuirea MAE, RSI, Gabinetto Assistenza Lavoro in Germania (GABAILG), - , n , f copie di appunti e note verbali della Dir Gen Aff Generali, mai Decretul-lege nr , ianuarie , "Nuove disposizioni concernenti i beni posseduti dai cittadini di razza ebraica", a sancţionat spolierea definitivă şi trecerea imediată de la sechestru la confiscare cu privire la proprietatea cetățenilor italieni și străini de rasă evreiască ACS, CM, b NAW, februarie MAE, CSR, - , n , f răpirea evreilor, aprilie Documentarea EGELI din Martie până în august În plus, scopul Comisarului Suprem ( iulie ) a fost, de asemenea, să gestionează depășirea cotei în mâna EGELI stabilită prin Decretul-lege nr din februarie Jefuirea nazistă în Alpe Adria ( - ): o dispută politică pentru controlul proprietății culturale deținute de evrei Studii ale Memofonte / decretul legislativ al Duce din pentru provinciile din afara zonei de operare, problema in cuvântul ar trebui [fi] studiat profund În ciuda faptului că acordul nu a fost niciodată implementat, era clar că la un local nivel Supraintendenţa a încercat să exercite o oarecare putere: "efortul maxim va fi depus de toate, în îndeplinirea sarcinilor lor de protejare a patrimoniului artistic: pentru superior interesul națiunii, și nu din încuviințarea unei stări de lucruri [ ]" Deja înainte de Înființarea Republicii Sociale Italiene, Superintendența preluată pentru protecție a cea mai prețioasă parte a colecției Pollitzer: [ ] La februarie am predat la Supraintendența Artelor Plastice, pe data sa solicita sau mai bine zis la invitatia ei, cutii de tablouri, pe care le-a depus impreuna cu alte obiecte lucrări ale persoanelor fizice, muzee și biserici în Villa Manin din Passariano (Udine), cu pichet înarmați (așa spuneau ei) Ulterior, ca urmare a bombardamentelor din zonă, totul ceea ce s-a depus a fost luat în altă parte, dar nu au spus unde Totuși la sfârșitul războiului există toate s-au întors În afara conflictului dintre ministerele italiene și Comisarul Suprem, Supraintendența a stabilit un acord cu Walter Frodl și biroul său Denkmalschutz, în baza Circularei nr , interpretat de însuşi Frodl astfel: "mi se pare că această confiscare a operelor de artă este făcută de guvernul italian în aşa fel încât obiectele sunt transferate în muzeele publice [ ]" Acordul a stabilit că operele de artă Proprietatea evreiască de artă venețiană sau de interes local trebuie donată Muzeelor Civice din Trieste și Udine, în schimb celelalte au fost destinate Landesmuseum din Klagenfurt în Carintia; acelaşi muzeu regizat de Walter Frodl Selecția lucrărilor a fost făcută de Erika Grokenberger-Hanfstaengl de la Muzeul Național din München și expert pentru Denkmalschutz împreună cu Silvio Rutteri, director al Muzeului de Istoria Artei din Trieste Rutteri a folosit același escamotaj aplicat la fel de către Supraintendența Florenței atribuită artei venețiane: [ ] il mai mare număr de obiecte, unde apare aparent în dono, di fatto în depozit presso il Muzeu și astfel preveniți mâncarea la pachet în Klagenfurt Alegerea a fost cât se poate de largă pentru a salvează ce a mai rămas În Klagenfurt a fost astfel destinat doar ceea ce era imposibil de făcut apar arta italiana În dimineața zilei de martie, Directorul a început transportul și, profitând de absența Dr Hanfstaengl, a reușit să mărească opțiunea cu lucruri mai mici, adăugând, de asemenea, un living modern și dulapuri [ ] MAE, b , septembrie ACS, CM, b NAW, decembrie MAE-S, practică / , Declarația moștenitorilor Pollitzer lui Rodolfo Siviero ACS, TATĂL, Div III, b , "Referat asupra activităţii tedeschilor în perioada / în Zona de Operațiuni pe Coasta Adriatică, în domeniul artei, bibliotecii și arhivelor", august , doc , decembrie FRAUDE-MESĂSURI Walter Fraud (Strasbourg decembrie -Viena aprilie ) Era o artă istoric, conservator al Țărilor Carintiei din și apoi director al Muzeului Klagenfurt din După război și-a continuat cariera ca director al Institutului de Cercetare a Artei Austriace din cadrul Federal Biroul Monumentului din Viena (Institutul de Cercetare a Artei Finlandeze de Est) și bord membru al Institutului pentru Istoria Artei și Conservarea Monumentelor din cadrul Universității Tehnice din Viena (Instituts für Kunstgeschichte und Denkmalpflege an die Technische Hochschule) Din până în a fost Președinte al Oficiului Federal Austriac de Pictură (Österreichischen Bundesdenkmalamtes) El a publicat numeroase cărți de specialitate despre arta carintică MAE-S, prat / , iulie Selecţia făcută pentru colecţia Pollizter Ceea ce nu a fost expediat Klagenfurt a fost donat Muzeului Civic din Trieste Ca o consecință a ilegalității totale constatate în Daria Brasca Studi di Memofonte / Colecţiile evreieşti selectate de Supraintendenţă au fost alocate "come regali per il Gauleiter" în Muzeele Civice din Trieste și Udine; unde au fost găsite parțial la sfârșit a războiului Acordul dintre inspectorul Franco și Frodl sa bazat pe clauza făcută de Gauleiter Reiner conform căreia operele de artă cu un "speciale interes per la Carinzia" trebuia să fie destinate exclusiv muzeelor austriece Dacă, de asemenea, lucrările de artă selectate pentru Klagenfurt înainte de a fi expediate au fost depozitate în Palazzo di Giustizia din Trieste, sediul Comisarului Suprem distrus de bombă în mai , mulți dintre ei au ajuns la destinație Nu toate operele de artă selectate de Frodl și Erika Grokenberger-Hanfstaengl au fost destinați Landesmuseum, multe dintre acestea au fost vândute prin acțiunea casei "Dorotheum" responsabilă de vânzarea jefuitului Colecții evreiești din Italia Putem specula că selecția operelor de artă a avut loc pentru Vânzările austriece s-au bazat pe tendința de colectionism a pieței germane de artă și, as în consecință, asupra câștigurilor care ar putea fi obținute Reținerea superintendentului Franco nu a fost doar pentru lucrările de artă expediate la Klagenfurt, dar și pentru faptul că au fost gestionate confiscările bunurilor culturale nu de către Denkmalschutz, ci doar de către SS sub directiva Departamentului Financiar - Finanz-Abteilung - al lui Gauleiter: "le confische stesse, secondo la legge germanica, sono compiute dalle Autorità di Polizia senza la presenza delle Autorità preposte alla tutela delle lucruri de artă [ ]" Împărțirea între administrația civilă și cea militară a determinat multe conflicte: Gauleiterul credea că SS-ul se amestecă frecvent în Acțiunea Wehrmacht-ului Conflictul în gestionarea proprietății evreiești a fost un punct cheie a acestui contrast în interiorul forțelor de ocupație pe care același Walter Frodl l-a subliniat de mai multe ori când a încercat să-și impună autoritatea în conducerea moștenire culturală deținută de evrei: "a protestat viguros și repetat col Comisar Suprem, dar fără efect; mai declară verbal că primul sesizarea pe care a primit-o cu privire la expropriere de către SS și poliție a venit de la secţia financiară, când alţii făcuseră deja alegerea" Așa-numita "Möbel Aktion" sau "mobilier de operare" acționată de Finanz-Abteilung a avut de fapt scopul prădarii totale a bunurilor conservate în casele evreiești: S-au distribuit mobilier, cărți, opere de artă și obiecte de cele mai diferite tipuri birouri şi comenzi care le-au cerut sau au fost vândute Contrastele dintre germani autorităţile şi atitudinea departamentului Finanz-Abteilung de a jefui operele de artă, sunt cele confiscarea proprietăților evreiești, Supraintendența Florenței a decis să acționeze "cu generozitate" în selecție de proprietate să se îndepărteze de câte ori se poate ACS, AABBAA, Div III, b , "Rapporto sulle attività dei tedeschi nel periodo / nella Zona d'Operazioni Costiera dell'Adriatico, nel campo delle arti, biblioteche ed archivi", august , p ; doc , august O parte din operele de artă depuse la Muzeul Civic din Udine au fost recunoscute ca parte a colecțiile Morpurgo de Nilma și Luzzato din august În declarația Frodl sunt enumerate cinci evrei colecţii depuse la Muzeul Civic din Udine Ibidem, p ; doc , noiembrie Nu toată colecția evreiască a fost depusă la Palazzo di Giustizia, unele dintre ele în schimb în Sinagogă din Trieste împreună cu cărţile Lucrările de artă au fost expediate în Austria de către firma germană de transport maritim Moebelhaus Stadler ACS, CM, b NAW, iulie ; ACS, AABBAA, Div III, b , "Raport asupra activităților germanilor în perioada / în Zona de Operațiuni Coastale Adriatice, în domeniul artelor, bibliotecilor și arhivelor", august , doc , martie ; doc , aprilie Colecțiile au fost cu siguranță expediate (în totalitate sau parțial) la Klagenfurt au fost deținute de: Filippo Brunner; Mario Morpurgo de Nilma; Oscar Luzzato; James Jachia; Enrico Morpurgo; jeserum; Andrea Pollitzer O parte din mobilierul antic Giacomo Jachia a fost vândut de "Dorotheum" ( noiembrie ) MAE-S, prat / , colecția Pollitzer a fost destinată Landesmuseum ( iulie ) MAE, b , decembrie ACS, AABBAA, Div III, b , "Referat privind activitățile germanilor în perioada / în Zona d'Operazioni Costiera dell'Adriatico, în domeniul artelor, bibliotecilor şi arhivelor", august , p Jefuirea nazistă în Alpe Adria ( - ): o dispută politică pentru controlul proprietății culturale deținute de evrei Studii ale Memofonte / motive pentru care Frodl a făcut o înțelegere cu inspectorul Franco: "Nu mi-aș fi propus aceste măsuri, dacă mai multe incidente nu ar fi demonstrat necesitatea de a da ordine exacte către personalul însărcinat cu capturi [ ]" Îndoiala superintendentului Franco și a lui Frodl că multe opere de artă ar putea merge dispărut a fost bine motivat, de fapt sechestrul efectuat de Finanz-Abteilung cu SS avea scopul de a vinde toate bunurile, fără a ține cont de natura lor: "Demando la sectia finante administrarea provizorie si valorificarea finala a activelor [ ] Pentru valorificare vom începe din punctul de vedere al obținerii unui profit cât mai mare din active evrei în interesul războiului" Ne putem da seama cu ușurință câte obiecte artistice confiscate pe teritoriu au fost scoase la licitatie ilegal de catre Finanz-Abteilung fara angajând biroul lui Frodl, dar având expertiza anticariarilor locali care au stabilit cel mai convenabil preț de vânzare De fapt pentru a vinde proprietatea evreiască în întreaga regiune a Coasta Adriatică a fost angajată și societatea comercială "Adria" înființată de către Comisar suprem că prin licitații publice locale organizate cu anticari, a respins o mare parte din bunurile evreiești care nu erau expediate în Austria sau Germania Suprapunerea atâtor subiecte implicate în managementul culturalului proprietatea deținută de evrei a determinat un arbitrar în însuşirea proprietăţii prin jefuiri, estorcări și furturi, toate acțiunile în care puterea indivizilor singuri a prevalat asupra legalității Este clar și în această considerație primară că prezența astfel mulți jucători care au trebuit să ajungă la un acord și la o coordonare atât la nivel extra-național, La nivel național și local au determinat gestionarea bunurilor culturale confiscate de la Evreii de pe coasta Adriaticii să fie extrem de eterogeni În acest sistem complicat de diferit autoritățile centrale și impulsurile locale - o situație împărtășită atât de germani, cât și de italieni administrație - suprapunerea competențelor și disputele între diferite subiecţii determină împrăştierea în/în afara Italiei a bunurilor culturale În acest fel, doar o adâncime investigarea surselor documentare ne va permite reîncadrarea faptelor, protagoniştilor şi proceduri care au determinat deturnarea bunurilor culturale evreieşti din Zona de operațiuni pe coasta Adriatică, sub Republica Socială Italiană și Germană ocupaţie Ibidem, doc , decembrie În acest sens este emblematică fermitatea sa împotriva SS cu privire la un transfer de un tablou atribuit lui Palma il Giovane și parte dintr-o colecție evreiască depusă la curtea episcopală din Fiume (doc , februarie ) MAE, b , cnn MAE-S, prat / Unul dintre experții responsabili cu stabilirea valorii colecției Bruno Pincherle a fost anticarul Umberto Michelazzi din Trieste MAE, Afaceri politice - , n , f Recuperarea sumelor obţinute din vânzarea bunurilor evreieşti din Trieste confiscate de germani Cele de milioane de lire câștigate din vânzarea proprietății evreiești (nu știm dacă sunt incluse opere de artă) a fost depusă la Banca Comercială Italiana și Banca Italiei din Trieste În dosar lista completă a tuturor proprietarilor evrei MAE, RSI, Cabinetul de Asistență Muncii din Germania (GABAILG), - , n , f firma Adria Daria Brasca Studii ale Memofonte / SURSE DE ARHIVĂ CONSULTATE ACS, AABBAA, Div III, b Arhiva Centrală de Stat Roma ACS, CM, b NAW Arhiva Centrală de Stat Roma - Comisia Anselmi MAE-S, prat / ; prat / Arhiva Ex Siviero - Palazzo Venezia Roma MAE, b MAE, CSR, - , n MAE, RSI, Cabinetul de Asistență Muncii din Germania (GABAILG), - , bb ; Arhiva istorică Ministerul Afacerilor Externe Roma BIBLIOGRAFIE BENEDETTI L BENEDETTI, Muzeul Civic Morpurgo din Trieste, Trieste BON S BON, Evreii din Trieste Identitate, persecuții, răspunsuri, Udine BON S BON, Spolierea proprietății evreiești Procesele economice de epurare rasială în Friuli Venezia Giulia, - , Gorizia BRASCA - D BRASCA, Destinul operelor de arta intre scadere si restituire in Europa celui de-al treilea Reich e în Italia fascistă, Teză de specializare în Patrimoniul istorico-artistic, Universitatea Catolică din Sacred Heart of Milano, anul universitar - , pp - COLLOTTI E COLLOTTI, Il Litorale Adriatico nel Nuovo Ordine Europeo, Milano FRODL POWER E FRODL-KRAFT, Patrimoniul pe cale de dispariție, Viena FUHMEISTER C FUHMEISTER, Operațiunile de relocare și salvare în Italia în timpul celui de-al Doilea Război Mondial dintr-o privire, în Salvarea proprietății culturale în cadrul național-socialismului: mituri - fundal - efecte, de S Loitfellner, P Schölnberger, Berlin , p - KLINKHAMMER L KLINKHAMMER, L'occupazione tedesca in Italia ( - ), Milano Jefuirea nazistă în Alpe Adria ( - ): o dispută politică pentru controlul bunurilor culturale deținute de evrei Studii ale Memofonte / MUNCA DE GĂSIT Munca de găsit Repertoriul patrimoniului artistic italian pierdut în timpul celui de-al Doilea Război Mondial, de Ministerul Afacerilor Externe și Ministerul Patrimoniului Cultural, Roma , nr , , , , , , , , , , , , , , , , Petropoulos J PETROPOULOS, Arta ca politică în al treilea Reich, Chapel Hill , pp - RAPORTUL COMISIEI Raportul Comisiei pentru reconstituirea evenimentelor care au caracterizat activitățile de achiziţionarea bunurilor cetăţenilor evrei de către organismele publice şi private, de către italian Guvern, Roma , pp - RESCINITE L Rescinti, Muzeul Civic Morpurgo din Trieste, Trieste DALTA A Dalta, San Sabba Ancheta preliminară și proces pentru Lager della Risiera, Milano MĂTURĂ-LE R SPAZZALI, Vulturul răpitor: furturi, furturi, jefuiri de patrimoniu cultural și opere de artă la Veneția Giulia sub ocupația germană ( - ), în Proceedings and Memoirs of the Society of Archaeology and Homeland History, Trieste , p - GERMANI-SARFATTI Forumul Vilnius privind bunurile culturale furate în timpul Holocaustului, de D TEDESCHI, M SARFATTI, în Monthly Review of Israel (Vilnius - octombrie ), s , , Roma , pp - VILLANI C VILLANI, Persecuția evreilor în două regiuni din nordul Italiei ocupate de germani, - : Operationszone Alpenvorland și Operationszone Adriatisches Küstenland, în evreii din Italia sub fasciști și Nazi Rule, - , de DJ Zimmerman, New York , pp - VOIGT K VOIGT, Refugiul precar: exilații în Italia din - , Florența WALZL A WALZL, Gli ebrei sotto la dominazione nazista Carinzia, Slovenia, Friuli-Venezia Giulia, Udine WEDEKIND M WEDEKIND, Politica național-socialistă de ocupație și anexare în Italia de Nord, - : zonele operaționale de la poalele Alpilor și coasta Adriatică, Munchen Daria Brasca Studiu Memofonte / ABSTRACT Articolul oferă câteva considerații preliminare privind gestionarea activelor proprietate evreiască în zona Alpe Adria în perioada de doi ani - , prin lectura critică a documentaţiei realizate de autorităţile germane de ocupaţie şi de cele ale Republicii Sociale Italiene Scopul principal este de a evidenția din a parte a disputei apărute la nivel național privind gestionarea patrimoniului evreiesc, a de orice natură ar fi fost, pe de altă parte rolul jucat în prim-plan de Supraintendenţa de Venezia Giulia și Friuli în salvgardarea operelor de artă deținute de evrei Articolul tratează considerente preliminare privind managementul cultural patrimoniu deținut de evrei în Alpe Adria în perioada bieniului - , prin analiza documentația eliberată de autoritățile de ocupație germane și cele ale italienilor Republica Socială Scopul principal este de a scoate la lumină disputa născută la nivel național pe gestionarea proprietății evreiești, indiferent de natura acesteia, și pe de altă parte rolul jucat de Supraintendența Veneției Giulia și Friuli în conservarea operelor de artă Deținută de evrei ﻿ STUDI DI MEMOFONTE Rivista on-line semestral / FUNDATIA MEMOFONTE Studiu pentru prelucrarea computerizată a surselor istorico-artistice www memofonte it COMITETUL EDITORIAL Proprietar Fundația Memofonte onlus Fondatoare Paola Barocchi Direcția științifică Donata Levi comitet științific Francesco Caglioti, Flavio Fergonzi, Donata Levi, Nicoletta Maraschio, Carmelo Occhipinti Îngrijire științifică Simon Rinaldi Grija editorială Claudio Brunetti, Martina Nastasi Birou editorial Fundația Memofonte onlus, Lungarno Guicciardini r, Florența info@memofonte it ISSN - INDEX S RINALDI, Pentru o filologie a tratatelor de culoare și a cărților de bucate p S BARONI, P TRAVAGLIO, Premisa metodologică p S BARONI, P TRAVAGLIO, Consideraţii şi propuneri pentru o metodologie analiza cărților de rețete de artă și tehnici de meșteșuguri Note pentru unul lectură și interpretare p S BARONI, Limba cărților de bucate și limba tratatelor tehnice p S BARONI, Cărți de bucate: structura textului și retorică p S BARONI, P TRAVAGLIO, Mnemonică și aspecte ale oralității în cărți de bucate a tehnicilor de artă și meșteșuguri p S BARONI, 'De generibus colorum et de colorum commixtione': din nou câteva note despre interpolarea lui Faventino p P TRAVAGLIO, Il 'Cartea culorilor dupa maestrul Bernardum': un tratată în secolul al XII-lea al miniaturii p G CAPROTTI, Il 'Cartea culorilor care se pun pe cartonaş' p P TRAVAGLIO, "Tractatus of some colors": un exemplu di trattato di rubricatura in un ricettario a interpolazione p I DELLA FRANCA, 'Metoda de pregătire a culorilor pentru scris' p S BARONI, "Capitolul culorilor de scris": una trattazione di rubricatura di tradizione sassone p I DELLA FRANCA, "Așa se face culoarea" p S BARONI, 'De clara' p M MANDER, Tratamente pentru o singură culoare: alchimia secolului al XIII-lea de Paolo da Taranto și Michele Scoto la originile textelor despre rafinare de albastru ultramarin p S BARONI, G PIZZIGONI, 'Capitulum ad faciendum lazurium ultramarin' p M MANDER, "Pastellus fit this way": un tratament legat de albastru peste ocean p P TRAVAGLIO, 'Ad faciendum azurrum': câteva exemple de discuţii pe albastru ultramarin în cartea de bucate Pseudo-Savonarola p M MINCIULLO, "A far azurro oltarmarino": o discuție despre peste mări în "Diferitele secrete" (Florenţa, Biblioteca Naţională Centrală, dna Palatino ) p Micaela Mander Studii ale Memofonte / "PASTELLUS FIT ISTO MODO": UN TRATAMENT LEGAT DE ALBASTRU DE STRĂNĂTURĂ ms Canoanele Misc al Bibliotecii Bodleian din Oxford conține, printre altele, de asemenea o notă, de extindere vizibilă, dedicată în mod special descrierii procedurii de extracție a lazuritei folosind pastel Vom numi această secțiune, situată la ff r- r din manuscris, Pastellus se potrivește astfel din cauza incipitului său După cum era de așteptat, manuscrisul în ansamblu a fost deja descrisă de Paola Travaglio în două intervenţii , dedicate două anumite porțiuni de text Colecția, acum Oxoniense, dar originară din nordul Italiei, de fapt, este alcătuit din diferite tratamente, referitoare la diferite momente cronologice, în ciuda mărturiei generale a secolului al XVI-lea Pastellus nostru este situat aproape de prima carte atribuită maestrului Bernardo, unde apar numeroase rețete colorate Acolo discuția în cauză este precedată aici de alte două texte, ambele intitulate Ad faciendum azurum, care, însă, sunt net separate, din punct de vedere grafic, de al nostru: primul, în întregime în latină şi plasat pe ff v- r, este, la rândul său, un tratat despre purificarea lapis lazuli prin pastel, în timp ce al doilea, pe ff v- r, este împărțit în două secțiuni, la care urmat de Pastellus nostru se potrivesc astfel: primul privind recunoaşterea şi dovedirea de piatră, complet în limba populară; al doilea, în latină, ilustrează procesul de purificare prin fierberea apei, a mierii și a sângelui de dragon, destul de ciudat Faptul că cei doi discuțiile despre procesul pastelului sunt în latină este probabil să indice că sunt copiate din texte anterioare, pe care compilatorul le asambla, intercalându-se cu teste pe material vernacular și un adaos mai puțin cunoscut la purificare prin fierbere, cu acesta confirmând valoarea celor două texte ca tratate independente Textul nostru, ca de la incipit, poartă o discuție dedicată pastelului, un amestec vascoza care permite extragerea selectiva a lazuritei din roca lapislazuli Așa cum scrie Silvia Granata: "Această tehnică nu pare să fi fost inventată în Europa, unde lapis lazuli a fost pur și simplu măcinat în pulbere și spălat; este probabil rezultatul cultura arabă" Aici vrem să dăm doar transcrierea acestui fragment important nu numai pentru că în latină: într-o primă comparație superficială cu vulgarizările ulterioare, precum cel publicat cu ocazia tezei de licență a tânărului cărturar amintit, A face albastru ultramarin adevărat și perfect pentru fiecare paranghon , care va fi turnat aproape în întregime în secretele lui Padre Alessio Piemontese, se poate înainta de fapt ipoteza de a fi în fața unui mai întâi posibil progenitor al unei lungi tradiţii apoi vulgară, tradiţie care, după cum se vede A se vedea contribuția scriitorului, Tratamente pentru o singură culoare: alchimia secolului al XIII-lea de Paolo da Taranto și Michele Scoto la originile textelor despre rafinarea albastrului ultramarin, publicate în acest număr al "Studi di Memofonte" MUNCĂ ; TRAVAGLIO și, de același autor, Paola Travaglio, The 'Liber colorum secundum magistrum Bernardum': un tratat de miniaturi din secolul al XIII-lea, publicat în acest număr al "Studii de Memofonte" De asemenea SECCARONI Rețineți că în textul atribuit lui Pavel din Taranto în eseul introductiv acesta este folosit din nou material, dar nu numai: parcă aceste texte atestă voința de a culege și aminti procese între lor diferite, probabil dovezi ale încercărilor care au avut loc de-a lungul timpului și în practică de a ajunge la una prelucrarea satisfăcătoare a pietrei și purificarea pigmentului astfel obținut Aceeași procedură poate fi găsită, de exemplu, în A fare l'azuro oltramarino vero e perfecto la fiecare paranghon (Lodi, Biblioteca Municipală, ms XXI B ), în Pe drumul de a compune albastru ultramarin de frai Domenico Baffo (Florenta, Biblioteca Riccardiana, ms ) si in Modo di far azuro oltarmarino (Ferrara, Biblioteca Ariostea, ms Cl II , urm r- v) În acest sens, a se vedea contribuția Paolei Travaglio, "Ad faciendum azurrum": câteva exemple a discuțiilor despre albastrul ultramarin în cartea de rețete a lui Pseudo-Savonarola, publicată în acest număr al "Studi di Memofonte" GRENADA - , p Ibid Dna XXI B , Biblioteca Municipală Laudense, Lodi "Pastellus fit this way": un tratament legat de albastrul ultramarin Studii ale Memofonte / din lectura integrală a textului Lodi în pasajele reproduse în rezumatul următor, prezintă numeroase articulații și variații în procesul pastelului, ceea ce este evident complicată și îmbogățită de-a lungul timpului De asemenea, vulgarizarea A far azurro Următoarele ultramarine prezentate de Marika Minciullo, se arată a fi un scurt vulgarizare care împreună cu alte texte rezumă nu numai Pastellus se potrivește astfel ci și cel metoda de spalare si tonifiere a pulberii de lapis lazuli folosind apa de miere e sângele de dragon cu care călătorește textul nostru asociat în manuscrisul Oxford Canons Domnișoară Canoane Diverse , Oxford, Bodleian Bibliotecă (f r) Pastelul se face astfel Ia o un vas glazut și a pus în el de uncii curățați terebentina și puneți-o pe foc bun cărbunii sunt bine aprinşi şi îl fac să bule bine şi apoi pune în interiorul pinului ras uncii și se face să bule cu terebentina menționată amestecând-o bine iar când erau bine încorporate Luați uncii smocuri de greacă decât pământ și pus în spus Rămâneți cu ceea ce ați spus și asigurați-vă că treceți indiferent cât de mult o oră sau un pic mai mult până a fost gătită pe care veți ști dacă se pune o picătură parapsida și apa ar trebui să fie unite, iar dacă nu este unită, nu este este gătit Din nou, se poate dovedi că arc Luați o picătură cu degetele și dacă Nu se lipeste de degete si nu formeaza fire daca face fire nu este fiert Și când a fost gătit se strecoară printr-o cârpă peste un vas cu apă rece și se lasa sa se raceasca si apoi se scoate din apa si se lasa sa se usuce si numita compozitie se numeste pastel Și dacă doriți să încorporați spus o piatra cu a spus pastel: Ia numai de pastel cât de mult de la piatră până la greutate și spuse rupe pastelul în bucăți și pune-le în spus oala fara apa (f v) si se lasa sa fiarba bine si cand incepe sa se raceasca pune doar uleiul inauntru migdale amare cât acoperă turnați o ceașcă și lăsați-o să bule prin spațiu o optime din gura si scoateti de pe foc si dupa masura numita piatra a fost facuta intr-un singur vas in acest scop munciți și faceți o aruncare înăuntru aici pastel decât ai pus cam aceeasi cantitate de ulei in salate Apoi, luați un bat și amestecați bine numita piatra cu numitul pastel si cu unge-le cand s-au racit si s-au incorporat și fă-ți mâinile cu ulei de măsline coacend bine magdalena dintr-o pâine astfel încât piatra să fie bine încorporată cu pastel Dintre acestea, faceți o pâine și puneți-o Domnișoară XXI B , Biblioteca Municipală Laudense, Lodi (f r) Prima din cea principală a Torei pignata glazurata noua, si mai intai metini scurgeți terebentina și fierbeți focul încet și faceți-l să despacheteze, turnând înăuntru cu o spatulă din lemn de esență moale, sau ce vrei tu se lasa sa se usuce, la fel ca si a specialitatilor După aceea va fi bine distrus, metini atunci in interiorul raxa pinului, putin cate putin, si faceti-o bine de incorporat Apoi le pui smoală grecească, la fel încetul cu încetul [ ] (f v) Și când degetul pastel este gătit, veti sti de departe acest eseu: torai la deasupra respectivei spatule de lemn și puneți-o bine pentru tot, apoi ridica si scade sau zile într-un vas cu apă proaspătă, iar dacă vă place lat pentru apa nu este bine gatita [ ] Et de ce contează acest creion? aceasta alta inteleapta care este: uda-ti degetele cu apa și strânge cu degetele tălpile tare și dă drumul longa tirandola et da se distacha, atunci este bine gătit pastelul tău Apoi nivelați-l de foc si apoi sa ai un lighean pregatit, pentru tine de o găleată sau mai multe, cu aqua fresca et vei vota societatea de compoziție într-o pungă de canovazo apontito si lasa-l sa stea deasupra bazinului [ ] (f r) Torai o liră de lapis lazuli, atunci că este masculin și ordonat așa cum se spune sus și a luat încă un kilogram de pastel, Eu zic de pastelul puternic, care este primul pe care tu ai făcut Torai el ditto pastel si spala-l in e apa dulce cu mâinile tale, politicos pentru tine găuriți Apoi tăiați-o minut și puneți-o o nova pignatella bine glazurata si bine umed; apoi pune-l peste cenușa fierbinte et veți avea idem pastel anulat, dar faceți publicitate chel nu se prăjește Și dacă din soartă el frigesse, puneți-le într-un ulcior cu uleiul menționat mai sus și va înceta imediat Et când pastelul este bine Relația dintre cele două texte de spălare și tonifiere și separare selectivă merită perspective viitoare Este posibil ca ambele texte să fi făcut parte dintr-un singur tratament, inițial mai amplu, precum și apar doar asociate la Oxford și în text apoi vulgarizate și rezumate de A far azurro ultramarine Micaela Mander Studii ale Memofonte / one bowl well trisso et dimitte stare quantum vis Și să știi că va rezista un an pe care nu l-a făcut niciodată va fi distrus, dar f[ ] îl poate avea în opt zile azur, dar cu cât stă mai mult, cu atât mai mult dar nu este bine să stai mai puțin de opt zile Când doriți să extrageți albastrul din pastelul menționat pentru că acel pastel trebuie să fie dur pe care să le faci în felul următor: Luați din leșia făcută din viţă de frasin dacă o poţi avea pentru că este mai bună şi dacă nu poţi avea o pelerină de cenuşă gătită şi de pune-l pe foc cu o cârpă transparentă și fă-o atât de fierbinte încât nu poți ține mâna înăuntru si pune pastelul intr-un bol si pune-l sa se arunce El a spus că lescivium-ul crește mereu încet pastelul este complet clar în spălătoria menționată cu cu două bețe făcute în acest scop și numite bețe ungeți gardul cu ulei de in și aveți grijă să nu strângeți ferm, dar clar și apoi îl veți avea disfatto, torai quella spatola di legno, che tu ai folosit când ai făcut pastelul și ongela cu uleiul respectiv Apoi ține bine amestecat în el creion, deoarece eli este bine distrus Et a altfel pune-le în interiorul pudrei de albastru, a putin cate putin, (f v) putin cate putin, ca se face uleiul pe salată Nu emite niciodată să arunci atâta timp cât există, dar întotdeauna câte puțin, et cu spatula de lemn, pentru um bon pezo, du-te încorporând bine Atunci vei vedea că el este bine incorporat si apoi imediat asa fierbinte, se toarnă într-un lighean cu apă rece, curățând bine pinata cu tac, al mai bine decât tine atunci, că nimic nu va rămâne Et când pastelul va fi rece, astfel încât tu te descurci cu mainile, dar ongeti mai intai mainile cu acel ulei mentionat mai sus, et dacă pasta este bine nuanțată și colorată, va fi foarte buna intelepciune pentru tine Et rămâne pentru păstrați creionul, timp de ore sau mai puțin, și întotdeauna trăgându-l, încât dacă ar fi făcut ceva blistere, pentru că în interior pot fi încorporate, și cu cât îl conduci mai mult, cu atât mai repede îl vei scoate inn el spala-l Apoi faceți-o într-o pâine rotundă o longo, așa cum crezi că pare Apoi vei măsura acest pastel atât de delicat într-un lighean curat, delicat si lustruit, cu apa din abundenta proaspăt și limpede; și lăsați-l să stea lângă aluniță timp de sau zile sau mai mult Pentru că cu mai mult el este a aluniță, devine mai perfectă și mai frumoasă și mai devreme ussisse pentru niște pastel et con mancho al tău lupte (f v) Făcând lissia să spele albastrul dincolo de mare Rețetă cenușă făcută din viță de vie cernute, sau pumni, și puneți-l într-un vas care ține o găleată și / sau , care are un orificiu la fund și con[i]-o, așa cum se face pentru turnarea ratanului, și astupa gaura prin calea gaurii care imediat nu picura Apoi le pui în frasinul ferm și bine călcate cu un ciocan fin Apoi le pui peste apa fierbinte, putin cate putin, si nu deschideți până când apa este în fund Apoi deschideți orificiul vazei, lăsați-o să vină la ulcior spre bucurie; cu mai mult riesse vine încet cel mai bine și asta înainte de a fi conservat deoparte Apoi îl vei distila prin pâslă până la aceasta fel: am luat o listă de pânză veche de plasă și et jumătate înăuntru și jumătate afară, decât acolo se aruncă într-un borcan curat și apoi se distilează din nou, așa, dar asta e lista din pânză este nouă și albă și acoperiți-o vază de sticlă; o vei face pentru nevoile tale (f r) Apoi puneți cealaltă apă înapoi deasupra vazei de cenușă și lăsați-o să curgă, chiar și la asta încet și faceți feluri de degete lexia, primul și al doilea Și vei face și tu altul care va fi al treilea Et metil toate din poșta lui și că sunt acoperite de praf Și nu te-ai întors: de la prima, de la a -a și de la la Si gandul daca hadopera a wash li azurri Când vor fi închise fora del pastel? "Pastelul se face în acest fel": una trattazione legata all'azzurro oltermare Studii di Memofonte / azur Și când vezi că albastrul a ieșit azur se spunea ca este gol (f v) cu se spală într-un alt vas Și după aceea s-a spus pastel cu bastoanele spuse ca mai sus cu cele spuse Vei amesteca din nou rufele și când le vei vedea pune azurul într-un singur vas asa cum ai facut prima data Rețineți că primul albastru ceea ce scoți este mai mult un scop și, prin urmare, în sine trebuie adunat și cu totul în acest scop pentru a nu se înșela trebuie să cântărească numitul pastel cu care băi și dacă cântărește opt kilograme trebuie extrage patru sau cinci uncii din partea inferioară Și dacă vrei să vezi dacă ai scos, scoate pastelul și fă-o cântărește până la [ ] o dată și repede că vei vedea asta prin care ai desenat Și dacă piatra este bună, o vei extrage patru sau cinci uncii De asemenea, rețineți că când ai tras primul lot sau primul final spală din nou pastelul menționat și pune-l singur după cum s-a spus, și acesta este al doilea lot care nu este atât de bine ca la început Și când dacă vrei să vezi care va fi al -lea lot pe care l-ai extras scoateți un al treilea lot de aproximativ trei uncii cunoscut să râdă și să fie gri și va avea vreo doi centimetri Și rețineți că nu scoateți mai multe loturi spuse pastel Dar în ultimul lot era atât de slab multă vreme cu beţişoarele spuse până pleacă limpede și când vei vedea spălarea pastelului albul fără gri este tot azur extrase După ce ai extras azurul din pastel ia apa curata ca de cu cea mai limpede leșie și spălați cele trei loturi menționate azuri de la sine si turnat si astfel spala cele trei spuse o mulțime de la sine și așa la umbră și păstrați cel mai bun azur Dacă mănânci pastelul, mănâncă-l te vei referi mai jos Și când ai vrut folosește-l, temperează-l unul cu celălalt și fă-o dulce și puternic, așa cum ți se va părea și al doilea ce se va întâmpla în lucrul cu pasteluri [dar de asemenea:] (f v) Și apoi vei răsturna pastelul, în ferma ei apă pe dos cu bețișoare, et se per sorte pastelul tace in jos, pune mana pe cu uleiul menționat și răsturnați-l cu grijă Et vei întoarce degetul pastelat atât de mult încât (f r) că apa va începe să devină albastră Și pe măsură ce vezi apa albastră, vei vota pentru ea deasupra acelei alte vârste sprijinind creionul cu tije pentru a nu se lipi de fund a bazinului Dar să știi că micul albastru al aceasta prima pe care o vor, te va vopsi foarte mult aqua și ești avertizat despre asta Rețineți că atunci când creionul este gata să dea albastru, el va trimite anumite solizate de albastru pierce pentru apa care vor apărea erupții ale soarelui Și vei vota și tu aceasta apa deasupra celeilalte si sa fie una dedesubt stachio pentru a ridica niște creioane, dacă prin tragere la sorți a venit cu albastru Et deasupra pastelului veți remite o parte din cealaltă apă, de asemenea călduță, etc așa că te vei întoarce, încet cu betisoarele, degetul pastel Și pe deasupra lucrează cu dibăcie și încet, max- (f v) maxime in acest principiu, si sa nu aiba te grabesti; pentru ca pastelul să nu se desfacă et care a dat albastrul dintr-o dată, Perchel este foarte rău pentru tine că nu ai putut rezolvă Și apoi că îl vei fi transformat în sau ori, apoi adună-ți creionul așa, pian plan, în tulpină Et peso; si vei vedea pe cât posibil, adică până la sau uncii și jumătate trebuie folosite din primul fel, etc aceasta tinde mereu, fiind de lapis fin lazuli, și nu în ultimul rând nu trebuie să iasă Et asta ai pus deoparte, că el este adevărat albastru ultramarin și aceasta este în ceea ce privește primul care este perfect Cu siguranță textul nostru apare ca un extras dintr-o compoziție latină mai mare, unde procedura ar fi trebuit să pară mai bine contextualizată Această compoziție trebuia cu siguranta reprezinta, alaturi de altele, sistematizarea primelor proceduri ale rafinarea produsului, tradus sau descris de medii alchimice la care numele de Michele Scoto și Paolo da Taranto implicați cu siguranță în prima difuzare a metodă Este deci de crezut că datorită traducerilor din știința arabă, pe la mijlocul al XIII-lea, procesul de purificare selectivă a lapislazuli pătrunde în Occident, a în urma importului consecvent de material, prin regatele creștine din Orient, a cruciadelor și un schimb maritim reînnoit cu piețele țărilor islamizate Micaela Mander Studii ale Memofonte / Primele texte scurte din domeniul alchimic vor fi urmate hotărât de adaptări latine atent și la aspectele de aprovizionare, etiologie, marketing al produsului Aceste va sta la baza elaborărilor și vulgarizărilor ulterioare, adesea în contextul iezuit, unde procesul devine mai complicat și narațiunea este detaliată și extinsă, inclusiv extragerea a așa-numitului aur (săruri de sulf), conținut în piatră, plus tipuri de pasteluri și "alegeri" sau categorii categorii de produse ale pulberii extrase, cu detalii despre prețurile de cumpărare și vânzare de peste mări Din scurte extrase ale lucrărilor generale ale naturii și înțelegerii alchimice, trecem deci la elaborări textual autonome care dau naştere unui gen real Un gen care inițial în limba latină, se adaptează curând la limbajul popular și la nevoile afacerii comerțul și meșteșugul unei societăți în evoluție rapidă Narațiunea procesului astfel se trece de la o zonă pe care am putea-o numi "științifică", la cea tehnică și aplicativă, pt ajungând în sfârșit în lumea artelor, intrând în cea mai mare difuzare și răspândire a ei Pastellus se potrivesc astfel, legat sau nu de texte despre purificare și tonifiere cu apa de miere și sânge de dragon (mai târziu verzino), este cu siguranță reprezentativă, chiar și în fragmentaritatea, a primelor tratamente autonome care vizează exclusiv prelucrarea de lapis lazuli ca aplicații ale tratamentelor alchimice și "științifice", destinate studenților în creștere nevoile societății orașelor italiene Criterii de ediție Mai jos este transcrierea și traducerea în italiană a lui Pastellus fit isto modo, păstrat la ff v- r din ms Canoane Misc al Bibliotecii Bodleian, Oxford Acolo transcrierea a fost efectuată pornind de la reproducerea manuscrisului Numerotarea referitoare la lucrări, indicate între paranteze rotunde, aparține scriitorului Pentru a facilita citirea și înțelegerea textului, ne-am limitat la următoarele interventii: - dizolvarea abrevierilor; - utilizarea literelor mari și mici conform uzului modern; - inserarea semnelor de punctuație conform utilizării moderne; - inserarea accentelor și apostrofelor conform uzului modern; - împărțirea cuvintelor după uzul modern - orice completări ale editorului indicate între paranteze drepte [ ] Transcriere (f r, r ) Pastellus se potrivește astfel Cape unam pignatam vitreatam et in ea pone uncias VIIII terbentine se curata si se pune la foc bun de carbuni bine aprinsi si se fierbe bine si apoi se pune rade uncii din interiorul pinului și fă-l să bule cu terebentina menționată, amestecând-o bine și cu ea bine au fost incorporate Luați uncii de grâu măcinat și puneți-l în oala menționată cu după cele spuse și se lasă să fiarbă cât o oră sau mai puțin până se fierbe vei sti daca se pune o picatura in parapsida apei si se uneste, iar daca nu se uneste nu se fierbe Se poate dovedi iar și iar despre primăvară Luați o picătură cu degetele și dacă nu se lipește degete si nu face fire se fierbe si daca face fire nu se fierbe Și când este fiert, strecoară-l pune carpa peste un vas cu apa rece si las-o sa se raceasca apoi scoate-o din apa si lasa-o sa mearga să se usuce și respectiva compoziție se numește pastel Și dacă doriți să încorporați piatra menționată cu "Pastelul se face în acest fel": una trattazione legata all'azzurro oltermare Studii di Memofonte / cu pastelul menționat: Luați atât din pastel cât și din piatră la greutatea pastelului menționat se rupe în bucăți și se pune în oalele menționate fără apă (f v) și se fierbe bine și când începe se pune la prajit in cat ulei de migdale amare va acoperi stocul de un ciat si se lasă să clocotească timp de o optime a gurii și se ridică de pe foc și după metoda menționată piatra în un fel de mâncare făcut pentru această lucrare și asigurați-vă că aruncați înăuntru de aici pastelul pe care l-ați pus în ordine despre uleiul din salate Apoi luați un băț și amestecați-l cu piatra simplă ungeți-vă mâinile cu pastelul menționat și când s-au răcit și s-au încorporat de măsline și faceți o magdalenă coacend-o bine în felul unei pâini, astfel încât să fie bine sâmbure încorporat cu pastel Dintre acestea faceți o pâine și puneți-o într-un vas bine bătut lasă-l să stea cât vrei Și să știți că va rezista un an care nu va fi niciodată distrus, dar f[ ] în opt zile poate avea azur, dar cu cât stă mai mult, cu atât devine mai fin, dar nu la revedere să stea mai puțin de opt zile Când doriți să extrageți albastrul din pastelul menționat pentru că a spus pastel va fi greu, este necesar să faci asta: Luați leșia făcută din cenușa viței de vie, dacă o puteți avea pentru că este mai bine, iar dacă nu o poți avea, ia o parte din cenușa gătită și pune-o pe rufele clare foc și se încălzește de parcă nu poți ține mâinile înăuntru și pune pastelul într-un bol și asigurați-vă că aruncați leșia treptat, pisând întotdeauna pastelul menționat foarte clar în cel menționat se spală cu două bețișoare făcute în acest scop și se unge cu ulei de in respectivele bețe și ai grijă să nu tai tare, ci simplu, și atunci vei avea azur Și când vezi că albastrul s-a stins intr-o cantitate goala numitul azur (f r) cu o laveta in alt vas Și după aceea s-a spus amestecați pasta cu bețișoarele menționate ca mai sus cu spălarea menționată și când vedeți puneți azurul într-un singur bol, așa cum ați făcut prima dată Rețineți că primul albastru ceea ce extragi este mai mult un scop, și de aceea trebuie adunat de la sine și cu totul pentru acest scop, ca să nu greșești trebuie să cântărească numitul pastel cu care faci baie, iar dacă are opt kilograme trebuie trage patru sau cinci uncii din partea inferioară Și dacă vrei să vezi dacă l-ai scos, scoate pastelul și fă-o cântărește deodată [ ] și repede, căci vei vedea ce ai desenat Și dacă piatra este bună, o vei extrage patru sau cinci uncii De asemenea, rețineți că atunci când ați extras primul lot sau sfârșitul spală din nou pastelul menționat și pune-l singur așa cum s-a spus și acesta este al -lea lot care nu este atât de bine ca înainte Și când vrei să vezi ce ai tras al doilea lot care va fi în jur trage trei uncii din al treilea lot, despre care se știe că râde și cenuşează, și va fi de două uncii sau cam Și rețineți că nu trageți mai multe loturi din pastelul menționat Dar în ultimul lot a lâncezit atât de mult cu bețișoarele menționate până când spălarea iese limpede și când vezi pastelul de culoare albă fără azurul gri totul este desenat azur După ce ați extras albastrul, luați pastelul apă curată ca din cea mai limpede spălare și spălați singure cele trei loturi de azur și aruncați-o afară deci spălați cele trei loturi de la sine și așa la umbră și păstrați cel mai bun azur Traducere În acest mod si face il pastello Am luat una dintre sigiliile glazurate și mi-am pus-o în minte o dată otto di turmentina chiara e metti su un fuoco buono di carboni e ben acceso e fai bollire bene și apoi puneți în rășină de pin limpede uncii și fierbeți cu terebentina menționată amestecand bine si cand sunt bine incorporate, luati uncii de colofoniu pe care o macinati și puneți în oala menționată cu lucrurile spuse și fierbeți câte ore doriți sau încă puțin până va fi gătit Pe care îl veți ști dacă o picătură este plasată într-un pix se va îngheța și nu se îngheață nu este gătit Veți putea încerca și ca lac (cum faceți cu vopselele) Se ia o picătură cu degetul și dacă nu se lipește de deget și nu se înșiră este fiert și dacă se înșiră nu e fiert iar cand este fiert se toarna printr-o carpa peste un lighean cu apa rece si se lasa sa se raceasca iar apoi se scoate din apa si se lasa sa se usuce si aceasta compozitie o numesc pastel Și dacă veți dori să încorporați piatra menționată cu creionul respectiv luați la fel de creion ca și piatră al greutate și acest creion se rupe în bucăți și se pune în oala menționată fără apă și se fierbe bine Micaela Mander Studii ale Memofonte / iar cand incepe sa se prajeasca puneti cat mai mult ulei de migdale amare se acopera fundul unui vas si se lasa sa fiarba o ora precisa, si se ia de pe foc si apoi după metoda menționată mai sus [pune] piatra într-un lighean făcut în acest scop și se lasă să se toarne acest creion în felul în care pui aproximativ uleiul în salată Atunci ia un lipiți și amestecați încet această piatră cu creionul menționat și când se răcește și încorporate vă ungeți mâinile cu puțin ulei de măsline și faceți bine medalioane dându-le forma de o paine pentru ca piatra sa se incorporeze bine cu pastelul Din toate faceți o pâine și puneți o bazinul [ ] bine jucat si lasa-l in pace cat vrei Și să știți că poate dura un an fără el ruineaza-te dar [ ] in zile poti avea albastru desi cu cat sta mai mult cu atat este mai rafinat dar nu inseamna ca sta acolo mai putin de zile Când vrei să extragi albastrul din acest creion este trebuie sa fie greu se obtine asa ceva: ia niste lesie facuta din cenusa de șuruburi dacă poți avea vreunul pentru că este mai bine și dacă nu îl poți avea, ia niște cenuşă arsă și di puneți această leșie limpede pe foc și țineți-o la cald până când nu vă mai puteți ține mâinile pe ea în e puneți creionul într-un lighean și turnați încet leșia în el, amestecând întotdeauna creionul respectiv în această leșie folosind două bețișoare făcute pentru ea și numite bastoane unge adesea cu ulei de semințele de in și aveți grijă să nu strângeți tare, ci încet și astfel veți obține [albastrul] Și atunci când veți vedea albastrul ieșind în cantitate evacuând albastrul menționat în bazinul menționat Și apoi mix a spus pastel cu aceste bețișoare așa cum s-a menționat mai sus și vei vedea iese albastrul Așezați într-un lighean de pentru ea însăși cu leșia menționată mai sus Și când vezi albastrul ieșind pune-te într-un lighean așa cum ai făcut făcută înainte Rețineți că primul albastru pe care îl desenați este mai fin și deci singur trebuie să îl ridicați și pentru ca totul să fie corect și să nu greșești, trebuie să cântărești creionul spus cu ceea ce plutește iar dacă are opt kilograme în greutate, trebuie să scoți din cele mai fine sau uncii Și dacă vrei să vezi dacă ai extras bine, corect, extrageți creionul, puneți-l cântărit specific și o dată și imediat deci vei vedea ce a fost extras și dacă piatra este bună, scoți sau uncii, așa că reține că când ați extras prima dată sau cel mai fin încă, spălați pastelul și așezați-l singur ca a spus Și acesta este al doilea lot care este la fel de bun ca primul și când vrei să vezi ce ai extras in al doilea lot care va fi de uncii extragi al treilea lot pe care il observi si care va fi de doua uncii Și rețineți că nu veți putea desena mai multe loturi de pastel menționat, ci de ultimul fel amestecând cu bețișoarele menționate până când leșia iese limpede și când vezi creionul leșiat alb ca cenușa susține că tot albastrul a fost extras După ce ai extras albastrul din pastel ia niște apă curată ca de leșie foarte limpede și spală cele trei tipuri menționate de albastru fiecare pentru sine și astfel spălați aceste trei tipuri pentru ei înșiși și păstrați-le la umbra care este excelentă cer albastru "Pastellus fit this way": un tratament legat de albastrul ultramarin Studii ale Memofonte / BIBLIOGRAFIE GRENADA - S GRANATA, Pentru a face azurul ultramarin adevărat și perfect pentru fiecare paranghon (ms XXI B , Lodi, Biblioteca Comunale Laudense), Teză de licență, Universitatea din Milano, AY - SECCARONI C SECCARONI, "Tractatus musaici" în manuscrisul Canonici Misc al Bibliotecii Bodleiane din Oxford, în Mozaicul peretelui Tratate și rețete din Evul Mediu timpuriu până în secolul al XVIII-lea, editate de P Pogliani, C Seccaroni, Florența , pp - MUNCĂ P TRAVAGLIO, The 'Liber colorum secundum magistrum Bernardum quomodo debent distemperari er temperari et confici': un tratat nepublicat de iluminare din secolul al XIII-lea, în "Quaderni dell'Abbazia Fundația Abației din Sancte Marie di Morimundo și Muzeul Abaziei din Morimondo", , , p - - LUCRARE P TRAVAGLIO, 'Of Fenestris ' Un tratat nepublicat despre construcția Ferestre și vitralii, în Nuts and Bolts of Construction History Cultură, tehnologie și societate, a vindecat de R Carvais, A William et al , Paris , pp - - Micaela Mander Studii Memofont / ABSTRACT Articolul se concentrează pe o anumită porțiune a ms Canoanele Diverse din Biblioteca Bodleian din Oxford, dedicată prelucrării lazuritei folosind procesul de pastel și scris în latină Se presupune că textul este un posibil progenitor al unuia lung apoi tradiția vulgară, care va ajunge până la Tainele părintelui Alessio Piemontese, dar care până la ale lui bolta derivă din mediile alchimice legate de figurile lui Michele Scoto și Paolo da Taranto Dintre text, se propune o transcriere și traducere în italiană Lucrarea se concentrează pe o anumită parte, scrisă în limba latină, a MS Canonici Misc al Bibliotecii Bodleian din Oxford, dedicat procedeului pastellum, un mod de lucru iese culoarea albastră din lazulit Acest text ar putea fi un fel de sursă a unei lungi tradiții care va fi scris în vulgar; această tradiție va continua până la Secretele lui Alessio Piemontese, dar a început în lumea alchimică a lui Michele Scoto și Paolo da Taranto Textul este oferit în a transcriere și o traducere în italiană modernă ﻿ STUDI DI MEMOFONTE Rivista on-line semestral Numero / FONDAZIONE MEMOFONTE Studio per l'elaborazione informatica delle fonti storico-artistiche www memofonte it COMITETUL EDITORIAL Proprietar Fundația Memofonte onlus Fondatoare Paola Barocchi Direcția științifică Donata Levi comitet științific Francesco Caglioti, Barbara Cinelli, Flavio Fergonzi, Margaret Haines, Donata Levi, Nicoletta Maraschio, Carmelo Occhipinti Îngrijire științifică Daria Brasca, Christian Fuhrmeister, Emanuele Pellegrini Grija editorială Martina Nastasi, Laurence Connell Birou editorial Fundația Memofonte onlus, via de' Coverelli / , Florența info@memofonte it ISSN - INDEX Transferul de obiecte culturale deținute de evrei în regiunea Alpe Adria DARIA BRASCA, CHRISTIAN FUHRMEISTER, EMANUELE PELLEGRINI Introducere p VICTORIA REED Achiziții muzeale în epoca principiilor de la Washington: Porțelan de la Emma Budge Estate p GISÈLE LÉVY Jefuirea patrimoniului evreiesc din regiunea Alpe Adria Constatări de la Arhivele istorice ale Uniunii Comunităților Evreiești Italiene (UCEI) p IVA PASINI TRŽEC Procesul(ele) litigioase de muzealizare a colecțiilor de artă evreiască din Croația p DARIJA ALUJEVIĆ Colecții de artă deținute de evrei din Zagreb: Destinul colecției Robert Deutsch Maceljski p ANTONIJA MLIKOTA Destinul colecției Tilla Durieux după transferul acesteia de la Berlin la Zagreb p DARIA BRASCA Deposedarea evreilor italieni: soarta proprietății culturale în regiunea Alpe Adria în timpul celui de-al Doilea Război Mondial p CAMILLA DA DALT Cazul colecției de artă a lui Morpurgo De Nilma din Trieste: de la o moștenire evreiască la o "donație germană" p CRISTINA CUDICIO Dizolvarea unei colecții evreiești: familia Pincherle din Trieste p ELENA FRANCHI "Scaunul cu spatele verde și flori galbene" Mobilier și alte bunuri aparținând familiilor evreiești din Trieste în timpul celui de-al Doilea Război Mondial: Afacerea Frigessi p GABRIELE ANDERL, ANNELIESE SCHALLMEINER Bunurile sechestrate/confiscate din Trieste: o listă de austrieci Proprietari evrei în arhivele vieneze Un raport de atelier p IRENE BOLZON, FABIO VERARDO Procesele postbelice de la Trieste: colaborare și crime împotriva evreilor proprietate în timpul ocupației germane p ANTONIA BARTOLI Marcarea unui steag roșu: contextualizarea activităților lui Alessandro Morandotti între și în lumina Raportului unității de investigare a jafurilor de artă ( - ) p FRANCESCA COCCOLO Rodolfo Siviero între fascism și războiul rece: arta negocierii Restituire și "întoarceri excepționale" în Italia după al Doilea Război Mondial p CATERINA ZARU The Affaire Ventura Anticari și Colaboratori în timpul și după al Doilea Război Mondial p Irene Bolzon, Fabio Verardo Studii di Memofonte / PROCESE POSTBELOI LA TRIESTE: COLABORARE SI CRIME CONTRA PROPRIETATE Evreiască TIMPUL OCUPAȚIEI GERMANE Această lucrare încearcă să analizeze un aspect particular al justiției tranziționale la Trieste între și Accentul este pus pe Curtea Specială de Assise locală (Corte d'Assise Straordinaria, CAS) care era responsabilă de urmărirea penală a infracțiunilor de colaborare săvârșite în timpul ocupaţiei naziste Această lucrare face parte dintr-o cercetare realizată în colaborare cu Istituto regionale per la storia della Resistenza e dell'età contemporanea nel Friuli Venezia Giulia, și își propune să studieze activitățile specifice acestei instanțe și actorii implicați în procesele postbelice Cercetarea a adoptat un punct de vedere strict istoriografic și s-a concentrat pe actorii implicați în procesul de spoliare, cu un interes specific pentru italieni care a colaborat cu naziștii Această perspectivă a fost adoptată pentru a analiza în continuare sursă pentru studierea problemei jefuirii bunurilor evreieşti O parte substanțială din procesele desfășurate de CAS din Trieste vizează infracțiuni împotriva evrei Procesele care tratează acuzațiile, privarea de proprietate sau deportările împotriva evreilor se ridică la și includ circa de inculpați (din de hotărâri judecătorești și de inculpați) CAS din Trieste este singura instanță din nord-estul Italiei unde această problemă devine atât de mare atenție, confirmând situația particulară a orașului, unde era una dintre cele mai multe importante comunități evreiești italiene Studiile CAS sunt o sursă importantă pentru a dezvăluie noi informații despre spolierea evreilor Față de istoriografia existentă, care a studiat rolul instituţiilor germane şi ordonanţele cerute pentru rechiziţie al evreilor, CAS ajută la sublinierea contribuţiei colaboraţioniştilor italieni în timpul spoliările , demontând miturile comune ale italienilor "salvatori ai evreilor" Este poate important de amintit că în aprilie , raportul final al Parlamentului italian Comitetul pentru bunuri evreiești, condus de Tina Anselmi, a elaborat o listă completă de arhive surse referitoare la problema spoliării Cu toate acestea, raportul nu includea documentele al CAS Comunitatea evreiască din Trieste era destul de mare, bogată și avea o expansiune constantă în primii ani ai secolului al XIX-lea Mulți evrei aparțineau claselor de elită și printre ei erau acolo erau directorii celor mai importante activități economice din regiune și oraș, în special în domeniul comercial și al asigurărilor Când, în , legile rasiale erau a anunţat, comunitatea evreiască avea aproximativ de oameni în oraş Cea rasială legislaţia şi ordonanţele care au urmat au provocat o pauperizare progresivă a evreilor comunitate Curțile speciale au fost create de guvernul italian la sfârșitul războiului cu scopul de a judeca crimele comise de fasciști acuzați că au colaborat cu naziștii în timpul ocupației Aceste instanțe și-au încheiat activitate în WOLLER ; CANOSA ; PORTINARO ; ROVATTI ; ROVATTI Pentru o privire de ansamblu asupra rezultatelor cercetării curente vezi: BATTAGLIA ; IL DIFFICILE CAMMINO DELLA RESISTENZA ; BOLZON-VERARDO Vezi și THOMAS Arhivele Statului Trieste (ASTs), CAS, vol , hotărârile Camerei de Consiliu - VERARDO , p Vezi "Venetica", n , ; SATE ; NACCARATO ; FASCISTI SI COLABORATII IN POLESINE ; ZAGRADO ; GARDUMI ; MARTIN ; VERARDO Analiza contextelor locale permite scoaterea de noi informații despre spolierea evreilor, evidenţiind colaborarea unei mari părţi a societăţii la persecuţia evreiască PAVAN ; PAVAN , p STEFANORI ; LEVIS SULLAM a; OTELURI ; OSTI GUERRAZZI FOCARDI , pp - ; NATTERMANN ; SCHWARZ BON , p - Procesele postbelice de la Trieste: colaborare și crime împotriva proprietății evreiești în timpul ocupaţiei germane Studii di Memofonte / În timpul războiului, a crescut și antisemitismul Mai ales din cauza echipelor fasciste, au fost maltratări și accidente (cum ar fi devastarea sinagogii din din iulie , iar jafurile din magazine din mai ) Situatia s-a agravat dupa data de septembrie și înființarea Zonei Operaționale a Litoralului Adriatic (Zona de operațiuni Adriatisches Küstenland, OZAK) Politica antisemita a devenit "finala" soluţie', mulţumită şi ajutorului colaboraţioniştilor Pentru a remarca importanța politicii teritoriale ar trebui să ne amintim crearea un lagăr de exterminare, singurul din Italia, în Risiera di San Sabba Se estimează că - de oameni au murit, majoritatea oponenți politici și partizani italieni, sloveni și croați Victimele evreilor erau mai puțin de o sută pentru că pentru ei era doar o tabără de tranzit următoarele lagăre de exterminare La Trieste, naziștii au organizat spoliări și raiduri folosind Sicherheitspolizei und Sicherheitsdienst (SIPO/SD) al Einsatzkommando Reinhardt Cu ordinul lui Comisar suprem la octombrie , referitor la "moștenirea evreiască", toate proprietăţile şi conturile bancare ale evreilor au fost puse sub sechestru Până pe Februarie , aproximativ de transporturi plecând spre Auschwitz și Dachau au plecat din Trieste iar numărul evreilor deportați era de aproximativ Până la sfârșitul războiului erau - de evrei în oraș Revenind la cazul CAS în special, majoritatea rechizitoriilor privind infracțiuni comise împotriva evreilor se referă la proprietate De fapt, proprietățile evreilor care fuseseră deportați sau care părăsiseră orașul după ocupația nazistă a alimentat o piață neagră care implică a mare parte a societăţii triestine În special, un număr mare de femei au gestionat rechiziția și vânzarea amenzii mobilier, antichități și obiecte prețioase Deci, prezența atâtor proprietăți evreiești în Trieste identifică o categorie specifică de colaborare cu naziștii, caracterizată printr-un gen perspectivă Studiul de caz al Ceciliei Villeni este un exemplu util pentru analiza acestui subiect Procesul Villeni Cecilia Villeni s-a născut la Trieste la martie A locuit la Trieste și era angajată în domeniul sănătății, un fel de asistentă Nu avea antecedente penale Conform Villeni însăși, în timpul războiului nu a avut o ocupație, și având mare nevoie de un loc de muncă, ea a fost angajat de Comisarul Suprem OZAK în Departamentul de Finanțe Ea a lucrat acolo din decembrie până în iunie După război a fost denunțată de mulți oameni; un raport a venit și de la evrei comunitatea oraşului, care a avut un rol important în perioada postbelică în găsirea şi cuantificarea bunurilor luate evreilor din cauza politicilor rasiale Villeni era acuzat că a luat proprietăți și diverse obiecte aparținând evreilor și le-a vândut BON , p ; RAPPORTO GENERALE DELLA COMMISSIONE [ANSELMI] , p ; SARFATTI Pentru a comparație cu experiențe similare vezi PAVAN , pp - Vezi şi VIVANTE ; REDIVO , pp - MIGLIORINO ; FOGAR ; BON ; PAVAN ; LEVIS SULLAM a, p ; STAUDENMAIER WALZL ; WEDEKIND MATTA BON , p - ; DI GIUSTO-CHIUSSI BRASCA AST, CAS, b , fasc / , Scrisoare a Cecilia Villeni către comisarul de poliție din Trieste, octombrie Comunitatea evreiască raportează peste de plângeri privind apartamentele jefuite până la sfârșitul anului pentru un prejudiciu estimat de de milioane de lire Irene Bolzon, Fabio Verardo Studii di Memofonte / Potrivit acuzațiilor, ea a fost interpretă la sediul german și a luat avantajul acestui rol de a schimba hainele (probabil furate) cu alimente Din aceste motive, a fost arestată la septembrie și dusă la închisoare via Nizza din Trieste Potrivit denunturilor, Cecilia Villeni a fost adusa in instanta din cauza a doua acuzatii Prima a fost pentru colaboraționism: a fost acuzată că a făcut ca interpretă pentru Comisarul Suprem OZAK și ca secretar responsabil cu verificarea inventarelor de firme şi case luate de la evrei Prima denunțare a implicat și ființa ei acuzat pentru "promovarea planurilor politice ale inamicului în teritoriul ocupat" Al doilea acuzația a fost pentru furt: a fost acuzată că a furat obiecte care fuseseră scoase, în timpul unui inventar, din casa doctorului Paolo Bellandi, pentru a face profit din lor Potrivit probelor produse în cadrul anchetei, învinuitul a fost angajat în Departamentul de Finanțe al OZAK cu sarcina de a verifica proiectele de inventare realizate de SS în case evreiești și în locuri de afaceri (magazine, firme, studiouri profesionale) Ea a luat parte într-o echipă de - femei care au completat inventarele după capturile SS Mobila iar mărfurile au fost aduse la un depozit al Portului Liber Trieste, unde se aflau fie sortate de germani către comandouri pentru nevoile lor, fie vândute la licitații către cel mai bun ofertant Câștigurile au fost depuse într-un cont bancar special numit Judenvermögen (evreiesc patrimoniu) la Banca Commerciale Italiana Chiar dacă suma pare subestimată, în februarie germanii a cuantificat suma totală a contului din această bancă la de milioane de lire În februarie , Villeni a participat la verificarea inventarului bunurilor găsite în Apartament Bellandi Bellandi era un medic evreu care scăpase în străinătate și al cărui apartamentul fusese ocupat de Carlo Cosimi, care era ofițer al Ministerului Popular Cultură În timpul controlului, acuzata s-a arătat "zeloasă"; ca atare era descris în mod repetat în proces și aceasta a fost considerată o circumstanță agravantă și dovezi de colaborare criminală Discriminarea este evident subtilă: de exemplu, când intră într-un caz, a fost acuzată că a furat argintărie în timpul unei verificări a inventarului, a apărat ea ea însăşi afirmând că aceste bunuri nu fuseseră niciodată inventariate Într-adevăr, mulți oameni l-a acuzat pe Villeni că a furat bunuri, că a intrat în posesia lor și că a fost cel mediator pentru vânzarea lor la prețuri umflate dramatic Judecând după documentele Oficiului pentru Afacerile Evreiești ale Guvernului Militar Aliat (AMG), se pare că și Villeni a participat, în februarie , la vânzarea de porțelan care i-a aparținut Clarei Maria Oblath- Luzzati Cazul este interesant deoarece ne permite să confirmăm că în cadrul OZAK procesul de spoliare a fost foarte lung și s-a desfășurat atât conform regulilor "legale", cât și în regim "ilegal" se formează prin acțiunile colaboratorilor și mediatorilor (în mare parte italieni), care au încercat îmbogățiți-vă prin spoliări Atât în timpul cercetărilor, cât și în litigiul judiciar Villeni a negat acuzațiile Ea a spus că nu s-a ocupat de bunuri aparținând evreilor, pretinzând că le-a cumpărat conform regulilor, chiar dacă insiderilor OZAK le era interzis să cumpere bunuri aparținând evreilor În proprietatea ei fuseseră găsite multe bunuri de valoare - precum cea lungă a demonstrat inventarul apartamentului ei din Trieste Acest lucru a contrastat cu afirmațiile date de către acuzată cu privire la starea ei de sărăcie Acuzata s-a apărat adesea folosind expresii rasiste Ea a spus că a fost calomniat și calomniat din motive profesionale de cei pe care ea le-a numit "grupuri de evrei" Ea a declarat că a fost denunţat de dragul răzbunării, şi că "primii care cred în zvonurile calomnioase care circulau despre ea erau evrei care, odioși față de "nazist Proclama nr , Istituzione di Corte Straordinaria d'Assise, în "Gazzetta del Governo Militare Alleato", , Procesele postbelice de la Trieste: colaborare și crime împotriva proprietății evreiești în timpul ocupaţiei germane Studii di Memofonte / reformelor', nu au intrat în multe detalii și au lovit orbește prima persoană care a venit peste" În declarațiile ei există adesea referiri la probleme rasiale și la anti-sclavie sentimente: aceste dinamici au fost folosite ca strategie defensivă pentru a reduce cantitatea de responsabilitate sau pentru a obține circumstanțe atenuante În ceea ce privește imputarea furtului, Curtea a eliberat inculpatul din lipsă de probe, dar a fost găsită vinovată pentru acuzația de colaboraționism Curtea a declarat că Villeni s-a oferit ca voluntar la executarea sarcinilor sale Justificarea lui implicarea din nevoi financiare a fost respinsă din cauza ei bune economice stare, și pentru că în timpul ocupației s-a îmbogățit A reușit chiar să cumpere o casă mică și o fermă mică în Istria, unde au fost găsite multe obiecte de valoare după război, mulți dintre ei aparținând unor familii evreiești Învinuitul dăduse dovadă de grijă și precizie în îndeplinirea muncii sale și din acest motiv Curtea a constatat că avea a susținut "obiectivele politice de persecuție și de spoliare sistematică" naziste împotriva evreilor Cecilia Villeni a fost condamnată cu atenuări la ani, luni și zile de închisoare Instanța a sechestrat și proprietățile inculpatului, în vederea identificării obiectelor jefuite și pentru a le restitui proprietarilor de drept prin proceduri legale Din păcate, multe dintre acestea bunurile fuseseră cumpărate după ce au fost scoase din casele evreiești Povestea justiției nu se oprește aici: inculpatul a făcut recurs la Curtea de Casație (Corte di Cassazione) Potrivit echipei sale juridice, acuzata a participat doar la îndatoririle administrative și nu în procesele de tâlhărie și persecuții în sine The instanţa a fost admisă: la octombrie , Curtea a anulat verdictul fără amânare deoarece activitățile ei nu mai erau considerate infracțiuni În acest caz, dar în general, judecătorii CAS din Trieste arată o particularitate atenție cu privire la jefuirea proprietăților evreiești, iar acest lucru poate fi văzut în mod clar în modul în care și-au scris deciziile Această atenție specială se datorează faptului că Curtea a lucrat sub un control strict de către anglo-americani, care erau interesați de implementarea unei politici de reparații Considerații finale Ce fel de concluzii se pot trage din acest proces privind transferul de cultural obiecte din teritoriul Alpe Adria? În primul rând, procesul arată birocrația complexă care priveau proprietatea evreiască Villeni, împreună cu un grup de femei angajate să scrie inventarele, a fost doar o roată dentară într-o mașină procedurală largă În primul rând cele confiscate activele au fost inventariate aproximativ de către SS, care și-au transmis listele întocmite Oficiului de Finanțe În acest moment au fost întocmite inventare detaliate cu scopul de a stabili destinația activele S-a acordat prioritate nevoilor sediului central și oficialilor naziști și co- muncitorii Ori de câte ori era un surplus, bunurile confiscate erau puse în vânzare Conform Elvio Fusch, angajat al Oficiului de Finanțe al OZAK și martor în procesul lui Villeni, victimele daunelor de război erau favorizate ca cumpărători Îmbunătățirea bunurilor evreiești confiscate a avut ca scop îmbunătățirea lucrării mediul fortelor de ocupatie Dar scopul era și promovarea unui sistem local de bunăstare AST, CAS, b , fasc / , Scrisoare de Cecilia Villeni către comisarul de poliție din Trieste, octombrie AST, CAS, b , fasc / , Scrisoare de Cecilia Villeni către comisarul de poliție din Trieste, octombrie Vezi de asemenea FRANZINELLI Hotărârea a fost emisă de Curtea de Apel din Trieste, care la acea vreme a acţionat ca Curtea de Casatie PEZZINO ; ZAMPI ; D'ARONCO-VERARDO A se vedea: FOCARDI , p - ; MELIS ; MENICONI , p - ; GRILLI , p - Irene Bolzon, Fabio Verardo Studii di Memofonte / care ar oferi atât forțelor de ocupare, cât și populației sprijin economic și profituri Bunuri de lux, cum ar fi pânze, covoare, argintărie, mobilier valoros, piane și cărți au fost licitate Acestea ar putea fi achiziționate de cumpărători privați, precum și de instituții Complexitatea procesului de inventariere și a procedurii de confiscare a avut scopul de a menţine sub control distribuţia bunurilor evreieşti şi de a evita înflorirea pieţei negre Introducerea pe piață a obiectelor prețioase, cauzată de confiscări, au dat naștere unui comerț ilicit gestionat adesea de colaboratori italieni, majoritatea ei angajati de nazisti Povestea lui Villeni este un exemplu: ea a fost angajată să lucreze stocurile și s-a îmbogățit acționând ca mediator în vânzările de bunuri de valoare Întocmirea inventarelor reprezintă unul dintre cele mai importante elemente care reiese din documentația aferentă proceselor pentru colaboraționism ale CAS Într-adevăr, ele permit să se retragă vicisitudinile activelor în contextul Adriaticii de Nord, să se identifice pentru a le determina valoarea și a le detecta destinația finală Întocmirea inventarelor poate fi considerată ca un act de dublu colaboraționism: nu numai inventarele sunt un instrument care contribuie la îmbogățirea autorilor infracțiunilor Dar este, de asemenea, un fel de crimă care este acuzată de semnificații rasiale puternice, fiind împotriva evreilor în special Este absolut evident că confiscarea bunurilor evreiești se mișcă în paralel cu arestarea multor evrei care se aflau încă în oraș Inventarul este dovada specifică a săvârșirea unei crime împotriva evreilor Aceste două aspecte alcătuiesc întocmirea inventariază un act de colaborare politică În același timp, birocratizarea sistemului nazist a permis legitimitatea proprietarii să-și recupereze, pe cât posibil, bunurile în perioada postbelică În cadrul AMG, Biroul Evreiesc a fost înființat cu sarcina de a recupera bunurile evreiești și de a plăti victimele Biroul ar putea examina dosarele administrației naziste, identificând astfel bunurile jefuite și câteva nume ale proprietarilor legitimi Documentația nazistă a furnizat materiale pentru pune în aplicare pretenții În ciuda încercării naziste de a crea proceduri standard de operare care să interzică contrabanda, confiscările au încurajat activitățile oportuniștilor și a altor ambigue figuri care s-au îmbogățit prin tragedia evreiască Profitând de rolul lor, acestea s-au strâns forme minuscule de putere care nu puteau decât să se termine în degradare morală Mulți angajați și alți profitori au jucat un rol ambiguu, netransparent În același timp a fost o ciocnire desfăşurându-se între autorităţile de ocupaţie germane şi instituţiile italianului Republica Socială (Repubblica sociale italiana, RSI) Deși lipsit de jurisdicție asupra OZAK, RSI a încercat să pună în aplicare legislația italiană și interdicțiile lui Mussolini Aceste aceştia din urmă, nu mai puţin aspri decât cei germani, au încercat să împiedice dispersarea bunurilor confiscat de naziști Nu trebuie uitat că și la Trieste confiscările au vizat obiecte de artă valoroase, precum cele tablouri ale avocatului Gino Pincherle (printre lor un tablou atribuit lui Tizian), cele ale familiei Pollitzer și pânzele, porțelan, și covoare aparținând lui Mario Morpurgo de Nilma Cecilia Villeni este o reprezentantă a comportamentului criminal și ambiguu în cadrul unui mai larg sistem și povestea ei este un caz semnificativ dintre multele care au avut loc la Trieste: contribuie să reconsidere mediul social și cultural al unui oraș avariat de război, unde adesea problemele de recompensă personală au avut consecințe dramatice asupra vieții indivizilor GROSS-GRUDZIANKA GROSS , p BASEVI APIH , p - ; LEVIS SULLAM b, p Procesele postbelice de la Trieste: colaborare și crime împotriva proprietății evreiești în timpul ocupaţiei germane Studii di Memofonte / BIBLIOGRAFIE ACCIAI E ACCIAI, Persecuția rasială și deportarea în provincia Livorno Cazul lui Gabbro: o istorie European, în Deplasări Antifascismul, deportările și clerul în provincia Livorno, editat de Istoreco, Pisa , p - APIH E APIH, Trieste, Bari-Roma BASEVI E BASEVI, Bunuri și memorie Argintăria evreilor: o mică și scandaloasă poveste italiană, Soveria Mannelli Bătălie A BATTAGLIA, Justiție și politică în jurisprudență, în A Battaglia et alii, Zece ani după - Eseuri despre viața democratică italiană, Bari-Roma , pp - BOLZON-VERARDO I BOLZON, F VERARDO, Colaboraţionismul în Friuli O analiză prin procesele Curții d'Assise Extraordinaria di Udine, "Istoria contemporană în Friuli", , , pp - BON S BON, Politica antisemită la Trieste în anii - , "QualeStoria", , , pp - BON S BON, Evreii din Trieste, - Identitate, persecuție, răspunsuri, Trieste BON S BON, Spolierea proprietății evreiești Procesele economice de epurare rasială în Friuli Venezia Giulia - , Gorizia BORGHI M BORGHI, Fasciștii în judecată: activitatea Curții extraordinare de arbitraj de la Veneția, - , Veneția BRASCA D BRASCA, Soarta proprietății culturale deținute de Jewich: Florența în timpul celui de-al doilea război mondial, Program de doctorat în Managementul și Dezvoltarea Patrimoniului Cultural, Școala de Studii Avansate IMT, Lucca AY - CANOSA R CANOSA, Istoria epurării în Italia Sancțiunile împotriva fascismului - , Milano RAPORT COMISIE [ANSELMI] Raportul Comisiei [Anselmi] pentru reconstituirea evenimentelor care au caracterizat activitate de achiziție a bunurilor cetățenilor evrei de către organismele publice și private, editată de către Guvernul italian, Roma Irene Bolzon, Fabio Verardo Studii Memofonte / CURCI R CURCI, Via San Nicolò Trădători și trădați în Trieste nazist, Bolonia D'ARONCO-VERARDO A D'ARONCO, F VERARDO, Masacrul din închisorile din Udine din aprilie Izvoarele inedite a anchetei pentru crime de război a Secției Investigații Speciale, Udine DI GIUSTO-CHIUSSI S DI GIUSTO, T CHIUSSI, Oamenii lui Globocnik în Italia, - Abteilung R și SS- Wachmannschaften din zona de operațiuni Adriatisches Küstenland, Atglen FASCISTI SI COLABORATII IN POLESINE Fasciști și colaboratori în Polesine în timpul ocupației germane: procesele Curții de Assise Extraordinar din Rovigo, editat de G Sparapan, Veneția FOCARDI G FOCARDI, Nuanțele de negru: despre defascistizarea magistraților, "Trecut și prezent", , , p - FOCARDI F FOCARDI, Neamtul rău și italianul bun Înlăturarea vinei celui de-al Doilea Război Mondial, Bari-Roma FOGAR G FOGAR, Trieste în război - Societate și rezistență, Trieste FRANZINELLI M FRANZINELLI, Amnistia Togliatti iunie : eliminarea crimelor fasciste, Milano GARDUMI L GARDUMI, Violența și justiția în Trentino între război și postbelic ( - ), doctorat, Universitatea de Studii Trento, AY - CRICKETS A GRILLI, Între ramuri și colaborare Magistrați în Italia ocupată ( - ), Conterano GROSS-GRUDZIANKA GROSS JT GROSS, I GRUDZIANKA GROSS, O recoltă de aur Jefuirea proprietății evreiești, Torino CALEA DIFICILĂ A REZISTENȚEI Drumul dificil al rezistenței la graniță Noi perspective de cercetare și surse nepublicate pentru o istorie a Rezistența în Friuli Venezia Giulia, editat de AM Vinci, Trieste LEVIS SULLAM a S LEVIS SULLAM, Călăii italieni Scene din genocidul evreiesc - , Milano Procesele postbelice de la Trieste: colaborare și crime împotriva proprietății evreiești în timpul ocupaţiei germane Studii Memofonte / LEVIS SULLAM b S LEVIS SULLAM, Începutul persecuției evreilor și rolul italienilor: ideologi, călăi, informatori, în Strategii militare, colaboraționisme, Rezistențe, editat de M Fioravanzo și C Fumian, Roma , p - LOWE K LOWE, Continentul sălbatic Europa la sfârșitul celui de-al Doilea Război Mondial, Bari-Roma MARTIN M MARTIN, Activitatea Tribunalului Extraordinar de Asiză din Bolzano, în Alto Adige - A începe de la capăt, editat de G Delle Donne, Bolzano , pp - MATT T Matta, The Lager of San Sabba De la ocupația nazistă la procesul de la Trieste, Trieste MELIS G MELIS, Note despre epurarea ministerelor, - , "Ventunesimo cento", , , pp - MENICONI A MENICONI, Istoria sistemului judiciar italian, Bologna Îmbunătățit SG BESTINO, Note despre rezultatele aplicării legilor rasiale la Trieste ( - ), la Trieste in razboi Anii - , editat de AM Vinci, Trieste , pp - NACCARATO A NACCARATO, Procesele colaboratorilor Hotărârile Curții Extraordinare de Assiză din Padova și ale reacţiile opiniei publice, în Societatea veneţiană din Rezistenţa la Republică, lucrări ale studii (Padova, mai ), editat de A Ventura, Padova , pp - NATTERMANN R NATTERMANN, Comemorarea Italiană a Shoah Construirea unui supraviețuitor orientat spre Narațiunea și impactul ei asupra politicii și practicilor italiene de amintire, într-o memorie europeană? Contested histoires and Politics of Remembrance, editat de M Pakier și B Stråth, New York- Oxford , p - ÎN TRIBUNALE In instante Practici și protagoniști ai justiției tranziționale în Italia, editat de G Focardi și C Nubola, Bologna OSTI GUERRAZZI A OSTI GUERRAZZI, Cain la Roma Complicii romani ai Shoahului, Roma PAVAN I PAVAN, Între indiferență și uitare Consecințele economice ale persecuției rasiale în Italia ( - ), Florența PAVAN I PAVAN, Litigiul Holocaustului în Italia Istorie, birocrație, justiție ( - ), în NEI TRIBUNALELE , pp - Irene Bolzon, Fabio Verardo Studii Memofonte / PAVAN I PAVAN, Spolierea proprietății evreiești în Italia Oportunități ratate și reticență ( - ), "Italia contemporană", , , pp - PIESA P PEZZINO, Istoricul ca consultant, în Repararea Compensarea pentru amintire Un dialog între istorici și juriști, editat de G Resta și V Zeno-Zencovich, Napoli , pp - PORTINARO PP PORTINARO, Conturi cu trecutul: răzbunare, amnistia, justiție, Milano PUPO R PUPO, Război și perioadă postbelică la granița de est a Italiei ( - ), Udine REDIVO D REDIVO, Dezvoltarea conștiinței naționale în Venezia Giulia, Udine ROVATTI T ROVATTI, Politici judiciare pentru pedepsirea crimelor fasciste în Italia, "Italia Contemporanea", , , p - ROVATTI T ROVATTI, Între justiția juridică și justiția sumară Forme de pedeapsă a inamicului în Italia de postbelic, în ÎN TRIBUNALE , pp - SARFATTI M SARFATTI, Povestea spolierii evreilor și a Comisiei Anselmi ( - ), în Legile anti-evreiesc în sistemul juridic italian Experiențe de drept rasială, editat de G Speciale, Bologne , pp - SCHWARZ G SCHWARZ, Redescoperirea pe sine Evreii în Italia postfascistă, Bari-Roma STAUDENMAIER P STAUDENMAIER, Pregătirea pentru genocid "Centrul pentru Studierea Problemei Evreiești" din Trieste, - , "Holocaust and Genocid Studies", , , pp - STEFANORI M STEFANORI, Administratie ordinara Evreii și Republica Socială Italiană, Bari-Roma THOMAS Y THOMAS, Adevărul, timpul, judecătorul și istoricul, în NEI TRIBUNALI , pp - VERARDO F VERARDO, Curtea Extraordinară de Azis din Trieste Probleme metodologice și noi perspective, în IL CALEA DIFICILĂ A REZISTENȚEI , pp - Procesele postbelice de la Trieste: colaborare și crime împotriva proprietății evreiești în timpul ocupaţiei germane Studii Memofonte / VERARDO F VERARDO, Curtea Extraordinară de Assis din Udine și procese pentru colaboraționism în Friuli, în Rezistență și război civil Surse, povești și amintiri, editat de F Bertagna și F Melotto, Verona , pp - WIN AM VINCI, Santinelele patriei Fascismul la granița de est - , Bari-Roma VIVANT A VIVANTE, Iredentismul Adriatic, Trieste WALZL A WALZL, Evreii sub dominația nazistă Carintia, Slovenia, Friuli Venezia Giulia, Udine WEDEKIND M WEDEKIND, Nationalsozialistische Besatzungs- und Annexionspolitik in Norditalien bis : die Operationszonen "Alpenvorland" și "Adriatisches Küstenland", München WOLLER H WOLLER, Conturi cu fascismul Epurarea în Italia - , Bologna ZAMPI CM ZAMPI, Reprimarea "legală" în Operatisonszone Adriatisches Küstenland, "Istorie contemporană în Friuli", , , pp - ZANGRADO P ZANGRADO, Justiția penală în provincia Belluno după eliberare, în Montagne e Venetians after World War II, editat de F Vendramini, Verona Irene Bolzon, Fabio Verardo Studii di Memofonte / ABSTRACT Această lucrare analizează procesele postbelice de la Trieste ( - ) pentru urmărirea penală a crimelor de colaborare comisă în timpul ocupației naziste, cu o atenție deosebită rolului jucat de colaboratorii italieni Studiul de caz al Ceciliei Villeni permite ilustrarea activităților dintre cei implicați în procesul de spoliare a proprietății evreiești Această contribuţie analizează procesele celebrate între şi la Trieste pentru urmărirea penală a infracțiunilor de colaborare comise în timpul ocupației naziste; cu interes specific pentru contribuția italienilor, un studiu de caz legat de această chestiune proces de Cecilia Villeni evidențiază diferiții actori implicați în procesul de deposedarea evreilor ﻿ EDUCAŢIE DIN SURSA MEMO Revista online bianuala Numarul / FUNDATIA MEMOFONTE Studiu pentru prelucrarea computerizată a surselor istorico-artistice www memofonte it COMITETUL EDITORIAL Proprietar Fundația Memofonte onlus Fondatoare Paola Barocchi Direcția științifică Donata Levi comitet științific Francesco Caglioti, Barbara Cinelli, Flavio Fergonzi, Margaret Haines, Donata Levi, Nicoletta Maraschio, Carmelo Occhipinti Editat de Carmelo Occhipinti Grija editorială Martina Nastasi, Mara portugheză Birou editorial Fundația Memofonte onlus, via de' Coverelli / , Florența info@memofonte it ISSN - INDEX CARMELO OCCHIPINTI Editorial p PETER TRIPHON Notă preliminară Cuvinte frumoase p FRANCESCO GRISOLIA Un început despre părintele Resta: instrumente de lucru, scrieri, lexic p SIMONETTA PROSPERI VALENTI RODINÒ Arabescurile părintelui Resta p MARIA BELTRAMINI Arabesc înainte și după părintele Resta p CARLOTTA BROVADAN Inainte de Cimabue: grecesc si grecanic in Parintele Resta p MARIA GIULIA CERVELLI Notă despre folosirea modernului antic în scrierile părintelui Resta și în literatura artistică a secolului al XVII-lea p CARMELO OCCHIPINTI Manierist, manierat, manierat în scrisul părintelui Resta și al adepților săi contemporanii p ELIANA NUN "Șarpele" în scrierile părintelui Resta p CAMILLA COLZANI Părintele Resta și "manierea eroică" a lui Pellegrino Tibaldi p nouăzeci și doi BARBARA AUGUST Părintele Resta și "aroma" picturii și desenului p CRISTINA CONTI Părintele Resta și "embrionii" procesului de creație: Rafael și Correggio p CARMELO OCCHIPINTI Maeștrii picturii "pastoase" în istoriografia secolului al XVII-lea e în scrierile părintelui Resta p MARIA PINK PIZZONI "Moliciunea" stilului modern din cărțile de desen ale părintelui Resta p VICTORIA ROMANILOR "Lelio a folosit admirabil aceste pliuri, dar mai mult fără deosebire de Correggio" Pliuri și pânze în reflexele de părintele Sebastiano Resta p DAMIANO DE FASOLE Însemnări despre noțiunea de pată în scrierile părintelui Resta p DARIO BECCARINI "Țara era atât de dulce, încât săteanul lui Raffaele a trecut" Sebastiano Resta și peisajul p EMANUELA MARINO Părintele Resta și pitorescul Note despre utilizarea termenului în literatura de artă între secolele al XVI-lea și al XVIII-lea p VALENTINA BALZAROTTI Părintele Resta și primatul de pe valea Po a prescurtării p CLAUDIO CASTELLETTI Quadratura: note de istoriografie și lexicografie artistică din Renaștere părintelui Sebastiano Resta p SERENA QUAGLIAROLI Plastician, plastifiant Însemnări despre arta modelării după părintele Resta p JULIA SPOLTORE "Fermitatea" după părintele Sebastiano Resta între modul modern iar cea antică p PIEZZUTE LUCA Replica si copie in Parintele Sebastiano Resta Un desen din Buna Vestire de Guido Reni în Ascoli Piceno p CARMELO OCCHIPINTI Pictori "naturaliști" în istoriografia artistică între secolele al XVII-lea și al XVIII-lea, înainte şi după părintele Resta p Valentina Balzarotti Studii Memofonte / TATĂL RĂMÂNE ȘI RECORDUL PADAN AL ÎMPĂRIRII Jacopo Robusti cunoscut sub numele de Tentoretto pentru că s-a născut dintr-un tată care lega pânzele, intrat prin băiat în școala lui Tizziano [sic] și văzându-l în atât de scurt timp făcând semne de maestru, l-a alungat din gelozie, de la care a obtinut basoreliefurile de la Buonaruota, si le-a atarnat de tavan pt vezi de jos în sus dintre cei pe care i-a studiat zi și noapte Au practicat pictorii, în special Andrea Schiavone să învețe corturile [sic: capete] și era atât de bogat în invenții încât i-a uimit pe lume Acest pasaj, luat din cartea n a manuscrisului Lansdowne al Bibliotecii Britanice, dezvăluie fiabilitatea informațiilor pe care Sebastiano Resta le adunase cu privire la personalitatea lui Tintoretto Derivă punctualitatea informațiilor concise raportate despre maestrul venețian în primul rând dintr-o cunoaştere profundă a izvoarelor dobândite de părintele oratorian, dar şi prin familiaritatea lor cu picturile și desenele artistului În câteva rânduri, Resta a putut să enucleeze teme care sunt încă centrale în studiile despre pictor, cum ar fi problema pregătirii sale, încă departe de a fi limpede astăzi, şi relaţia precoce cu cultura toscano-romană The indicaţiile adunate aici sunt preluate în principal din Restul lui Raffaello Borghini ( ) e din Maraviglie dell'arte a lui Carlo Ridolfi ( ) De la acesta din urmă oratorianul a aflat vestea a unei prezenţe a tânărului Tintoretto al atelierului lui Tiţian, din care artistul avea să fie apoi dat afară din cauza geloziei stârnite în maestru de către el abilitate excepțională Din Riposo Resta, însă, a putut deduce că Tintoretto, în a lui curs de formare aproape autodidact, luase drept referință, pe lângă colorarea lui Tizian, opera lui Buonarroti Borghini s-a referit de fapt la înclinația specială lui Tintoretto la arta desenului și modul în care s-a aplicat la studiul capodoperelor vizibil la Veneția, dedicându-se în primul rând exersării pe sculpturile lui Jacopo Sansovino: "și după aceea a luat ca maestru principal lucrările dumnezeiescului Michelagnolo, nu neacoperind nici o cheltuială pentru că și-a format figurile în Sacristia San Lorenzo" Această indicație a fost apoi preluată și clarificată de însuși Ridolfi, care a povestit asta Tintoretto își procurase câteva modele din care făcuse Daniele da Volterra statui de Michelangelo în Noua Sacristie cu alegorii ale părților Zilei și că acolo studiase asiduu pe hârtie pentru a obţine "un manier puternic şi ridicat" Alte surse venețiene, precum Marco, menționează și existența acestor foi de studiu Boschini (Minele bogate ale picturii venețiane, ) și Anton Maria Zanetti (Despre pictură și a lucrărilor publice ale maeștrilor venețieni, ); la urma urmei, a unei practici concrete a Aș dori să mulțumesc Barbara Agosti, Michela Corso, Francesco pentru reflecții, ajutor și materialul împărtășit Grisolia, Marsel Grosso, Maria Rosa Pizzoni și Serena Quagliaroli Londra, British Library, ms Lansdowne , carte nr, nr Vezi în special PALLUCCHINI ; BRUT ; ROMANI , pp - RIDOLFI , pp - ; BRUT BORGHINI , p ; RIDOLFI , str - ; COFFIN ; GROSSO Particularitățile lui Tintoretto ele au întruchipat componentele pe care Paolo Pino le conturase pentru artistul ideal, caracteristici care au fost utilizate chiar de Ridolfi însuşi pentru a consacra mitul artistului Pentru relația dintre Tintoretto și sculptură vezi KRISCHEL ( ) RIDOLFI , p : "Atunci a început să adune din multe părţi, nu fără cheltuială serioasă, blocuri de ipsos luate din marmură antică: a făcut ca modelele lui Daniello Volterrano să fie aduse din Florența, preluate din figurile lui mormintele Medicilor, plasate în San Lorenzo al acelui oraș, și anume Zorii, Amurgul, Noaptea și Ziua, pe care a făcut un studiu deosebit, desenând infinite desene la lumina lămpii, pentru a compune cu ele umbre viguroase, pe care acele lumini le fac, o manieră puternică şi înălţată" Paola Rossi subliniază că desenele derivate din sculpturile lui Michelangelo sunt datate contextual la cele preluate din antic la prima tinerețe și nu ele pot fi derivate din turnările pe care Daniele da Volterra le-a făcut în Vezi PALLUCCHINI , p ; THE DESENE DE JACOPO TINTORETTO , pp - ; pentru distribuțiile lui Ricciarelli vezi DELLANTONIO , p Părintele Resta și primatul de pe valea Po a prescurtării Studii Memofonte / Studiul lui Tintoretto asupra sculpturilor lui Michelangelo, în special asupra mormintelor Medici, sunt dovezi ale unei serii de desene timpurii cunoscute de ceva vreme, în care artistul acordă o atenție deosebită redării efectului plastic Și Ridolfi s-a referit generic de obiceiul pictorului veneţian de a atârna modele de sus "să observe pe efecte, pe care le-au făcut privite în sus, pentru a forma prescurturile așezate în tavane, alcătuind astfel moduri bizare inventii" Desenul la care se referă Resta în liniile de deschidere nu a fost identificat, dar procedura cu care oratoriul a contopit cele două distincţii este foarte acută mărturii ale istoriografiei, cea a lui Raffaello Borghini și cea a lui Carlo Ridolfi, și atribuite excelenţa atinsă de Tintoretto în strălucirile confruntării sale intense cu operele de Buonarroti, așa cum arată clar foaia Uffizi ilustrată aici (Fig ), și mai departe la solicitările venite din tradiţia figurativă central-italiană Tanarul Robusti crescuse si se maturizase in anotimpul in care fusese cel mai mult in laguna viu și stimulant, și chiar perturbator, dialogul cu noutățile culturii artistice toscane Roma, transmisă de experimentele necontenite ale lui Tizian, de Pietro Aretino permanent mutat la Veneția din , din circulația tipăriturilor, din cercetările din Pordenone - fundamental pentru vederile virtuozice de jos experimentate de Tintoretto -, de entuziast Interesul lui Andrea Schiavone pentru Parmigianino și din nou din șederea lui Francesco Salviati ( - ) și Giorgio Vasari ( - ), numit de Longhi cu ingeniosul apelativ a "demonilor etrusci" , foarte eficient în a descrie neliniștea fascinantă a contextului Venețiană în fața dispozitivelor formale importate de cei doi campioni ai Manierei Utilizarea sottoinsù a caracterizat stilul lui Tintoretto chiar de la lucrările sale de debut se păstrează, ca și panourile de pe tavanul Palazzo Pisani din San Paternian, astăzi la Galleria Estense din Modena, databilă aproximativ în , și Miracolul sclavului, del , a cărui putere de vederi a pus mereu în discuție în istoria studiilor Recepția de către Tintoretto a universului formal al lui Michelangelo și problema propriei sale posibilă călătorie la Roma În acest sens, este remarcabilă insistența lui Resta asupra importanței prescurtării, întrucât în în acest scurt pasaj el identifică un ingredient esenţial al limbajului pictorului Condensând informațiile obținute de la Borghini și Ridolfi, efectuează o operație critică cu totul deosebită cu privire la tradiția istoriografică despre Tintoretto, asociindu-i pe a sa excelență în subteran în comparație strânsă cu lecția lui Michelangelo, o intuiție, acesta din urmă, încă crucial în studiile de astăzi Pe de altă parte, Michelangelo fusese consacrat ca campion incontestabil în capitularea zări de la Vasari care, în cadrul Vieților, abordase subiectul într-un special capitolul introducerii în arta picturii intitulat De li scórti delle figure al di sotto insù e di cele plate Artistul din Arezzo de aici, pe baza experienței sale ca pictor, a explicat clar că scurtarea constă în a face figurile să pară mai mari și proiectate față de ale lor dimensiunea și locația reală, "fiind vederea noastră un lucru desenat pe față scurtă, care la ochi, venind înainte, nu are lungimea sau înălțimea pe care o demonstrează; cu toate acestea, dimensiunea, împrejurimile, umbrele și luminile fac să pară că ea vine în față, și pentru COFFIN ; DESENELE LUI JACOPO TINTORETTO , pp - , fig - RIDOLFI , p Pentru un fișier actualizat asupra desenului Uffizi ( F) ilustrat aici, a se vedea R Battaglia, dosar nr , în IL TANĂR TINTORETTO , pp - FURLAN , p - ; BRUT ; ROMANI , pp - ; vezi, de exemplu, strălucirile puternice ale panouri reprezentând San Martino și San Cristoforo executate de Pordenone în biserica venețiană San Rocco unde Lucrări Tintoretto începând din Vezi S Fatuzzo, intrarea nr , în Tânărul TINTORETTO , p LONGHI , p PALLUCCHINI , p ; FREEDBERG , pp - ; ROMANI , pp - , fig - ; LUPTĂ Valentina Balzarotti Studii Memofonte / aceasta se numeşte scórto" Modelul incomparabil al lui Michelangelo a devenit așadar punct de plecare pentru cei care, la fel ca Tintoretto, au vrut să-și încerce mâna la dificultate iar în artificialitatea acelui instrument iluzoriu, pe care maestrul florentin deținea primatul, datorită practicii sale de sculptor Vasari a continuat precizând şi mai bine că "di această specie modernii au făcut unele care sunt apropos și dificile, așa cum ar fi a spune deodată figurile care, privind în sus, escortează și fug; iar acestea le numim al di dedesubt, au atâta putere încât străpung bolțile" Sub-up-ul este deci un particular tip de prescurtare al cărui efect se obține numai prin studierea modelelor vii plasate la unul înălţime determinată pentru a observa "atitudinile şi mişcările unor asemenea lucruri" Asta rar abilitatea este unul dintre criteriile prin care, potrivit lui Vasari, se poate măsura valoarea artiştilor, întrucât "în acest tip aduce o grație supremă și multă frumusețe acestei dificultăți și se arată teribilă artă" În sistemul istoriografic al părintelui Resta, specialitatea sottonsù este o trăsătură caracteristică culturii prospective a zonei nordice Prin urmare, recurge în mod repetat la această temă propunând revendicarea, prin examinarea materialelor grafice, importanța tradiției artistice din Valea Po, nesubliniată în mod adecvat de Vasari Principalele apariții ale termenilor prescurtat și sottonsù sunt în scrierile tatălui filipinez legat semnificativ de Correggio, un artist pentru care a dezvoltat aproape o pasiune obsesiv și, prin urmare, la rezultatele iluzionismului uimitor obținut în frescele care împodobesc două cupole de Parma În codul de desene întocmit de Resta cu titlul elocvent de Intrare la Epoca de Aur montase o foaie însoţită de comentariul " teribil iscurcio del Correggio" Acest desen a fost identificat de mult datorită inscripției "f " în colțul din dreapta jos, care corespunde înregistrării foii cuprinse în Manuscrisul Lansdowne al Bibliotecii Britanice (Fig ) Crezut de Rămășițele mâinii de Correggio, a fost mult timp recunoscut ca un studiu pentru unul dintre îngerii bolții corul catedralei din Parma pictat în frescă de Girolamo Bedoli, căruia îi este așadar desenul astăzi raportat Dar dincolo de rectificarea atributivă - nu departe de atribuirea făcută din oratorian, foarte lung cu vederea pentru secolul său -, cel care se remarcă pe strigătul criticului este la calificarea de teribil aplicată iscurciorului În amonte de această formulă sunt două importante Referințe vasariene: una, în Viața lui Michelangelo, referitoare la Dumnezeu Tatăl în zbor în Crearea stelelor pe bolta Sixtină, "foarte groaznică pentru a vedea armele" ; celălalt în biografia lui Pordenone, în care Vasari a sărbătorit "escortele groaznice" ale Virtuților care au intercalat Poveștile Vechiului și Noului Testament pictate în frescă în mănăstirea Santo Ştefan la Veneţia Această ultimă apariție a fost cu siguranță bine prezentă în Resta, cu înverșunare cititor al lui Vasari și admirator al artei pictorului friulan, din care deținea desene autografe, cum ar fi prețiosul studiu de ansamblu pentru fațada Palazzo d'Anna din Veneția de astăzi păstrat în Muzeul Victoria & Albert din Londra (Fig ) În comentariul la foaie, care VASARI/BETTARINI-BAROCCHI - , I, pp - Ibid Ibid Ibid Cu privire la preferința Resta pentru Correggio, a se vedea în special PIZZONI - ( ), pp - ; PIZZONI Londra, British Library, ms Lansdowne , cartea f, nr Dosar nr , în POPHAM , pp , ; card nr , în DESENE ITALIANE SECOLUL XVI , pp - , pl , fig ; pentru celelalte desene vezi fisa nr , în DI GIAMPAOLO , p cu bibliografie anterior; WARWICK , pp - , fig VASARI/BETTARINI-BAROCCHI - , I, p Ibid, IV, p ; vedea de asemenea COHEN , I, pp - ; acolo, II, pp - FURLAN , pp - , nr D ; COHEN , I, pp - , și în aceasta, II, pp - ; despre această problemă vezi de asemenea ROMANI , pp - Pentru șederea lui Michelangelo la Veneția în octombrie și a datarea ciclului la vezi BALLARIN , pp - , fig - Părintele Resta și primatul de pe valea Po a prescurtării Studii Memofonte / Resta a inclus în albumul intitulat Il Secol d'oro, pe bună dreptate l-a atribuit decorului a fațadei de pe Grand Canal succesul obținut de Pordenone la Veneția la începutul anului Anii treizeci ai secolului al XVI-lea, amintindu-se și de aceea a acestei lucrări Vasari o sărbătorise în în special figurile lui Marco Curzio și Mercur pentru virtuozitatea prescurturilor și că Michelangelo însuși, potrivit lui Ridolfi, ar fi rămas acolo în timpul șederii sale la Veneția hit Primatul lui Correggio în arta scurtării este confirmat de Resta în două scrisori, ambele datate decembrie , lui Giuseppe Magnavacca și Giovanni Matteo Marchetti, în pe care Oratorianul descrie acelaşi desen înfăţişând "un Christo minunat ascendent în cel mai grozav schurcio care m-a văzut vreodată de mâna adevăratului și de sus COREGGIO", dăruită lui de pictorul şi negustorul german Antonio Axer Tonul entuziast și tremurător al literelor derivă din faptul că Resta credea asta acest studiu cu creion roșu ar fi putut fi pregătitor pentru figura lui Hristos în cupola lui San Ioan Evanghelistul, motiv pentru care ceruse ca unii să-i fie trimiși din Parma o schiţă pentru a verifica relaţia efectivă cu foaia aflată în posesia sa El totuși nu se putea odihni cu faptul că figura, în loc să apară pe nori ca Hristos a cupolei, era aşezată pe o linie, parcă sprijinită de o grindă sau de o mansardă, care a făcut să creadă că Correggio a folosit un model mic plasat la o anumită înălțime pentru a-l putea copia din realitate Astfel acest desen care îl înfățișează pe Hristos "în cel mai grozav și îndrăzneț sotto in su" care Resta văzuse vreodată, poate identificabil cu cel acum referit la Bedoli menționat mai sus, a intrat în posesia lui exact când aduna indicii a dovada unei călătorii (sau mai multe) a lui Antonio Allegri la Roma În special, tatăl filipinez crezuse că figurile apostolilor de pe cupola catedralei din Parma erau inspirate de cele pictate la sfârșitul secolului al XV-lea de Melozzo da Forlì în absida bazilicii della Santi Apostoli, ciclu pentru care Resta avea o afecțiune deosebită În în acest fel tema sub-upului a devenit absolut crucială pentru el să argumenteze a Şederea lui Correggio în oraş: entuziasmul febril declanşat de posibilitatea de a raporta desenul de mâna proprie a lui Allegri reiese mai ales din scrisoarea către Marchetti, unde insistenţa asupra termenului este atât de încăpăţânată încât să pară aproape batjocoritoare Entuziastul pasiunea care îl copleșește pe Resta față de acest desen l-a determinat să mediteze flanca-l, la finalul albumului Felsina vindicata contra Vasarium, cu faimosul si pretiosul fișa Victoriei lui Correggio, căreia îi acordă o atenție obsesivă Londra, British Library, ms Lansdowne , cartea k, nr Comparați comentariul cu nota de subsol la Viețile lui Vasari în NOTELE Părintelui SEBASTIANO RESTA , pp - , nota SACCHETTI LELLI , p , lit nr , iar pe același desen din acesta, p ; pentru litera aceleiasi zi la Magnavacca vezi PIZZONI , iar aici, din nou pe acelasi desen, si scrisoarea din august PIZZONI Pentru manuscrisul Correggio la Roma pe care Resta îl asambla, vezi RESTA/POPHAM Pentru relația dintre Resta și ciclul pierdut al lui Melozzo vezi, pe lângă cele două desene și nota din Galleria Portabil de la Ambrosiana din Milano (fila nr , în BORA , fila nr , p ), de asemenea mărturiile în Epifan "Va fi uimire de uimire să nu fi văzut o asemenea figură de atâta schurcio, este doar una, una în tribunul Sfinților Apostoli care obloane atât de mult încât să fie sus în mijlocul celorlalți apostoli de pe margine, sunt drepți și schurciano, dar nu atât de mult, și sunt mai îmbrăcați și în Catedrala din Parma, Madona care se uită cu privirea în [ ] stă la iar apostolii ca aceștia ai Romei de Odazzi a' Santi Apostoli pe margine și nu atât, dar asta Christo del Correggio schhurcia îngrozitor și nud, sau îmbrăcat nud merită bine treizeci de scudi, dar datorita raritatii actului dificil si adus cu cunostinte profunde, merita si o suta si daca scade ca este studiul della Cuppola di San Giovanni di Parma care ne satisface nevoia, iar materialul despre care vorbim nu are preț, deoarece Victoria lui Correggio la sfârșitul Felsinei astfel adaptată nevoii este neprețuită" (SACCHETTI LELLI , p ) Chatsworth, Duke of Devonshire Collection, cat ; designul a fost identificat de WARWICK , p ; WARWICK , pp , , nota ; dar despre aceasta vezi și știrile și reflecțiile adăugate de PIZZONI Valentina Balzarotti Studii Memofonte / Primatul iluzionismului lui Correggio are pentru Resta toate rădăcinile lombarde, deoarece, după cum reiterează el în adnotările la Viețile lui Vasari ( ), acesta și-a găsit cel mai mare precedente în decoraţiile de perspectivă lăsate în Urbe de Melozzo da Forlì şi de Mantegna, iar mai târziu va fi originea unora dintre cele mai spectaculoase cupole ale barocului Roman: "La Roma, nici la Florenta, nici altundeva, era nevoie sa imitem sotto in su, daca nu din Melozzi în SS Apostoli in Roma si in Mantua de Mantegna cateva frize mai jos echipă El a fost cel care a inventat-o Dupa el Lanfranco la S(ant')Andrea la Roma, apoi Pietro da Cortona in Chiesa Nova" Astfel, conform celor citite într-o scrisoare căreia i s-a adresat Resta Magnavacca la septembrie , rădăcinile iluzionismului de perspectivă al lui Correggio ar fi pentru a fi găsit mai întâi în Mantua lângă Mantegna, apoi, dincolo de Po, la Milano privind la lecția lui Leonardo, a lui Cesare da Sesto "și marele scurci e belli di Bramantino", urmărind astfel o poveste în întregime din Valea Po a sub-insù Căutările ciudate ale lui Suardi fuseseră important pentru Correggio este un aspect pe care criticii l-au subliniat recent, dar asupra căruia Resta reflectase de mult Pe lângă pasajul din scrisoarea lui Magnavacca tocmai citată, asta se vede din alegerea de a include printre precursorii lui Allegri in albumul numit Cartelone de ' Corectați desenul unei Pietà, atribuit lui Bramantino , și prin prezența unei alte foi (sau poate același?) a aceluiași subiect, pe care Resta l-a considerat întotdeauna de Suardi (Fig ) și comentariu despre care a remarcat modul în care artistul "a examinat excelent cifrele", demonstrând, încă o dată, în ciuda tuturor, previziunea cuiva - ( ), p , cu bibliografie anterioară, care ajută la înțelegerea meditațiilor extravagante ale Rămâne pe desenele pictorului emilian NOTE PARINTEI SEBASTIANO RESTA , p ; în timp ce pe o copie diferită a Vieților (ivi, pp - ) vezi adnotarea: "Tabloul S(anti) Apostoli este mult mai înțeles, și într-un mod diferit decât cel al capela lui Cesarini din Araceli, deci este de alt maestru N-am văzut niciodată o privire mai frumoasă decât cea a lui S(anti) Apostoli că maniera lui Cesarini nu este foarte bună În care Capella Cesarini a pictat Anonciata, Gio(vanni) Andrei din Tagliacozzo" Pentru schimbul lui Resta între figurile lui Benozzo și Melozzo, vezi ibid , p , nota PIZZONI ROMANI , pp , - ; PIZZONI , p , nota WARWICK , p ; PIZZONI , p , nota , cu bibliografia anterioară Londra, British Museum, inv , ; desenul este acum atribuit miniaturistului veronez Francesco dai Cărți Vezi foaia nr , în POPHAM-POUNCEY , or , p , or , pl XXIII, cu bibliografia anterioară; CASTIGLIONI , p ; F Rossi, J Shell, intrarea nr , în PICTORII BERGAMAS - , pp - , (ca Butinone); CASTIGLIONE , p - , , fig Londra, British Library, ms Lansdowne , cartea b, nr Părintele Resta și primatul de pe valea Po a prescurtării Studii Memofonte / Fig : Jacopo Robusti cunoscut sub numele de Tintoretto, Studiu din Amurg Florența, Uffizi, Desene de cabinet e Tipărituri (THE YOUNG TINTORETTO , p ) Valentina Balzarotti Studii Memofonte / Fig : Antonio Giovanni de' Sacchis cunoscut sub numele de Pordenone, studiu de ansamblu pentru fațada Palatului d'Anna Londra, Victoria & Albert Museum (c)Victoria & Albert Museum Fig : Girolamo Bedoli cunoscut ca Mazzola, Studiu pentru o figură întrezărire din bolta corului catedrala din Parma, locatie necunoscut (ITALIANA DESENE DE SECOLUL , masa ) Părintele Resta și primatul de pe valea Po a prescurtării Studii Memofonte / Fig : Francesco dai Libri, Pietà Londra, British Museum (c) Administratorii muzeu britanic Valentina Balzarotti Studii Memofonte / BIBLIOGRAFIE BALLARIN A BALLARIN, Pordenone dar și Correggio și Michelangelo, Milano Bătălie R BATTAGLIA, În jurul miracolului robului, în IL GIOVANE TINTORETTO , pp - BORA G BORA, Desenele Codului Resta, cu o introducere de A Paredi, Cinisello Balsamo BORGHINI R BORGHINI, Restul [ ], Florența CASTIGLIONI G CASTIGLIONI, Un secol de miniatură veronese - , în miniatură renascentist veronese, catalogul expoziției, editat de G Castiglioni, S Marinelli, Verona , pp - CASTIGLIONI G CASTIGLIONI, Modele ilustre pentru cărți: Mantegna și Perugino, "Verona Illustrata", IX, , p - SICRĂ DR COFFIN, Tintoretto and the Medici Tombs, "The Art Bulletin", , , pp - COHEN CE COHEN, Arta lui Giovanni Antonio da Pordenone Între dialect și limbă, I-II, Cambridge DELLANTONIO S DELLANTONIO, Rezumat, în Daniele da Volterra prieten al lui Michelangelo, catalogul expoziției, a editat de V Romani, Florenţa , pp - DI GIAMPAOLO M DI GIAMPAOLO, Girolamo Bedoli - , Florența Epifan M EPIFANI, Părintele Resta și fabrica Santi Apostoli: clarificări despre Melozzo da Forlì și un proiect de Francesco Fontana de la Arhiva Riario Sforza, "Buletinul de artă", s , , , p - FREEDBERG SJ FREEDBERG, Pictura în Italia - , Harmondsworth Furlan C FURLAN, Il Pordenone, Milano Părintele Resta și primatul de pe valea Po a prescurtării Studii Memofonte / Furlan C FURLAN, "averea" lui Michelangelo la Veneția în prima jumătate a secolului al XVI-lea, la Jacopo Tintoretto la al patrulea centenar de la moartea sa, lucrările conferinței internaționale de studiu (Veneția - noiembrie ), editat de P Rossi, L Puppi, Padova , pp - BRUT M GROSSO, Robusti Jacopo cunoscut sub numele de Tintoretto, intrare în Dicționarul biografic al italienilor, LXXXVIII, Roma , p - DESENELE LUI JACOPO TINTORETTO Desenele lui Jacopo Tintoretto, editat de P Rossi, Florența TANĂRUL TINTORETTO Tânărul Tintoretto, catalogul expoziției, editat de R Battaglia, P Marini, V Romani, Veneția PICTORII BERGAMAS - Pictorii din Bergamo din secolul al XIII-lea până în secolul al XIX-lea, II Secolul al XV-lea, trad , editat de F Mazzini, Bergamo - DESENE ITALIANE DE SECOLUL Desene italiene din secolul al XVI-lea din colecțiile private britanice, catalogul expoziției, introducere de K Andrews, Edinburgh KRISCHEL ( ) R KRISCHEL, Tintoretto și sculptura venețiană, "Venezia Cinquecento", , ( ), pp - NOTELE PĂRINTEI SEBASTIANO RĂMÂNE Notele de subsol ale părintelui Sebastiano Resta la cele două exemplare din Viețile în bibliotecă a lui Giorgio Vasari Apostolica Vaticana, editat de B Agosti, S Prosperi Valenti Rodinò, transcriere si comentariu de MR Pizzoni, Vatican LONGHI R LONGHI, Viaticum pentru cinci secole de pictură venețiană, Florența PALLUCCHINI R PALLUCCHINI, Tinereţea lui Tintoretto, Milano PIZZONI - ( ) MR PIZZONI, "Inima merge la gustul lui Correggio": episoade din averea lui Allegri în colecțiile tatălui său Sebastiano Resta, "Proporții", ns, XI-XII, - ( ), pp - , pl - PIZZONI DOMNUL PIZZONI, Știri despre Correggio din scrisorile lui Resta către Giuseppe Magnavacca, în părintele Sebastiano Rămâi ( - ) Milanez, oratorian, colecționar de desene în Roma secolului al XVII-lea, actele conferinței (Roma decembrie ), editat de A Bianco, F Grisolia, S Prosperi Valenti Rodinò, Roma , p - Valentina Balzarotti Studii Memofonte / PIZZONI DOMNUL PIZZONI, Corespondența dintre Sebastiano Resta și Giuseppe Magnavacca transcriere și comentariu, (în presă) POPHAM-POUNCEY AE POPHAM-P POUNCEY, Desene italiene în Departamentul de Tipărituri și Desene în Marea Britanie muzeu I Secolele al XIV-lea şi al XV-lea, tt , Londra POPHAM AE POPHAM, Desenele lui Girolamo Bedoli, "Master Drawings", II, , pp - STAY/POPHAM S RESTA, Correggio in Roma, editat de AE POPHAM, Parma RIDOLFI C RIDOLFI, Viața lui Giacopo Robusti cunoscut sub numele de Tintoretto, celebru pictor oraș venețian, Veneția ROMANI V ROMANI, Spre "Modern Manner", în Mantegna - , catalogul expoziției, editat de G Agosti, D Thiébaut, Milano , pp - ROMANI V ROMANI, Despre Vasari și pictorii venețieni, în Giorgio Vasari și șantierul Vieților din , acte de conferinta (Florenta - aprilie ), curatorie de B Agosti, S Ginzburg, A Nova, Venetia , p - ROMANI V ROMANI, Observații asupra călătoriei tânărului Tintoretto, în IL GIOVANE TINTORETTO , pp - GENȚI LELLI L SACCHETTI LELLI, Hinc priscae redeunt artes Giovan Matteo Marchetti, episcop de Arezzo, colecționar și patron la Pistoia ( - ), Florența VASARI/BETTARINI-BAROQUES - G VASARI, Viețile celor mai excelenți pictori, sculptori și arhitecți în edițiile din și , text în editat de R BETTARINI, comentariu laic, editat de P BAROCCHI, I-VI, Florenta - WARWICK G WARWICK, Formarea și proveniența timpurie a colecției de desene a părintelui Sebastiano Resta, "Desene de master", , , pp - WARWICK G WARWICK, Arta de a colecta Părintele Sebastiano Resta și piața de desene la începuturi Europa modernă, Cambridge Părintele Resta și primatul de pe valea Po a prescurtării Studii Memofonte / ABSTRACT Contribuția investighează semnificația și utilizarea termenilor prescurtat și sottosù în lexic restiano, identificând o valoare precisă în sistemul istoriografic mai larg al tatălui oratorian A tehnicii scurtării, prin care pictorii și-au demonstrat propria lor virtuozitatea și propria sa pricepere, Vasari îi atribuise primatul lui Michelangelo Făcând uz de a importantei cercetări prospective dezvoltate în nordul Italiei, Resta reconstruiește în schimb o superioritate în întregime în Valea Po a acestei tehnici, care are drept campion pe Correggio Lucrarea investighează semnificația și utilizarea termenilor scorcio și sottinsù în interior Lexiconul lui Resta, identificând o valoare precisă în istoriografia mai largă a Părintelui Oratorian sistem Vasari atribuise supremaţia tehnicii prescurtării, prin care pictorii și-au demonstrat virtuozitatea și capacitatea, lui Michelangelo Datorită importantei cercetare de perspectivă dezvoltată în nordul Italiei, Resta reconstruiește în schimb o vale Po superioritatea acestei tehnici, al cărei campion este Correggio ﻿ STUDI DI MEMOFONTE Rivista on-line semestral Numarul / FUNDATIA MEMOFONTE Studiu pentru prelucrarea computerizată a surselor istorico-artistice www memofonte it COMITETUL EDITORIAL Proprietar Fundația Memofonte onlus Fondatoare Paola Barocchi Direcția științifică Donata Levi comitet științific Francesco Caglioti, Barbara Cinelli, Flavio Fergonzi, Margaret Haines, Donata Levi, Nicoletta Maraschio, Carmelo Occhipinti Editat de Carmelo Occhipinti Grija editorială Martina Nastasi, Mara portugheză Birou editorial Fundația Memofonte onlus, via de' Coverelli / , Florența info@memofonte it ISSN - INDEX CARMELO OCCHIPINTI Editorial p PETER TRIPHON Notă preliminară Cuvinte frumoase p FRANCESCO GRISOLIA Un început despre părintele Resta: instrumente de lucru, scrieri, lexic p SIMONETTA PROSPERI VALENTI RODINÒ Arabescurile părintelui Resta p MARIA BELTRAMINI Arabesc înainte și după părintele Resta p CARLOTTA BROVADAN Inainte de Cimabue: grecesc si grecanic in Parintele Resta p MARIA GIULIA CERVELLI Notă despre folosirea modernului antic în scrierile părintelui Resta și în literatura artistică a secolului al XVII-lea p CARMELO OCCHIPINTI Manierist, manierat, manierat în scrisul părintelui Resta și al adepților săi contemporanii p ELIANA NUN "Șarpele" în scrierile părintelui Resta p CAMILLA COLZANI Părintele Resta și "manierea eroică" a lui Pellegrino Tibaldi p nouăzeci și doi BARBARA AUGUST Părintele Resta și "aroma" picturii și desenului p CRISTINA CONTI Părintele Resta și "embrionii" procesului de creație: Rafael și Correggio p CARMELO OCCHIPINTI Maeștrii picturii "pastoase" în istoriografia secolului al XVII-lea e în scrierile părintelui Resta p MARIA PINK PIZZONI "Moliciunea" stilului modern din cărțile de desen ale părintelui Resta p VICTORIA ROMANILOR "Lelio a folosit admirabil aceste pliuri, dar mai mult fără deosebire de Correggio" Pliuri și pânze în reflexele de părintele Sebastiano Resta p DAMIANO DE FASOLE Însemnări despre noțiunea de pată în scrierile părintelui Resta p DARIO BECCARINI "Țara era atât de dulce, încât săteanul lui Raffaele a trecut" Sebastiano Resta și peisajul p EMANUELA MARINO Părintele Resta și pitorescul Note despre utilizarea termenului în literatura de artă între secolele al XVI-lea și al XVIII-lea p VALENTINA BALZAROTTI Părintele Resta și primatul de pe valea Po a prescurtării p CLAUDIO CASTELLETTI Quadratura: note de istoriografie și lexicografie artistică din Renaștere părintelui Sebastiano Resta p SERENA QUAGLIAROLI Plastician, plastifiant Însemnări despre arta modelării după părintele Resta p JULIA SPOLTORE "Fermitatea" după părintele Sebastiano Resta între modul modern iar cea antică p PIEZZUTE LUCA Replica si copie in Parintele Sebastiano Resta Un desen din Buna Vestire de Guido Reni în Ascoli Piceno p CARMELO OCCHIPINTI Pictori "naturaliști" în istoriografia artistică între secolele al XVII-lea și al XVIII-lea, înainte şi după părintele Resta p Eliana Monaca Studii Memofonte / RĂMÂNE "VÂNDUL" ÎN SCRIERIILE TATĂLUI Din examinarea textelor cunoscute până în prezent de părintele Sebastiano Resta, două atestări ale șerpuirea cuvintelor, care anterior nu pare să fi fost folosită vreodată de nimeni scriitor de artă Primul se găsește într-o scrisoare trimisă episcopului Giovanni Matteo Marchetti la ianuarie ; al doilea se află în manuscrisul Adăugarea și Suplimentul la primul volum al Correggio din Roma, cod compus de Resta după august și din conservat la Muzeul Britanic În scrisoarea menționată mai sus către Marchetti, Resta a povestit că a primit de la pictor Giuseppe Pinacci "o Madonnina (a lui sau a unuia dintre prietenii lui) de mâna adevărată a lui Raffaele", și din "un Conte Arconati o miniatură de vreo două palme a unei Madone, Prunc, Sfânt Ioan şi Sfânta Ecaterina" Dacă pentru Madonnina lui Pinacci oratorianul era gata să pună "mâinile în focul care era original" de Raphael, nu era atât de sigur de paternitatea celui miniatură care a aparținut contelui Arconati de Milano (adică Giuseppe Maria, care a devenit al treilea conte de Lomazzo la moartea tatălui său Luigi Maria, în ), despre care se știa că a fost "copiat din un tablou mai mare decât cel al unui împărat" despre care se crede a lui Leonardo Chiar și fără a cunoaște modelul din care a derivat "miniatura", pe baza caracteristicile acestuia din urmă, și anume "colorarea vagă și blândă" și "textura mai substanțială și mai grea (Vorbesc de culoare uni nu de grație a conturului)" , Resta s-a convins că ar putea fie o copie a lui Parmigianino da Raffaello, în care, în opinia sa, a apărut amestecul între "cel mai sincer stil cu un amestec mai stagnant, mai ferm și mai vioi" , maturat la Parma pe studiul lui Correggio, şi maniera asimilată la Roma Părinte Rămâne de convins atunci Această contribuție își propune să continue cu studiul întreprins în anii de doctorat e publicat parțial în NUN Profit de această ocazie pentru a-i mulțumi lui Carmelo Occhipinti pentru că m-a primit implicat în acest proiect; Barbara Agosti, Francesco Grisolia, Maria Rosa Pizzoni și Simonetta Prosperi Valenti Rodinò pentru sfaturile lor valoroase Colegii Federica Bertini, Claudio Castelletti, Maria Giulia Cervelli, Damiano Delle Fave, Alessandra Magostini și Emanuela Marino întotdeauna gata să ofere sprijin, comparație și Ajutor Mulțumiri, de asemenea, lui Davide Simonetti și Flaminia Ragni pentru sprijinul acordat În amonte de aparițiile notate în această contribuție, cazul de cel mai mare interes este utilizarea adjectivului serpentaria de Filarete, în Tratatul de arhitectură (scris la începutul anilor şaizeci ai secolului al XV-lea), pt descrieți forma liburnei, așa definită "pentru că, dacă o priviți, era aproape ca un șarpe" (FILARETE/FINOLI-GRASSI , II, p ) Utilizarea adjectivului serpentină în Viețile lui Giorgio este mai puțin importantă Vasari din si (VASARI/BETTARINI-BAROCCHI - , VI, p , ) si in cele ale lui Giovan Pietro Bellori (BELLORI/BOREA , I, p , ; II, p ) SEJURI/POPHAM , p , și FUSCONI-PROSPERI VALENTI RODINÒ - , pp , , nota LELLI BAGS , p Ibid Giuseppe Maria Arconati este o figură a colecționarului și a patronului încă neexplorat în mod adecvat, strănepotul lui Galeazzo Arconati Pentru interesul faimosului străbunic Galeazzo Arconati față de Leonardo și pentru vânzarea celebrului Codex Atlanticus al lui Leonardo, vezi BORA ; MORANDOTTI ; L'AMBROSIANA E LEONARDO ; CADARIO ; pe Villa Arconati din Castellazzo di Bollate, unde a fost păstrată colecția Arconati, vezi FERRARIO , CONTI-FERRARIO și FERRARIO ( ), pp - Scrisoarea este a fost studiat recent în GRISOLIA , pp - și - LELLI BAGS , p Pentru familia termenilor "aluat", "pastos" din scrierile lui Resta, vezi aici contribuție de Carmelo Occhipinti SACCHETTI LELLI , p Și vezi aici contribuția Giulia Spoltore asupra folosirii termenului "fermetate" și derivate în scrierile părintelui Resta SACCHETTI LELLI , p Resta a jucat un rol fundamental în discuția privind problema Călătoria romană a lui Correggio, subiect despre care se face referire la RESTA/POPHAM ; FUSCONI-PROSPERI VALENTI RODINÒ - , p ; PIZZONI - ( ), p ; PIZZONI , pp - ; VALENTI PROSPERIOS RODINÒ a, pp , ; PROSPERI VALENTI RODINÒ b, pp - , nota ; PIZZONI , p ; PIZZONI , pp - , - ; MAGOSTINI - , p "Șarpele" în scrierile părintelui Resta Studii Memofonte / Arconati că "miniatura" lui nu putea fi în niciun fel urmărită până la mâna lui Leonardo, a scris aceste rânduri: Domnia ta cea mai ilustră vezi: capul Sfintei Ecaterina din tabloul Milanului este făcut din mâna lui Parmeggianino și există două falduri ale voalului Madonei realizate în stil rafaelesc vechi uscat și un pliu din același, pe care îl răsucește pe sân într-un mod viguros pastos și șerpuire grațioasă în stilul Parmeggianine, așa că trebuie spus că Parmeggiano a făcut-o întreaga copie și în acel cap și voal s-a desprins de la imitare și a făcut-o din neatenție felul lui, sau mai bine zis că este original de Raffaele, și poate având-o la vremea de Parmeggianino a suferit în cap și în voal, i-au dat-o lui Parmeggianino ca vrednic si imitator de anumite gratii de contururi de Raffaele Oratorianul a avut deci în vedere două posibilităţi: fie Parmigianino copiase a pictura tinerească de Rafael, transpunându-și uscăciunea reziduală din secolul al XV-lea în propria sa "vigoare manieră pastă" și cu un "stil grațios și șerpuit Parmeggianinesca", or Mazzola fusese rugat să intervină cu retuşuri asupra unui original acum deteriorat al lui maestru din Urbino, "ca vrednic și imitator de anumite grații ale contururilor lui Raffaele" În orizontul mental al Tatălui rămâne "șarpele" lui Parmigianino, adică cel forme frumos sinuoase ale picturii sale, se conectează în mod constant cu utilizarea de definiție șerpuitoare pentru o invenție decorativă a lui Correggio În special, în Adaos și Supliment manuscris la primul volum din Correggio din Roma, de altfel a frescei Adormirea Maicii Domnului de către Correggio în cupola Catedralei din Parma, părintele Resta și-a amintit: Printre desenele mele am un sfinx în ischurcio care se învârte în jurul unuia dintre cele patru Mesole [rafturi] care se prefac a fi născut din mormânt pentru a susține cadrul despărțitor al Drum, și m-am mulțumit să păstrez o singură porțiune din ea, pentru ca memoria din cărți să fie odihnă în vedere nevinovat nemodest Sfinxul în cauză se găsește în friza care leagă cele patru spandrile Este reprezentat cu o scurtare foarte abruptă de sotto în su , în timp ce îmbrățișează cu labele leonine cadrul fals de marmură decorat cu cascade de motive vegetale În acest caz, definiția șerpuitoare face aluzie la cursul sinuos și ușor al contururilor pe care le definesc capul elegant și zvelt al sfinxului, pictat în stuc artificial Din păcate, astăzi este fantastic figura este și mai ascunsă de ochiul vizitatorului, deoarece în cadrul fals de mai jos este instalat sistemul de iluminat al domului Într-un fel, aceste considerații îl anticipează pe Anton mult mai târziu Raphael Mengs ar fi spus despre Correggio, în Lucrările lui Antonio Raffaello Mengs, publicate de cavalier de Azara și corectată și mărită de Carlo Fea în Artistul boem a lăudat de fapt SACCHETTI LELLI , p Recunoașterea lucrării este în prezent deosebit de dificilă În inventarul din întocmit după moartea lui Luigi Maria, publicat în FERRARIO , p , era un tablou "in bislongo cu rama pecchia", reprezentând "NS, BV este S ta Catherina", dar este cel puțin foarte imaginativ să-l poată recunoaște în cel menționat de filipinez Din păcate, singura informație referitoare la colecție de picturi ale Arconaților, o datorăm unei scrisori scrise de Thomas Howard, conte de Arundel, în prietenului său și scriitorului englez John Evelyn, unde Lordul Arundel a reamintit prezența "bunelor picturi ale Parmensis (Parmigianino) și Titian în alte încăperi" (PECK , p ) RESTA/POPHAM , p Pentru detaliile sfinxului vezi imaginea din ADANI , p Pentru utilizarea de către Resta a expresiei "sotto in su", vezi contribuția Valentinei Balzarotti în acest site-ul Eliana Monaca Studii Memofonte / contururi foarte ușoare și moi ale Correggio, deoarece el "scalò toate colțurile și a făcut toate contururile ei şerpuind şi aceasta provenea din sensibilitatea lui pentru armonie" Câteva precedente Deși cuvântul serpeggiatura nu cunoștea atestări anterioare, Resta l-a derivat probabil dintr-un pasaj al Tratatului despre arta picturii, sculpturii și arhitecturii Giovanni Paolo Lomazzo ( ), unde pentru prima dată termenul a apărut ca referință la figura "serpentină", formulă tipică culturii manieriste a cărei tratat Lombard a urmărit originea la Michelangelo Trebuie să ne amintim că, potrivit mărturia lui Angelo Comolli, o copie a Tratatului lui Lomazzo, "frumoasă și marginală, e toate adnotate de mână de celebrul P Sebastiano Resta" , acum dispărută, se afla în Biblioteca Vallicelli Lomazzo a declarat că a aflat faimosul precept al lui Michelangelo de la Marco Pino, care a sfătuit să facă mereu "figura piramidală, serpentină și înmulțită cu unu doi e tre" , pentru ca aceasta să poată restabili, deși este aceeași, simțul mișcării Potrivit lui Lomazzo acest precept, care cuprindea tot "secretul picturii" , a constat prin urmare în dă figurilor "forma serpentină, care reprezintă tortuozitatea unui șarpe viu, când merge, care este propria sa formă a flăcării focului care flutură Care înseamnă că figura trebuie să reprezinte forma literei S" Într-o altă sursă binecunoscută părintelui Resta, Microcosmosul picturii, publicată de băștinașul din Forlì Francesco Scannelli în , participiul curios serpillante a fost folosit pentru a descrie atitudinea Mariei Magdalena în Extazul S Cecilia al lui Rafael , precum și figurile sfinților Ioan Botezătorul și Gheorghe în Madonna di S Giorgio de Correggio, care se afla la acea vreme în colecția ducelui de Modena Francesco I d'Este, căruia i-a fost dedicat Microcosmosul Pentru Scannelli serpilarea figurilor este o cerință care distinge binele pictura modernă, care contrastează cu formele hipertrofice și masive ale celor mai răi adepți lui Michelangelo deplorat de scriitorul din Forlì: MENGS , p - Pentru mai multe informații despre Mengs și rolul său de "cel mai mare (și poate cel mai mare) critic și cunoscător al Correggio" (LONGHI , p ), vă rugăm să consultați studiul prezentat în MAGOSTINI - , p - și - , și la bibliografia anterioară menționată "Înfăşurarea moale a contururilor" e mișcarea designului "gust grozav fără colțuri și șerpuit" al lui Correggio a fost obiectul unor mari laude tot de cavalerul de Como Carlo Castone Contele Della Torre di Rezzonico (CASTONE/MOCCHETTI - , I, pp , ) COMOLLI - , I, p LOMAZZO/CIARDI - , II, p Ibid Ibid VANNUGLI , p ; BONARDI , p , nota Pentru mai multe informații despre "relațiile" dintre Francesco Scannelli și părintele Resta, vezi OCCHIPINTI , , ; NUN - si OCCHIPINTI Pentru pentru o analiză aprofundată a figurii lui Francesco Scannelli și a microcosmosului său, vezi și BERTINI-MONACA , NUN a și b O primă analiză a "serpillantei" lui Scannelli poate fi găsită în MONACA , pp - În scrisoarea pe care părintele Resta a trimis-o episcopului Marchetti în decembrie cu privire la narațiunea de pe Correggio și după el Hristos în grădină (a cărui vânzare a fost supravegheată de tatăl său, Filippo Resta), se pare că filipinez menționează pe ascuns Microcosmos (scrisoare publicată în SACCHETTI LELLI , p ) Sebastian Stai de fapt i-a scris lui Marchetti: "Ochii se bucură de culoarea proaspătă și naturală a lui Tizian, intelectul se bucură de eroic de Raf(f)aele, dar inima merge pe gustul lui Correggio" (ibidem) Oratorianul nu a intenţionat să compare organele corpul uman la artiști - așa cum a făcut în schimb Scannelli în Microcosmosul său, unde Raphael fusese asimilat cu ficat, Tizian în inimă și Correggio în creier -; în schimb intenționa să sublinieze cât de atractivă era culoarea lui Tizian din punctul de vedere al observatorului, poveștile lui Rafael au lovit intelectul pentru compoziția precisă, dar Correggio a încântat inima pentru gustul ei, pentru eleganța ei, pentru grația sa și pentru armonia ei SCANELLI/MONACA-OCCHIPINTI , p "Șarpele" în scrierile părintelui Resta Studii Memofonte / luând în considerare cele mai demne operațiuni ale celor mai mari maeștri, au profitat de ocazie pentru a descoperi rotații ușoare și grațioase și ale opoziției membrelor, care de obicei concurează în jurul părții nemișcate, frumusețea flancării, ca și a întregului figuri pusă în acțiune cu simetria cuvenită, cu inteligența și cu bună naturalețe au recunoscut serpilația duhovnicească; cel care acţiuni exprimate în această privinţă conform proprietăţii corpurilor bine dimensionate şi măsurate corespunzător picturile fac să apară figurile suficienţei mai mari şi mai vrednice în lucrările care poate găsi în pictură gustul aceleiaşi virtuţi În Madona lui S Giorgio, Scannelli a fost fascinat de S Giovanni Battista, portretizat de artistul din Parma "cu o ipostaza foarte gratioasa intr-un act serpillant, cu prima miscare tot duhul, râzând şi graţios, s-a întors către Pruncul Mântuitor" În dreapta, S Giorgio, deși a fost pictată "cu un act solid ferm", s-a arătat în postura sa dezinvoltă și naturală, "intermitent" , dând astfel observatorului impresia de aluzie o mișcare a șoldurilor și picioarelor În retabloul modenez, unde putto-ul este și el pe primul loc ținând încet în mână sabia sfântului ostaș era "grațios și istovitor" , observatorul avea impresia că carnea palpita cu adevărat, "ca animată de altele mai reale spirite", conducându-l astfel "la dorinţa de atingere", pentru că "probabil crezut per lo real sensul tangibilului" Tot în Felsina Pittrice de Carlo Cesare Malvasia ( ) am întâlnit definiția de figură serpentină, înfășurată și descuamată Astfel, de exemplu, istoricul bolognez a descris un desen de Nicolò dell'Abate reprezentând o femeie cu o cheie, păstrat în colecția sa personală și legat de el la o frescă din palatul din Marchesi Legnani din Bologna , și identificabil cu una dintre cele două foi cu acest subiect, de mâna pictorului modenez, astăzi în Département des Arts Graphiques al Luvru din Paris : într-adevăr este ceva uimitor să vezi, cât de bine să nu te ghemuiești niciodată sub picioare, și întinzându-se peste umeri, ajunge să formeze o piramidă inversată, adică cu vârful pe pământ, iar planul de sus: cât de grațios apoi întorcând capul în profil într-o parte, și în cealaltă dimpotrivă, încrucișându-se și unind brațele și mâinile pentru a susține cheia, spre deosebire de În aceasta, p La rândul său, Scannelli a demonstrat că a citit paginile Dicerie sacre del cavalier Marino din , unde dintre preceptele indicate pictorilor cele referitoare la "viteza de înfăşurare, pliurile vestimenta, i volazzi de' veils" (MARINO/ARDISSINO , p ) SCANELLI/MONACA-OCCHIPINTI , p Ibid Verbul flancare apare și în manuscrisul Correggio la Roma al părintelui Sebastiano Resta (compus în jurul anului ), în special în descrierea copiei picturii lui Pier Leone Ghezzi înfățișând pe Sfântul Ioan deținut de prietenul său anticar Giuseppe Magnavacca și atribuit tocmai lui Correggio şi că după Resta "l-a luat de la Raffaele" (RESTA/POPHAM , p , ) Iată ce scria Resta: "cine a făcut Quadro a introdus singur pânza" pentru a acoperi spatele sfântului: ei bine "adevărul faldurilor pânzei [ ] corectiv în mod corespunzător" nu a făcut altceva decât să facă "fărâmarea trunchiului gol mai dulce și mai mult întoarcerea feţei spre umeri este moderată" (ibid , p ) Prin urmare, potrivit filipinezului, aceasta a adăugat draperie da Correggio a dat un sentiment de mai mare dulceață și moliciune răsucirii bustului sfântului (ivi, p -) ) Pentru mai multe informații despre volumul Correggio in Rome, a se vedea PROSPERI VALENTI RODINÒ a SCANELLI/MONACA-OCCHIPINTI , p În aceasta, p Alte atestări ale verbelor a șarpe și flanc sunt în MALVASIA , I, pp - , , În cazul în care Malvasia a greșit plasând fresca în Palazzo Legnani și nu invers Palazzo Carbonesi, vezi BÉGUIN , p și nota Prima (Musée du Louvre, Département des Arts Graphiques, inv recto), înfățișând în detaliu Femeie cu cheia, venise la colecția de desene a lui Pierre-Jean Mariette printr-o schimbare de proprietar din cea a Malvasiei, mai întâi, la cea a lui Pierre Crozat apoi (BÉGUIN , b) Al doilea (Muzeul du Louvre, Département des Arts Graphiques, inv recto), cel mai apropiat de descrierea frescei lăsate nouă din Malvasia, este un studiu finalizat și mai detaliat În frescă a apărut figura femeii cu cheia făcut de Nicolò în (pierdut) pentru a sărbători alegerea la tronul papal al papei Iulius al III-lea del Monte (BÉGUIN , a) Informații suplimentare despre cele două desene pot fi găsite în BÉGUIN , pp , Eliana Monaca Studii Memofonte / ei punând accentul pe lateral și revenind să joace picioarele, grațios în acest fel zvârcolindu-te, te legăni; cât în cele din urmă de două ori mai gros decât piciorul tibiei, și de aceasta de trei ori mai mult decât coapsa, să fie cu o inteligență fină să exerseze atât de bine și să execute marile Preceptul lui Michelangelo către iubitul său discipol Marco da Siena, că figura ar trebui să fie întotdeauna piramidal, șerpuit și înmulțit cu unu, doi și trei În concluzie, pasajele luate în considerare până acum arată cum această familie de definiții derivată din formula figurii "serpentinate" despre care a scris Lomazzo era bine răspândită în tradiția literaturii artistice din secolul al XVII-lea frecventată de părintele Resta și parcă folosit în principal pentru a ilustra caracteristicile stilistice tipice picturii emiliene de al XVI-lea, între Correggio, Parmigianino și Nicolò dell'Abate MALVASIA , I, pp - Urmând exemplul autorilor analizați aici, aprecierea "liniilor șerpuitoare" ale lui Correggio a continuat apoi de asemenea, transmis în secolul al XVIII-lea cu William Hogarth, care în tratatul său The Analysis of Beauty ( ) a recunoscut maestrul din Parma merită credit pentru că a "înțeles mai bine" preceptul lui Michelangelo în compozițiile sale (HOGARTH , p ) Pentru mai multe informații despre Serpentine din Hogarth, vă rugăm să consultați NUNCA și la bibliografia anterioară indicată "Șarpele" în scrierile părintelui Resta Studii Memofonte / BIBLIOGRAFIE ADANI G ADANI, Correggio: pictor universal ( - ); monografie explicativă și didactică, cu cel colaborare cu R Bolognesi, Cinisello Balsamo ARTĂ ȘI TEHNOLOGIE Artă și tehnologie Traducerea picturii: gravuri și picturi tactile, lucrările zilei de studiu (Roma decembrie ), editat de S Baroni, F Bertini, prefață de C Occhipinti, Roma BÉGUIN S BÉGUIN, O frescă pierdută a lui Niccolo dell'Abbate la Bologna în onoarea lui Iulius al III-lea, "Journal of the Warburg and Courtauld Institutes", - , , pp - BELLORI/BOREA GP BELLORI, Vietile pictorilor, sculptorilor si arhitectilor moderni (Roma ), editat de E BOREA, introducere de G Previtali, postfață de T Montanari, I-II, Torino (ediție originală Torino ) BERTINI-MONACA F BERTINI, E MONACA, Pentru o călătorie senzorială Microcosmosul picturii de Francesco Scannelli: the alegerea critică a operelor și a sistemului narativ, în ARTE E TECNOLOGIA , pp LIX-LXXXVII BONARDI G BONARDI, Resta și desenele școlii antice lombarde, în DILETTANTI DEL DISEGNO , pp - BORA G BORA, Desenele lui Leonardo și colecția milaneză: consistență, avere, dispersie, în I LEONARDESCHI LA MILAN , pp - CADARIO M CADARIO, The Laocoon of the Villa Arconati, in Laocoon in Lombardy de ani după a lui descoperire, îngrijită de G Sena Chiesa, E Gagetti, Milano , pp - GASTONE/MOCCHETTI - C CASTONE, Lucrări ale cavalerului Carlo Castone, conte de la Turnul lui Rezzonico, culese și publicate de F MOCCHETTI, IX, Como - COMOLLI - A COMOLLI, Bibliografia istorico-critică a arhitecturii civile și a artelor subalterne, I-IV, Roma - CONTI-FERRARIO PB CONTI, P FERRARIO, O zi la Castellazzo degli Arconati Ghid istorico-artistic al vilei si altele grădinile sale, Bollate DESEN AMATORI Amatori de desen în Italia secolului al XVII-lea Padre Resta între Malvasia și Magnavacca, editat de S Prosperi Valenti Rodinò, Roma Eliana Monaca Studii Memofonte / Ferrari P FERRARIO, "Vila regală" Castellazzo degli Arconati între secolele al XVII-lea și al XVIII-lea, Dairago FERRARIO ( ) P FERRARIO, Izvoare documentare pentru studiul vilelor lombarde între secolele al XVII-lea și al XVIII-lea, "Arta lombardă", ns, , ( ), p - FILARETE/FINOLI-GRASSI FILARETE (A Averlino numit il), Tratat de arhitectură, text editat de AM FINOLI, L GRASSI, introducere și note de L Grassi, I-II, Milano FUSCONI-PROSPERI VALENTI RODINÒ - G FUSCONI, S PROSPERI VALENTI RODINÒ, O completare a colecționarului Sebastiano Resta: "Micul Preliminar la Marele Amfiteatru Pictural', "Prospettiva", - , - , pp - GRISOLIA F GRISOLIA, "Vero lume": Leonardo și Leonardo al părintelui Resta, în Leonardo în secolul al XVII-lea: averea de pictor și tratatist, editat de C Occhipinti, numărul monografic al "Horti Hesperidum", , , p - , pl - HOGARTH W HOGARTH, Analiza frumuseții Scris cu scopul de a remedia ideile fluctuante de gust, Londra LEONARDESCHI LA MILAN Leonardoi din Milano Noroc și colecționare, lucrările conferinței internaționale (Milano - septembrie ), editat de MT Fiorio, Milano L'AMBROSIANA ŞI LEONARDO Ambrosiana și Leonardo, catalogul expoziției, editat de PC Marani, M Rossi, A Rovetta, Novara LOMAZZO/CIARDI - GP LOMAZZO, Scrieri despre arte, editat de RP CIARDI, I-II, Florența - LONGHI R LONGHI, Ediția lucrărilor complete ale lui Roberto Longhi, VIII Clasic secolul al XVI-lea și secolul al XVI-lea Manierist - , or , Florența MAGOSTINI - A MAGOSTINI, Ireneo Affò scriitor și istoric de artă, teză de doctorat în Patrimoniul Cultural și Teritoriu, Universitatea din Roma "Tor Vergata", AY - MALVASIA CC MALVASIA, Pictor Felsina Viețile pictorilor bolognezi, I-II, Bologna MARINO/ARDISSINO GB MARINO, Dicerie sacre (Veneția ), introducere, comentariu și text critic de E ARDISSINO, Roma "Șarpele" în scrierile părintelui Resta Studii Memofonte / MENGS/DE AZARA-FEA AR MENGS, Lucrări de Antonio Raffaello Mengs primul pictor al regelui catolic Carol al III-lea, publicat de JN DE AZARA, corectat și completat de C FEA, Roma NUN - E MONACA, Recunoașterea romană în microcosmosul picturii de Francesco Scannelli ( ), teza de Doctor în Studii Comparate: Limbi, Literaturi și Arte, Universitatea din Roma 'Tor Vergata', anul universitar - NUN a E NUN, Leonardo da Vinci în "Microcosmosul picturii" de Francesco Scannelli ( ), în Leonardo în secolul al XVII-lea: averea pictorului și a tratatului, editat de C Occhipinti, nr monografia lui "Horti Hesperidum", , , pp - NUN b E NUN, Tipărituri în microcosmosul picturii de Francesco Scannelli ( ), în ARTE E TEHNOLOGIE , pp - NUN E NUN, Microcosmosul picturii lui Francesco Scannelli ( ) și forma serpentină, în Italiană pe căile științei și artei, editat de A Giannotti, L Ricci, D Troncarelli, Florența , p - MORANDOTTI A MORANDOTTI, Renașterea lui Leonardo în epoca lui Federico Borromeo, în LEONARDESCHI DIN MILAN , p - OCHI C OCCHIPINTI, Introducere, în SCANNELLI/MONACA-OCCHIPINTI , pp - OCHI C OCCHIPINTI, Introducere, în L Vedriani, Colecția celor mai cunoscuți pictori, sculptori și arhitecți modenezi (Modena ), editat de E Monaca, cu eseuri introductive de E Monaca, C Occhipinti, Roma , p - OCHI C OCCHIPINTI, Introducere în atelierul de pictură a starețului Titi, în F Titi, Atelierul de pictură sculptură arhitectura în bisericile Romei ( ), editat de D Delle Fave, cu un eseu introductiv de C Occhipinti, Roma , pp - OCHI C OCCHIPINTI, Introducere în finețea pensulelor italiene de Luigi Scaramuccia ( ), în Le subtilități ale pensulelor italiene (Pavia ), editată de MG Cervelli, cu un eseu introductiv de C Occhipinti, Roma , pp - PEC LL PECK, Splendoare consumatoare Societate și cultură în Anglia secolului al XVII-lea, Cambridge Eliana Monaca Studii Memofonte / PIZZONI - ( ) MR PIZZONI, "Inima merge la gustul lui Correggio": episoade din averea lui Allegri în colecțiile tatălui său Sebastiano Resta, "Proporții", ns, XI-XII, - ( ), pp - , pl - PIZZONI MR PIZZONI, Resta și Bellori, în jurul lui Correggio, "Studiile lui Memofonte", , , pp - PIZZONI MR PIZZONI, Resta și Magnavacca, cunoscători și colecționari între Roma și Bologna, în AMATORI DE DESEN , pp - PIZZONI DOMNUL PIZZONI, Transcrierea și comentariul adnotărilor părintelui Resta la Viețile lui Vasari, în Adnotările de părintele Sebastiano Resta la cele două exemplare din Viețile lui Giorgio Vasari în Biblioteca Apostolică Vaticană, a editat de B Agosti, S Prosperi Valenti Rodinò, transcriere și comentariu de MR Pizzoni, Città al Vaticanului , pp - PROSPERI VALENTI RODINÒ a S PROSPERI VALENTI RODINÒ, Resta si Malvasia: un episod uitat al polemicii anti-vasariane în secolul al XVII-lea, în AMATORI DE DESEN , pp - PROSPERI VALENTI RODINÒ b S PROSPERI VALENTI RODINÒ, Transcrierea notelor de subsol de Sebastiano Resta către Carlo Cesare Malvasia, Pictorul Felsina, Bologna Florența, Biblioteca Uffizi, rare , în AMATEURS OF THE DESEN , pp - STAY/POPHAM S RESTA, Correggio in Roma, editat de AE POPHAM, Parma GENȚI LELLI L SACCHETTI LELLI, Hinc priscae redeunt artes Giovan Matteo Marchetti, episcop de Arezzo, colecționar și patron la Pistoia ( - ), Florența SCANELLI/NUNA-OCCHIPINTI F SCANNELLI, Microcosmosul picturii (Cesena ), editat de E MONACA, cu o introducere de C OCCHIPINTI, Roma VANNUGLI A VANNUGLI, Notele de subsol ale lui Sebastiano Resta către Baglione și Vasari, Sandrart și Orlandi: o introducere istorico-bibliografică, "Buletinul de artă", s , , , p - VASARI/BETTARINI-BAROQUES - G VASARI, Viețile celor mai excelenți pictori, sculptori și arhitecți în edițiile din și , text în editat de R BETTARINI, comentariu laic, editat de P BAROCCHI, I-VI, Florenta - "Șarpele" în scrierile părintelui Resta Studii Memofonte / ABSTRACT Contribuția își propune să analizeze utilizarea de către părintele Sebastiano Resta a adjectivului serpentin prezent în corpus scrierilor sale De fapt, se repetă într-o scrisoare trimis episcopului Marchetti si in manuscrisul Adaos si Supliment la primul volum al Correggio la Roma două variante ale adjectivului: snaking și snaking Din citirea acestora pagini scurte, așadar, se vede moștenirea istorică a adjectivului în cauză, plecând de la a lui prima atestare în Tratatul de la Lomazzo ( ), trecând apoi prin Microcosmosul lui Scannelli ( ) și Felsina lui Malvasia ( ), texte citite și studiate pe scară largă de filipinezi Apare prin urmare o gândire comună între Scannelli, Malvasia și părintele Resta în folosirea adjectivului pentru descrie elemente ale picturii emiliene: cazurile prezentate aici implică lucrări de Correggio, Parmigianino și Nicolò dell'Abate Eseul își propune să se concentreze pe utilizarea adjectivului serpentinato la Părintele Sebastiano Notele și scrisorile lui Resta Într-o scrisoare trimisă episcopului Marchetti și în manuscrisul Addendum e Supliment la primul volum din Correggio in Roma există într-adevăr două variante ale adjectiv: șerpuit și șerpuit Aceste câteva pagini urmăresc să analizeze moștenirea istorică a adjectivul în examen, începând de la prima sa atestare în Trattato de Lomazzo ( ), apoi trecând prin Microcosmosul lui Scannelli ( ) și în cele din urmă în Felsina lui Malvasia ( ) The Oratorian a citit și a studiat pe larg aceste cărți într-adevăr Prin urmare, un gând comun apare între Scannelli, Malvasia și Părintele Resta în folosirea adjectivului pentru a descrie elemente ale picturii emiliene: într-adevăr, cazurile prezentate aici implică capodopere ale Correggio, Parmigianino și Nicolò dell'Abate ﻿ EDUCAŢIE DIN SURSA MEMO Revista online bianuala Numarul / FUNDATIA MEMOFONTE Studiu pentru prelucrarea computerizată a surselor istorico-artistice www memofonte it COMITETUL EDITORIAL Proprietar Fundația Memofonte onlus Fondatoare Paola Barocchi Direcția științifică Donata Levi comitet științific Francesco Caglioti, Barbara Cinelli, Flavio Fergonzi, Margaret Haines, Donata Levi, Nicoletta Maraschio, Carmelo Occhipinti Editat de Carmelo Occhipinti Grija editorială Martina Nastasi, Mara portugheză Birou editorial Fundația Memofonte onlus, via de' Coverelli / , Florența info@memofonte it ISSN - INDEX CARMELO OCCHIPINTI Editorial p PETER TRIPHON Notă preliminară Cuvinte frumoase p FRANCESCO GRISOLIA Un început despre părintele Resta: instrumente de lucru, scrieri, lexic p SIMONETTA PROSPERI VALENTI RODINÒ Arabescurile părintelui Resta p MARIA BELTRAMINI Arabesc înainte și după părintele Resta p CARLOTTA BROVADAN Inainte de Cimabue: grecesc si grecanic in Parintele Resta p MARIA GIULIA CERVELLI Notă despre folosirea modernului antic în scrierile părintelui Resta și în literatura artistică a secolului al XVII-lea p CARMELO OCCHIPINTI Manierist, manierat, manierat în scrisul părintelui Resta și al adepților săi contemporanii p ELIANA NUN "Șarpele" în scrierile părintelui Resta p CAMILLA COLZANI Părintele Resta și "manierea eroică" a lui Pellegrino Tibaldi p nouăzeci și doi BARBARA AUGUST Părintele Resta și "aroma" picturii și desenului p CRISTINA CONTI Părintele Resta și "embrionii" procesului de creație: Rafael și Correggio p CARMELO OCCHIPINTI Maeștrii picturii "pastoase" în istoriografia secolului al XVII-lea e în scrierile părintelui Resta p MARIA PINK PIZZONI "Moliciunea" stilului modern din cărțile de desen ale părintelui Resta p VICTORIA ROMANILOR "Lelio a folosit admirabil aceste pliuri, dar mai mult fără deosebire de Correggio" Pliuri și pânze în reflexele de părintele Sebastiano Resta p DAMIANO DE FASOLE Însemnări despre noțiunea de pată în scrierile părintelui Resta p DARIO BECCARINI "Țara era atât de dulce, încât săteanul lui Raffaele a trecut" Sebastiano Resta și peisajul p EMANUELA MARINO Părintele Resta și pitorescul Note despre utilizarea termenului în literatura de artă între secolele al XVI-lea și al XVIII-lea p VALENTINA BALZAROTTI Părintele Resta și primatul de pe valea Po a prescurtării p CLAUDIO CASTELLETTI Quadratura: note de istoriografie și lexicografie artistică din Renaștere părintelui Sebastiano Resta p SERENA QUAGLIAROLI Plastician, plastifiant Însemnări despre arta modelării după părintele Resta p JULIA SPOLTORE "Fermitatea" după părintele Sebastiano Resta între modul modern iar cea antică p PIEZZUTE LUCA Replica si copie in Parintele Sebastiano Resta Un desen din Buna Vestire de Guido Reni în Ascoli Piceno p CARMELO OCCHIPINTI Pictori "naturaliști" în istoriografia artistică între secolele al XVII-lea și al XVIII-lea, înainte şi după părintele Resta p Luca Pezzuto Studii Memofonte / RĂSPUNS ŞI COPIEAZĂ ÎN RĂMÂNT PĂRINTELE SEBASTIANO UN DESEN DIN ANUNȚIA DE GUIDO RENI ÎN ASCOLI PICENO Pictura lui Guido Reni se află în Ascoli, orașul papei deasupra graniței Regatului Napoli din biserica parintilor oratoriei S Filippo Neri În casa Homodei, capetele Madonei și ale îngerului din mână sunt reproduse în două poze mici a lui Guido insusi si a avut buna si glorioasa amintire a domnului meu cardinal Homodei Domn Părintele Virgilio Sgariglia mi-a trimis această copie de la Ascoli în martie , făcută de cei mai buni pictor din Ascoli, care este domnul Lodovico Trasi, un cetățean din Ascoli care era deja elev al domnului Andrea Sacchi la Roma și coleg de studiu al domnului Carlo Maratti Luciul gros autograf de Sebastiano Resta apare pe o foaie păstrată acum Oxford (Fig ), dar legat de evenimentele de colecție ale lui Antonio Axer și John Talman în Italia ; specimen donat oratorianului în de Virgilio Sgariglia, fratele său din regiunea Marche și care este legată de Buna Vestire din biserica Santa Maria della Carità (Fig ) da este una dintre cele mai cunoscute lucrări ale orașului, comandată în jurul anului lui Guido Reni de către marchiza Dianora Alvitreti să fie adăpostit pe altarul din stuc proiectat de Sebastiano Ghezzi Inscripția exemplifica bine metoda de lucru a marelui colecționar lombard, care dacă pe de o parte, parcă pentru a-și demonstra expertiza, el stabilește o relație directă între pânza menționată și unele piese din colecţia lui Luigi Alessandro Omodei , pe de altă parte, în declararea în mod explicit autorul copiei grafice, se petrece în încercarea obișnuită de a explica cui vezi genealogia artistică a unui artist nu prea cunoscut în afara câmpiei Brand După câteva sejururi în Urbe Ludovico Trasi, modelate de un antrenament pur clasicist și strâns legat de Oratorie, s-a întors la Ascoli presupunând definitiv rolul de pictor municipal de frunte al timpului său; s-a remarcat care cel mai mare interpret al lecției lui Maratta și pentru o producție artistică foarte fructuoasă, dar este amintit și pentru că a fondat o academie de pictură probabil modelată după faimoasa institutie romana San Luca S-a menționat ucenicia cu Sacchi și Maratti Mulțumiri Carlottei Paola Brovadan, Gaia Ermini, Francesco Grisolia, Carmelo Occhipinti, Andrea Paoletti, Stefano Papetti, Maria Rosa Pizzoni, Simonetta Prosperi Valenti Rodinò Desenul mi-a fost raportat de Francesco Grisolia și este publicat en passant în CAPITANIO-SICCA , pp - , fig , referitor la schimburile dintre cei doi colecționari: "Talman îi dăduse chiar lui Axer desenele de figura pentru a obține în schimb desene arhitecturale și ornamentate, o mișcare care demonstrează cum englezii a participat la cultura europeană a cunoscătorilor bazată pe schimbul de opinii dar și de obiecte (Fig ), e dezinteresați de valoarea lor de piață" (ibidem) Retabloul a fost transferat în la Pinacoteca Civica din Ascoli și înlocuit cu o copie; dacă ei știu două desene considerate pregătitoare în Cabinetul de Desene și Stampe al Uffizi (inv F; inv F) și două replici atelier din Bologna, una de elevul Ercole De Maria pentru biserica San Giovanni in Monte, celălalt, retușat de însuși Reni, pentru Santa Maria della Vita Despre toate acestea vezi R Morselli, dosar nr , în OPERE DE ARTĂ DIN COLECȚIILE LUI ASCOLI PICENO , pp - , cu bibliografie Pe cardinal (menționat în mai multe locuri în adnotările lui Resta, care trebuia să-și viziteze colecția - și în această măsură în acest sens, vezi cel puțin AMATORI DE DESEN , Anexa I, p , și NOTELE TATĂL RESTA , transcriere și comentariu la adnotări, pp , ) vezi SPIRITI , a si b, cu bibliografie Pentru obiceiul oratoriului de a trasa genealogii ale artiștilor adunați, vezi GRISOLIA , pp - , cu bibliografie Despre Ludovico Trasi vezi ALUNNO , cu bibliografie, și PEZZUTO , pp - Pe fundație dell'Accademia și despre adepții lui Maratti din Ascoli, vezi cel mai recent COCCIA Chiar și astăzi este păstrat în Replica si copie in Parintele Sebastiano Resta Un desen din Buna Vestire de Guido Reni în Ascoli Piceno Studii Memofonte / da Resta este confirmat independent de biografii de mai târziu și chiar merită raportat ceea ce Baldassarre Orsini spune in aceasta privinta in stirile istorice ale arhitectilor Ascoli cuprinse în ghidul său, întrucât se referă la o copie preluată din opera lui Reni: În școala lui Sacchi, el luase o prietenie strânsă cu Carlo Maratti, de unde din nou din patria sa a decolat și s-a mutat la Dominant pentru a intra în școala deschisă apoi de acest distins Meșter, și știind cât de profitabil era pentru el un astfel de ghid, s-a prezentat prietenului său, l-a îmbrățișat și i s-a părut să-i dea o copie, pe care a imitat-o atât de bine din Annunziata lui Guido Reni, care se află în biserica Scopa Mențiunea intermediarului care a furnizat desenul nu trebuie subestimată Buna Vestire părintelui Resta: aparținând uneia dintre cele mai vechi familii nobiliare din zona Ascoli, Sgariglia, prevostul Congregației (Fig ), este menționată în periegetica municipală a secolelor XVIII şi XIX ca vrednic patron şi patron al operelor de artă Legătura lui Trasi cu acest tată filipinez trebuia să fie foarte apropiat, deoarece pictorul nu este singur a fost înmormântat în biserica Oratoriei, dar a pictat în frescă tavanul cu episodul Fecioarei susține în mod miraculos acoperișul ediculei mariane, reluând iconografia cortoneză a cartierului General de Santa Maria in Vallicella, și, de asemenea, a licențiat o Prezentare pentru același loc în Templu şi o Sfântă Familie cu Sfânta Ana Parintelui Virgilio si bisericii distruse a filipinezilor da în cele din urmă leagă povestea complicată a pierdutului Isidoro Agricola, considerat de sursele locale a fi opera lui Caravaggio și despre care amintirea rămâne astăzi doar printr-o copie ulterioară mediocră da pe scurt, este un nod istoriografic foarte interesant și neglijat care, dacă este mai departe investigat, ar putea scoate la iveală un alt personaj cheie pe care să îl adăugați la grupul mare al corespondenți ai "rețelei oratoriene" pe care Părintele Resta s-a folosit constant pentru a o desfășura activităţile sale de colecţie şi artistice în toată peninsula Revenind la glosa lucrării Oxford, da și în alegerea vocabularului ei percep intenții destul de precise, în special în ceea ce privește diferența de sens a verbelor precum replica și copie: unde în primul caz Resta se referă la o intervenție autografă (aceeași mână, aceeași invenție), în timp ce a doua este, de fapt, o copie derivată prin invenţia altcuiva Departe de a putea face față unei catalogări sistematice a acestora Pinacoteca Civica di Ascoli un grup mare de desene care i-au fost atribuite de Stefano Papetti și care stilistic dialogează foarte bine cu foaia engleză, așa cum se cuvine comparația cu studiul pregătire pentru stindardul realizat de artist în la cererea Compagniei di Sant'Erasmo (fig ) și păstrată astăzi în Arhivele Statului din Ascoli Vezi PAPETI , pp - ; PEZZUTO , pp - ORSINI , p Trasi este larg amintit ca un copist al operelor lui Giordano, Sacchi și Maratti, dar de asemenea a lui Baciccio Vezi PEZZUTO , pp - Despre Sgariglia vezi cel puțin LAZZARI , p , și ORSINI , p (care pe biserica Oratoriului precizează: "el a fost cel care a vrut-o atât de bogată în podoabe") A fost în depozitele Galerii Civice de Artă din Ascoli a fost identificat şi un portret al lui datând din Vezi ASCOLI PICENO , p Despre activitățile artistice ale Oratoriului Marche și despre rolul lui Trasi, vezi PAPETTI Despre picturi, astăzi în Pinacoteca Civica din Ascoli, vezi respectiv I Alunno, intrarea nr , în OPERĂRI DE ARTĂ DIN COLECȚII DE ASCOLI PICENO , pp - , și S Papetti, intrarea nr , în OPERE DE ARTĂ DIN COLECȚII DE ASCOLI PICENO , pp - , nr (în Sfânta Familie cu Sfânta Ana apare unul înregistrare controversată care îi atribuie finalizarea lui Maratti) Pe acest subiect, a se vedea M Marini, intrarea nr , în OPERE DE ARTĂ DIN COLECȚIILE ASCOLI PICENO , pp - , cu bibliografie În acest sens, pentru Proiectul Padre Resta, îmi rezerv dreptul de a draga în viitor arhiva Ascoli Piceno, unde păstrează atât fondul familiei Sgariglia, cât și pe cel al părinților filipinezi, în căutarea posibilei corespondențe între Două Încă la marginea întrebărilor de la Ascoli, aș dori să subliniez un caz interesant al averii bibliografice a lui Rești: nella Menționat de mai multe ori în ghidul lui Orsini, există o citare a celui de-al doilea într-o notă la o poveste a lui Correggio editie a Indexului cartii intitulata Parnaso de' Pittori, tiparita la Perugia si poate cunoscuta si autorului din acest motiv Vezi ORSINI , p A se vedea în acest sens intrarea Copie a primei ediții a Vocabolario degli Accademici della Crusca, unde se precizează: "Și despre pictori se mai spune, atunci când pictează, nu prin invenție, ci prin exemplu" (VOCABULAR DE Luca Pezzuto Studii Memofonte / apariţii frecvente în vasta producţie manuscrisă a oratorianului, mai ales în contextul unei aventuri spinoase precum recunoaşterea între replicile autografe şi copiile din mintea unuia dintre cei mai mari colecționari de desene din Europa între secolele al XVII-lea și al XVIII-lea , unul culegere țintită a masivului impresionant de adnotări de către mâna lui ar părea să confirme această alternativă semantică între cele două cuvinte O utilizare similară a replicării poate fi găsită în toate aparițiile urmărite Se vad unul pe altul printre altele comentariul dedicat lui Correggio care, "iubitor în artă și benign în trăsătură", da s-a arătat a fi disponibil cu generozitate "să repete lucrările mărunte la cererea prietenilor" ; iar glosele la două desene ale lui Cesare Nebbia încă neidentificate, în care a precizat pe bună dreptate că artistul a reprodus aceeași compoziție în Adorația Magilor din Chiesa Nuova şi în cea a Santa Maria ai Monti Utilizarea termenului copie, în numeroasele sale sensuri, este diferită și mai complexă Activitatea mai nobil era cu siguranță acela de a copia de la vechii sau de la marii maeștri, în scopul studiului; în acest sens Rubens (după ce a fost trimis în Italia) şi-a trimis la rândul său elevii "pentru the lume pentru a copia cele mai bune lucruri din design" ; Tânărul Rafael ar putea copia din Perugino sau, din nou, odată ce s-a stabilit în oraș (și aici sunt parafrazați Vasari și Bellori) a putut să trimită colaboratorii săi să deseneze din antichitate În ceea ce privește schimbarea relației care ar putea exista între prototip și copie, merită amintiți-vă cel puțin o ocazie în care oratoriul a înlocuit un desen despre care se crede că este de la școală Bizantină cu alta special făcută "în acel stil greganic", dar de un artist contemporan Sau cazul mai faimos al efigiei redescoperite a Fericitei Umiliana de' Cercuri, despre care se credea a fi ale lui Giotto la acea vreme și tipărite pe un desen de Filippo Baldinucci (Fig ) ; după Resta această gravură ar fi meritat să apară în carnetele de desen ale ACADEMICI DIN CRUSCA , p ), sau vocabularul toscan al artei desenului de Filippo Baldinucci, care precizează "între meşterii noştri se spune că lucrarea care nu este făcută din invenţie proprie, ci se obţine tocmai de la altul, sau este mai mare, sau mai mică, sau egală cu originalul", în timp ce "copiator" este cel care "copie de la altul" original; adică cei care nu o fac prin invenţie, ci prin exemplu" (BALDINUCCI , p ) Pentru o deschidere asupra metodei lui Resta și asupra frecventelor sale neînțelegeri între copiat și copist în practicile de atribuirea desenelor vezi cel putin PROSPERI VALENTI RODINÒ Hotărârea care apare în manuscrisul Lansdowne (la sfârșitul cărții k, dar legată de cele neidentificate desenul nr , "Correggio Madonnina del Padre Resta"): despre subiect vezi PIZZONI , p Pentru perspective asupra ms Lansdowne al Bibliotecii Britanice (Father Resta's Remarks on the Drawings), referitoare la transcrierea adnotărilor prezente în volumele destinate episcopului Marchetti cumpărate ulterior de Lord Somers, da se referă în principal la POPHAM - ( ); GIBSON-WOOD ; WARWICK , ad indicem; IOAN TALMAN , index de anunțuri Semnalăm volumul dedicat acestuia, care urmează să fie publicat în curând în contextul Părintelui Stay Project "Cesare Nebbia pictat în Chiesa Nova, aceeași invenție din S Maria delli Monti a replicat-o" (Londra, Marea Britanie biblioteca, ms Lansdowne , cartea I, nr - ) Londra, British Library, ms Lansdowne , cartea b, nr Pe Resta și Rubens vezi cel puțin FUBINI-HELD ; PROSPERI VALENTI RODINÒ , ad indicem; NOUTĂȚI DE PICTURA , ad indicem "Raffaello d'Urbino de tânăr a copiat de pe Pietro Perugino maestrul său" (Londra, British Library, ms Lansdowne , cartea a, nr ) "se știe că a trimis desenatori până în Grecia să copieze tablouri antice precum și în aceste vile ale noastre d'Adriano din Tivoli, băile lui Titus și Traian și peșterile din Napoli și Pozzolo" (Londra, British Library, ms Lansdowne , cartea a, nr ) Despre acest episod și despre folosirea limbii grecești și grecanice în Resta, vă rugăm să consultați contribuția Carlotta Paola Brovadan în același număr de "Studii de Memofonte" Istoricul toscan s-a oprit asupra întrebării, care l-a văzut ca protagonist, în biografia lui Giotto despre știri a profesorilor de desen: "în casa Cerchi situată la poalele Ponte Vecchio în străvechiul turn Rossi, om al lui Giotto într-una din oratoriile lor portretul lui B Umiliana din aceeași familie nobiliară a Cerchilor [ ] Acest portret al oricui scrie acum astfel de lucruri a fost păstrat de mai multe ori în anii trecuți în proporție mică nici cârpe (pe cât posibil fără a se îndepărta de original) în cel mai moale mod modern Una dintre acestea copie cel mai senin G Ducesa Vittoria s-a demnit să-și păstreze pentru ea, iar cealaltă a fost trimisă la Roma de Alberto Clouet cioplit în aramă" (BALDINUCCI - , I, p ) Despre iconografia fericitului florentin, vezi cel puțin PROCACCI și MAGINNIS Replica si copie in Parintele Sebastiano Resta Un desen din Buna Vestire de Guido Reni în Ascoli Piceno Studii Memofonte / Marchetti unde ar fi aproape mai bine apreciat decât presupusele originale Giotto, în luarea în considerare a unui anumit efect de înmuiere al modului medieval care gravorul reușise să realizeze, o hotărâre luată tout court de colegul său florentin : Efigie a lui B Umiliana de Cerchi, văduva terțiară florentină a Sfântului Francisc copiată dintr-unul din Giotto existent în oratoriul domestic al aceluiași Cerchi [ ] Aici avem însă desene di Giotto am pus amprenta Santa Humiliana din doua motive Unul pentru a arăta caracterul acelor vremuri, celălalt să sublinieze că și manierele originalelor antice par mai puţin vechi, dacă cioplitorul sau copistul ştie să le altereze Există multe, aproape obsesive, apariții ale termenului copie atunci când Resta este găsit la trebuind sa estimeze un desen sau o lucrare, sau sa raporteze detaliile cu privire la formularea o atribuire a altora, deoarece în mod clar valoarea economică a variat semnificativ în funcție de indiferent dacă piesele în cauză au fost recunoscute ca autografe sau nu Pe de altă parte, și copii aveau o demnitate proprie, cel puțin de execuție După cum este confirmat de intrarea menționată mai sus a Dicționar baldinuccian și exemple grafice din opere medievale tocmai discutate, în acele vremuri calitatea unei copii putea fi evaluată indiferent "mai mare, sau mai mică sau egală a originalului" și câteva exemple de exemplu dovedesc în continuare această lectură în oratorian Un desen din altarul Fugger atribuit lui Raffaellino del Colle era în curs de evaluare "la fel de frumos ca originalul" (Fig ) și aceeași judecată a fost rezervată multor lucrări, cred că printre multe spre lauda testelor de către Andrea da Salerno și Luca Giordano la Madonna d'Alba de Rafael, sau la "cărbunele" lui Galanino luat din același tablou, care era confundat cu un autograf al lui Sanzio de către colecţionari experţi precum marchizul del Carpio şi pictorul sinez Giuseppe Pinacci Și din nou, în corespondența cu prietenul său Giuseppe Magnavacca, Resta a fost petrecut într-o judecată entuziastă - care aproape pare un indiciu al metodei - împotriva derivărilor lui Pietro da Cortona și Ciro Ferri din Correggesca Madonna del lapte: "copiile unor oameni asemănători sunt încă în Galeriile, şi fiind proaspete şi făcute cu pensula amintit durează mai mult, iar de-a lungul anilor poate câștiga credit pentru originalul pentru secolul viitor" Evident celor cărora li se acordă granița și capacitatea de a recunoaște diferența dintre copie și originale erau cu adevărat instabile; dacă o copie bine făcută putea fi "estimată ca original", s-a întâmplat de asemenea invers (mi s-a întâmplat un "desen în jumătate de foaie foarte frumos, dar era apreciat o copie" ), e la urma urmei, calitatea modestă a multor piese traficate de oratoriu și interlocutorii săi - problemele pieței deoparte - ar părea să evidențieze toate dificultățile unei generații de Vezi pasajul citat în nota anterioară Luciul lui Resta pe gravura lui Baldinucci (clarificarea transcrictorului "aceasta este o imprimare" este corectă) apare în Lansdowne MS , cartea I, nr A se vedea mai sus, nota Confirmarea poziției lui Baldinucci în această chestiune este și celebra scrisoare privind tablou adresat lui Vincenzo Capponi în Pe desenul de astăzi din Département des Arts Graphiques al Luvru (inv r) supraviețuiește încă o parte din Glosa Restiana: "o lucrare celebră a lui Giulio Romano Poate fi luat ca original, dar este o copie de Raff a Dealului discipol, foarte asemănător și frumos ca originalul", care corespunde cu cel transcris integral în manuscris al Bibliotecii Britanice, înainte ca volumul să fie demontat: "In the Anima, in the Capella de Fuccari Mercanti e Prieteni amatori germani ai lui Giulio Astăzi în sacristie Operă celebră a lui Giulio Romano Poate fi păstrat ca original dar este o copie a lui Raff del Colle discipol foarte asemănător și la fel de frumos ca originalul" (Londra, British Library, ms Lansdowne , cartea h, nr ) Pentru o bibliografie pe acest subiect de către Risti, vezi comentariul de DOMNUL Pizzoni, în NOTELE PĂRINTEI SEBASTIANO RESTA , p , nota Cu privire la toate acestea, permiteți-mi să vă trimit la PEZZUTO , pp - , cu bibliografie Despre prezenta della Madonna d'Alba din Nocera îi place să-mi actualizeze bibliografia cu adăugarea uneia recente și demne de laudă contribuție de Adriano Amendola care a ieșit aproape în același timp cu textul meu, deși părinte Resta, ce mult parte pe care a avut-o în primele cunoștințe ale operei în Europa, nu este menționată: cf AMENDOLA În cazul specific, a se vedea PIZZONI - ( ), pp - Londra, British Library, ms Lansdowne , cartea k, nr În speță a fost vorba de un litigiu în jurul un grup de foi din Treime de Daniele da Volterra Luca Pezzuto Studii Memofonte / cunoscători rafinați, dar care au trăit într-o perioadă în care uneltele încă erau ascuțite de cunoscător în lumea graficii, mai ales în ceea ce privește maeștrii a generațiilor trecute Replica si copie in Parintele Sebastiano Resta Un desen din Buna Vestire de Guido Reni în Ascoli Piceno Studii Memofonte / Fig : Ludovico Trasi după Guido Reni, Buna Vestire, pe la , creion roșu și creion negru pe hârtie nepregătită Oxford, Corpus Colegiul Christi (Colecția Colleraine) Luca Pezzuto Studii Memofonte / Fig : Guido Reni, Buna Vestire, circa - , ulei pe pânză, x cm Asculta Piceno, Galeria Civică de Artă, cat Replica si copie in Parintele Sebastiano Resta Un desen din Buna Vestire de Guido Reni în Ascoli Piceno Studii Memofonte / Fig : Ludovico Trasi, Martiriul Sf Erasmus, , creion roșu cu urme de plumb alb pe hârtie nepregătită, x mm Ascoli Piceno, Arhiva Statului Fig : Pictor din Ascoli activ în prima mijlocul secolului al XVIII-lea, Portretul unui tată Virgilio Sgariglia, ulei pe pânză, x cm Ascoli Piceno, Galeria Civică de Artă (Depozit) Luca Pezzuto Studii Memofonte / Fig : Albert Clovet din Filippo Baldinucci, Efigie a Fericitei Umiliana de' Cerchi, - , gravura, x mm Fig : Raffaellino del Colle de Giulio Romano, Fecioara cu Pruncul cu Sfintii Giovannino, Marco si Giacomo (Retabul Fugger), a doua jumătate a Secolul al XVI-lea, stilou și cerneală maro, acuarelă maro, plumb alb pe hârtie albastră, x mm Paris, Muzeul Luvru, Departamentul de Arte Grafice, inv r Replica si copie in Parintele Sebastiano Resta Un desen din Buna Vestire de Guido Reni în Ascoli Piceno Studii Memofonte / BIBLIOGRAFIE STUDENT I STUDENT, Însemnări despre viața și pictura lui Ludovico Trasi, "Studia Picena", , , pp - AMENDOLA A AMENDOLA, Războinicul colecționar: Giovan Battista Castaldo printre Tițian, Leone Leoni, Annibale Fontana și Raphael, "Revista de istorie a colecțiilor", , , pp - ASCULTAT PICENO Ascoli Piceno Pinacoteca Civica, editat de D Ferriani, Bologna BALDINUCCI F BALDINUCCI, Vocabularul toscan al artei desenului [ ], Florența BALDINUCCI - F BALDINUCCI, Stirile profesorilor de desen, din Cimabue in qua [ ], I-VI, Florenta - CAPITANIO-SICCA A CAPITANIO, CM SICCA, Călătorie în ritual John Talman și construcția unui muzeu al hârtiei sacre, Florența COCCIA V COCCIA, Un oraș, o Academie și moștenirea lui Maratta Școala de pictură din Ascoli între secolul al XVII-lea și XVIII, Ancona DESEN AMATORI Amatori de desen în Italia secolului al XVII-lea Padre Resta între Malvasia și Magnavacca, editat de S Prosperi Valenti Rodinò, Roma FUBINI-HELD G FUBINI, JS HELD, Desenele lui Rubens Padre Resta după sculptura antică, "Desene magistrale", , , p - , - GIBSON-WOOD C GIBSON-WOOD, Jonathan Richardson, Colecția de desene și artă timpurie a lui Lord Somers- Scrierea istorică în Anglia, "Journal of the Warburg and Courtauld Institutes", , , pp - GRISOLIA F GRISOLIA, Date și maniere, genealogii și desene Rămășițe ale criticilor lui Restiana din adnotări la (S)Baglione, în NOTELE RĂMĂMÂNTULUI TATĂL , pp - JOHNTALMAN John Talman Un cunoscător de la începutul secolului al XVIII-lea, editat de CM Sicca, New Haven-Londra Luca Pezzuto Studii Memofonte / LAZZARI T LAZZARI, Ascoli în perspectivă cu cele mai singulare picturi, sculpturi și arhitecturi [ ], Ascoli NOTE ALE RĂMINILOR TATĂLUI Notele de subsol ale părintelui Resta la Viețile lui Baglione Omagiu Simonettei Prosperi Valenti Rodinò, editat de B Agosti, F Grisolia, MR Pizzoni, Milano NOTELE PĂRINTEI SEBASTIANO RĂMÂNE Notele de subsol ale părintelui Sebastiano Resta la cele două exemplare din Viețile în bibliotecă a lui Giorgio Vasari Apostolica Vaticana, editat de B Agosti, S Prosperi Valenti Rodinò, transcriere si comentariu de MR Pizzoni, Vatican MAGINNIS HBJ MAGINNIS, Imagini, Devotament, și Beata Umiliana de' Cerchi, în Viziuni de sfințenie Arta si Devoțiunea în Italia Renașterii, editat de A Ladis, SE Zuraw, cu o introducere de H van Os, Atena , pp - NOUTĂȚI PICTURA Informații despre pictură culese de tatăl său Resta Corespondență cu Giuseppe Ghezzi și alți corespondenți, editat de Domnul Pizzoni, Roma OPERĂRI DE ARTĂ DIN COLECȚIILE ASCOLI PICENO Opere de artă din colecțiile din Ascoli Piceno: Galeria Civică de Artă și Muzeul Eparhial Descoperiri, căutări și noi propuneri / Opere de artă din colecțiile din Ascoli Piceno: Pinacoteca Civica și Muzeul eparhial Discoveries, Research and New Attributions, editat de S Papetti, Roma ORSINI B ORSINI, Descrierea tablourilor Sculpturi Arhitecturi și alte lucruri rare ale celebrului oraș Ascoli din Marca, Perugia PAPETI S PAPETTI, Ascoli Piceno Galeria civică de artă Desene, Maiolica, Porțelan, (Muzeele Italiei - Minuni al Italiei; ), Bologna PAPETI S PAPETTI, Pe urmele unui monument dispărut: biserica S Filippo din Ascoli Piceno, în La Congregația Oratoriului San Filippo Neri în marsurile anilor , lucrările conferinței (Fano - octombrie ), editat de F Emanuelli, Fiesole , pp - PIESA L PEZZUTO, Știri despre niște petits maîtres din secolul al XVII-lea între L'Aquila, Roma și Ascoli Piceno: Francesco Bedeschini, Cesare Fantetti, Ludovico Trasi, în Desenul la Roma de la epoca manierismului la Neoclasicismul, îngrijită de F Grisolia, numărul monografic al "Horti Hesperidum", , , pp - PIESA L PEZZUTO, Părintele Resta şi Viceregnatul Pentru o istorie a picturii de la începutul secolului al XVI-lea din Napoli, prefață de S Prosperi Valenti Rodinò, Roma Replica si copie in Parintele Sebastiano Resta Un desen din Buna Vestire de Guido Reni în Ascoli Piceno Studii Memofonte / PIZZONI - ( ) MR PIZZONI, "Inima merge la gustul lui Correggio": episoade din averea lui Allegri în colecțiile tatălui său Sebastiano Resta, "Proporții", ns, XI-XII, - ( ), pp - , pl - PIZZONI DOMNUL PIZZONI, Știri despre Correggio din scrisorile lui Resta către Giuseppe Magnavacca, în părintele Sebastiano Rămâi ( - ) Milanez, oratorian, colecționar de desene în Roma secolului al XVII-lea, actele conferinței (Roma decembrie ), editat de A Bianco, F Grisolia, S Prosperi Valenti Rodinò, Roma , p - POPHAM - ( ) AE POPHAM, Sebastiano Resta și colecțiile sale, "Desene vechi de maeștri", XI, - ( ), p - PROCACCI U PROCACCI, Scrisoare de la Baldinucci si imagini vechi ale Fericitei Umiliana de' Cerchi, "antichitate viu", , , pp - PROSPERI VALENTI RODINÒ S PROSPERI VALENTI RODINÒ, Desenele Codexului Resta din Palermo, catalogul expoziției, Cinisello Balsam PROSPERI VALENTI RODINÒ S PROSPERI VALENTI RODINÒ, Şederea şi averea (aşa-zişilor) primitivi, în Forme şi istorie Scrieri de arta medievala si moderna pentru Francesco Gandolfo, editat de W Angelelli, F Pomarici, Roma , pp - SPIRITURI A SPIRITI, Luigi Alessandro Omodei și reamenajarea lui S Carlo al Corso, "Istoria artei", , , p - SPIRITURI a A SPIRITI, Luigi Alessandro Omodei și familia sa O colecție de cardinali între Roma și Milano, în Spațiul colecționării în statul Milano (secolele XVII-XVIII), editat de A Spiriti, Roma , p - SPIRITURI b A SPIRITI, Omodei Luigi Alessandro, intrare în Dicționarul biografic al italienilor, LXXIX, Roma , p - VOCABULAREA ACADEMICILOR DIN CRUSCA Vocabularul Accademici della Crusca [ ], Veneția WARWICK G WARWICK, Arta colecționarului Părintele Sebastiano Resta și piața de desene la începuturi Europa modernă, Cambridge Luca Pezzuto Studii Memofonte / ABSTRACT Articolul își propune să fie o reflecție asupra utilizării termenilor răspuns (intervenție autograf: aceeași mână, aceeași invenție) și copie (derivată din invenția altcuiva) în vocabularul lui Sebastiano Resta Plecând de la luciul prezent într-un desen de Ludovico Trasi, inspirat de Buna Vestire a lui Guido Reni din Ascoli, analizăm câteva ocurențe alese a mostră printre numeroasele adnotări lăsate de colecționarul milanez în marginea celui foi adunate în cărțile sale grele de desene, astăzi în mare parte dezmembrate Acest articol discută despre utilizarea termenilor replică (lucrare autografă: artistul dublează una dintre propriile sale creații) și copia (piesă bazată pe opera unui alt artist) în cea a lui Sebastiano Resta producție scrisă Începând cu examinarea unui comentariu scris de mână adăugat de Resta pe un desen de Ludovico Trasi (înfățișând Buna Vestire a lui Guido Reni în Ascoli Piceno), aceasta lucrarea analizează o serie de apariții semnificative ale ambilor termeni selectați printre cei bogați corpus de adnotări scrise de colecționarul milanez în cărțile sale de desene, multe dintre care au fost dezmembrate ﻿ STUDI DI MEMOFONTE Rivista on-line semestral / FUNDATIA MEMOFONTE Studiu pentru prelucrarea computerizată a surselor istorico-artistice www memofonte it COMITETUL EDITORIAL Proprietar Fundația Memofonte onlus Direcția științifică Paola Barocchi comitet științific Paola Barocchi, Francesco Caglioti, Flavio Fergonzi, Donata Levi, Nicoletta Maraschio, Carmelo Occhipinti Grija editorială Martina Nastasi, Andrea Salani Birou editorial Fundația Memofonte onlus, Lungarno Guicciardini r, Florența info@memofonte it ISSN - INDEX Editorial p S Avery-Quash, Biblioteca Eastlake: Origini, istorie și importanță p S Bonino, Nașterea unei capitale moderne în ghiduri de călătorie și jurnale a Marelui Tur p M Lerda, Un episod al politicii muzeale în Italia post-unificare: Cavalcaselle și proiectul pentru expoziția picturii depozitului RR Galeriile din Florența ( - ) p E Pellegrini, Adolfo Venturi citește Luca Signorelli str M Grosso, "Călare pe șarpe" În jurul primelor pânze ale lui Tintoretto ai Camelanii str G Bacci, Răspândirea culturii vizuale: arta contemporană printre arhive, reviste și ilustrații Un proiect viitor în cercetare str ARTĂ & LIMBAJ M Visentin, Pietro Selvatico ( - ) Aspecte de stil și vocabular str M Biffi, Câteva prime observații asupra limbajului artistic al lui Leonardo str Stephanie Bonino Studii ale Memofonte / NAȘTEREA UNEI CAPITALE MODERNE ÎN GHIDURI DE CĂLĂTORIE ȘI Jurnal AL MARElui TUR Torino și Marele Tur În contextul Marelui Tur al secolului al XVIII-lea - o experiență fundamentală de inițiere în cultură și artă pentru descendenții nobili ai aristocrației europene - se poate ghici cu ușurință cum cea italiană era considerată un pas indispensabil pentru oricine dorea să aibă pregătire complet Călătorii care au călătorit în peninsula au folosit contribuția ghizilor locali și au întocmit jurnale și rapoarte pe parcurs, în care și-au notat opiniile și impresiile despre ceea ce au văzut, lăsând și descrieri detaliate pentru uzul viitorului cititor Odată întors acasă, de fapt, aceste lucrări erau deseori editate, ajutând la formarea imaginii unui o anumită țară în străinătate; din acest motiv, astăzi îşi asumă o valoare fundamentală importanţă pentru dobândirea de informaţii cu privire la relaţiile complexe de schimb cultural între diferiţi statele europene, precum și asupra evenimentelor lor istorice și artistice Torino a reprezentat adesea prima oprire pentru cei sosiți în Italia, cu trecerea de Moncenisio pentru a marca cea mai practicată graniță dintre Piemont și Franța Reputat inițial de călători ca o escală necesară înainte de a ajunge la mai multe destinații râvnit, numai cu trecerea timpului, în evidentă concomitentă cu dezvoltarea orașului, a crescut şi interesul vizitatorilor străini faţă de capitala Savoyardă Începând din , anul în care Emanuele Filiberto di Savoia și-a mutat sediul acolo ducat de Chambéry, orașul a cunoscut un proces de creștere și transformare care l-a condus, peste două secole, să devină unul dintre cele mai importante centre politice din Italia Savoia da a promovat imediat o reînnoire urbană și arhitecturală radicală, odată cu pe care intenționau să-și demonstreze autoritatea și măreția, precum și un control strict asupra teritoriu; au făcut-o într-un mod programatic și controlat, încredințându-le unor arhitecți experți extinderea şi înfrumuseţarea oraşului Secolul al XVII-lea a fost secolul acestei transformări graţie fortificaţiei militare, alinierii drumurilor cu aşezarea ortogonală a epoca romană și crearea tuturor fațadelor la fel de elegante care să fie amenajate pe străzi și piețe noi Se stabilea astfel o realitate bine definită în coordonatele unui precis proiect politic care tindea să "exprima" puterea prin lucrări de arhitectură THE Savoia, în acest sens, au fost dinastia italiană care a înțeles cel mai bine, urmând exemplul lui vecina Franta, importanta si eficacitatea acestui tip de interventie ca mijloc privilegiat a-și manifesta, și în același timp a crea, măreția cuiva și, în consecință, a da reprezentarea autorităţii cuiva Efortul editorial pentru Mulțumesc profesorului Chiara Gauna și profesorului Emanuele Kanceff pentru că mi-au insuflat pasiunea pentru temă literatură de călătorie În plus, îi mulțumesc Dr Edoardo Vigo pentru că m-a încurajat să continui cultiva acest interes Pentru o analiză generală a fenomenului Marelui Tur: VENTURA , pp - ; DE SETA , pp - ; BRILLI ; BLACK Mai exact, pentru frontul piemontez: PIEMONTUL MARILOR CĂLĂTORI ; LEVI MOMIGLIANO , pp - ; DE LA ALPI LA TORIN ; ORAȘUL ORAȘULUI În acest domeniu de studiu, activitatea de cercetare desfășurată cu pasiune și rigoare de către Cirvi (Centrul Cercetarea interuniversitară privind călătoriile în Italia) din Moncalieri (To), care promovează conferințe de ani de zile, perspective și ediția unui buletin științific dedicat acestei teme, cu contribuția profesorilor și savanți internaționali (www cirvi it) Pentru o analiză aprofundată a evenimentelor arhitecturii moderne din Piemont, vezi WITTKOWER , pp - ; POMMER ; DARDANELLO , pp - ; COMOLI MANDRACCI COMOLI MANDRACCI , pp - COMOLI MANDRACCI , p KIEVEN , p Nașterea unei capitale moderne în ghidurile și jurnalele de călătorie ale Marelui Tur Studii ale Memofonte / crearea unei opere care ar putea servi drept propagandă adecvată în acest sens, care este cel Theatrum Sabaudiae , un panegiric solemn în imagini menit să facă cunoscute teritoriile Savoia în străinătate În lumina acestei intenții politice și a angajamentului în consecință de a o concretiza, este posibil înţelege mai bine fizionomia unui oraş cu aspect grandios, dar în acelaşi timp auster și obișnuit, care trebuie să fi apărut tuturor acelor călători care, începând din secolul al XVII-lea, au început să umblă pe străzi La sfârșitul secolului, de exemplu, francezul Maximilien Misson le-a raportat străzile "larges & droites à la ligne", împreună cu "maisons grandes, hautes & presque toutes uniforme" Și așa s-a exprimat un alt călător de dincolo de Alpi, Robert, în aceiași ani De Cotte, vorbind despre noile intervenții urbane observate în orașul Savoyard: "le rue droite, large et décoré de bastiments dont le facade sont de cimétrie et orné d'ordre d'architecture d'asse bon goût" Aceste câteva adnotări din secolul al XVII-lea sunt suficiente pentru să înțeleagă cum se contura proiectul Savoy de a forma o capitală că era un sediu adecvat al puterii sale Odată cu Tratatul de la Utrecht din , care a pus capăt războiului de succesiune spaniolă, Vittorio Amedeo al II-lea a obținut în cele din urmă râvnitul titlu regal pentru dinastia sa; din în acest moment au început evenimentele regatului Savoia Acest eveniment atât de mult relevante din punct de vedere istoric și politic au implicat și o serie de consecințe importante asupra planificării urbane, arhitecturale și artistice Cu scopul de a ridicându-se la rangul celorlalte curţi italiene şi europene, Savoia a promovat de fapt numeroase lucrari de modernizare a locuintelor existente si constructii noi, adresare în lui Filippo Juvarra din Messina, activ timp de douăzeci și doi de ani ca arhitect regal, cu sarcina de a face din Torino o capitală demnă de acest nume Deși în cadrul unuia scenariu cu personaje deja bine identificate și conturate, în noua formă de capitală a unui regat Juvarra se trezi lucrând ca pe o "pagină goală" și, pornind de la asta model prestabilit din secolul al XVII-lea, intervențiile sale s-au dovedit a fi de o asemenea importanță și nu numai atât constructiv, dar și cultural, pentru a inova complet acea situație de plecare ȘI astfel încât începând din primele decenii ale noului secol, percepția orașului de către vizitatorii străini au început să se schimbe, așa cum se poate observa cu ușurință dintr-o examinare a jurnalelor de perioadă Călătorul german Johan Georg Keyssler, la Torino în , la încheierea în timpul vizitei sale a remarcat că "dacă Torino continuă să crească în mărime și măreție, un sit are făcut hierto, va avea cu siguranță cele mai nobile străzi ale oricărui oraș din Europa" ; în timp ce în celebrul călător francez Charles de Brosses a relatat această judecată în jurnalul său entuziast: "Torino mi se pare cel mai frumos oraș din Italia, și poate din Europa, pentru străzile drepte, regularitatea clădirilor şi frumuseţea pieţelor" De la mijlocul secolului încoace, cel a contribuit apoi la publicarea primelor ghiduri moderne de către savanți locali pentru a promova în mod semnificativ cunoașterea și înțelegerea patrimoniului artistic și cultural cetăţean Aceste două tipuri de documente istorice, ghiduri de călătorie și jurnale, care transmit direct din punctul de vedere al contemporanilor, ei ne redau o imagine astăzi interesant atât a nașterii Torino ca capitală modernă, cât și a înfloririi extraordinare a arhitecturii piemonteze în perioada de maximă splendoare, adică cea inclusă între secolele al XVII-lea şi al XVIII-lea Este tocmai a privi dincolo de sursele teoretice tradiţionale şi FIRPO - Definiția este de Luigi Firpo: FIRPO , I, p XIII MISIUNEA , p - JESTAZ , p SYMCOX Definiția este de Andreina Griseri: FILIPPO JUVARRA , p KEYSSLER (ediția engleză consultată: KEYSSLER - , I, p ) DE BROSSES (ediția italiană consultată: CAFASSO , p ) Stephanie Bonino Studii ale Memofonte / adresându-se acestor mărturii mai puțin canonice, dar pline de știri și idei de reflecție, că este posibil să cunoaștem și să aprofundăm un moment atât de crucial în cel mai bun mod posibil in istoria orasului De ce să digitizezi un ghid al Torino din secolul al XVIII-lea? În cadrul proiectelor de digitalizare promovate de Fundația Memofonte, lucrarea care a fost aleasă să analizeze este Noul ghid pentru orașul Torino, scris în de librar, editor și tipograf Onorato Derossi, cu contribuția savantului Giuseppe Vernazza Nu este prima lucrare de acest fel publicată în capitala Savoiardă, precum adjectivul "nou" să înțelegem ușor: deja în , de fapt, publicase Giovanni Gaspare Craveri Guida de' foreigneri pentru adevăratul oraș Torino , destinat să rămână singurul timp de câteva decenii instrument disponibil vizitatorilor străini pentru a cunoaște orașul Condițiile schimbate evenimentele istorice şi culturale dăduseră însă naştere la necesitatea unui ghid actualizat, care conţinea o descriere punctuală şi concisă a celor mai semnificative "picturi, sculpturi şi arhitecturi", un fel de manual conceput pentru a oferi calatorului informatiile esentiale pentru vizita lui; totul însoțit de un aspect foarte rafinat al Torino tipografice şi uşor consultabile Compilarea unor ghiduri ca acestea trebuie să fie legată, după cum s-a spus, de prezența tot mai mare a călătorilor din toată Europa și bogata literatură odeporică legat de fenomenul Grand Tour, care a afectat și capitala subalpină începând de la Șase sute Dintre izvoarele istorice care ne furnizează informații despre chipul ducatului Savoia în în această perioadă există gravurile Theatrum Sabaudiae , al căror scop este vădit Cu toate acestea, propaganda i-a făcut să nu fie de încredere, chiar și în ochii contemporanilor lor Germanul Keyssler subliniase deja diferența puternică dintre imaginile propuse de Theatrum și realitatea fizică a orașului care s-a prezentat în fața ochilor lui, dându-și seama perceptiv asupra modului în care viziunea ideală a presei "își mărește subiectul dincolo de realitate, expunând străzi și clădiri care nu au fost și probabil nu vor fi niciodată construite" Ghizii în schimb, au constituit documente mai sigure pentru obţinere informații despre oraș și au fost folosite ca referință de către vizitatori, pentru a obține știri și uneori descrieri punctuale a tot ceea ce ar putea fi în intenţiile savanţilor locali beneficiu pentru înțelegere și, mai presus de toate, pentru celebrarea Torino În ghidul de Craveri din scopul manifest a fost tocmai acela de a oferi scurte descrieri ale diverselor monumente ale orasului, impartindu-le de-a lungul unui itinerar ce urmeaza a fi parcurs in patru zile, cu o atenție deosebită la lucruri minunate și interesante de observat Craveri a fost primul să înțeleagă cum călătorii nu aveau nevoie să consulte mesele greoaie ale Teatrului Sabaudiae, dar un instrument mai ușor și mai de încredere; de aici și ideea unui ghid de buzunar, the primul de acest fel pentru Torino Traseul propus a pornit de la complexul monumental Piazza Castello, dedicând o descriere rapidă încăperilor Palatului Regal, pentru a fi integrată cu Descrierea de Picturi, sculpturi și cele mai notabile lucruri ale Palatului Regal și Castelului din Torino elaborate de același autor în S-au identificat apoi cele mai importante lăcașuri de cult, cu care au fost întotdeauna aprovizionate știri referitoare la istoria fundației, a mobilierului și a comorilor și s-au menționat în continuare locuri semnificative, precum Muzeul de Antichități, înființat pe atunci în clădirea Universității, sau celelalte reședințe ale Casei Savoia care au ajuns să alcătuiască așa-numita "Coroana deliciilor" The CRAVERI LEVI MOMIGLIANO , p A se vedea notele și KEYSSLER - , I, p Nașterea unei capitale moderne în ghidurile și jurnalele de călătorie ale Marelui Tur Studii ale Memofonte / sunt prezentate cele mai semnificative lucrări ale acestui gen literar scrise în deceniile următoare foarte variat ca conținut și scop, fiecare cu propriile sale particularități În a venit dat tipografiilor de către anticarul Giuseppe Bartoli lucrarea Știri de picturi, sculpturi și arhitecturi care împodobesc bisericile dintre toate cele mai renumite orașe ale Italiei Comparativ cu descrierile sintetice del Craveri arată aici un efort mai mare de a oferi cititorului și comentarii și judecăți diverse lucrări observate; cu toate acestea, interesul pentru aspect era mai mic arhitectural Ghidul pentru orașul Torino de Onorato Derossi din a stabilit: in schimb, ca o actualizare a celor anterioare, cu scopul de a contabiliza cele mai recente știri legate de dezvoltarea capitalei, indicând încă o dată "locurile principale" demn de atenţia vizitatorilor străini, cu descrierea principalelor raioane şi pieţe, clădiri legate de curte şi cele mai importante publice cât despre ghizi din secolul al XVIII-lea, o ultimă mențiune trebuie făcută la Ghidul Cascinelor și Viilor din teritoriul Torino și contururile de Amedeo Grossi, publicată în , care însă diferă de cele de până acum citat în diferitele scopuri de descriere a teritoriului urmărit Citirea acestor lucrări ne permite să conturăm o imagine detaliată a Torino la acea vreme modern, oferind în același timp un instrument valid de cunoaștere și verificare a acestuia moștenire artistică Complementar cu cel al ghidurilor, examinarea vastei literaturi de călătoria produsă în aceeași perioadă, devine apoi o sursă suplimentară de știri și descrieri, dar mai presus de toate un mijloc de verificare a punctului de vedere şi a aprecierii diferiţilor vizitatori LA începând din ultimele decenii ale secolului al XVII-lea, de fapt, Torino se prezintă călătorilor Grandului Tur precum un șantier imens și observațiile pe care le notează în jurnalele lor ne permit să înțelegem cum au fost judecate invențiile "bizare și extraordinare" de arhitectul teatin Guarino Guarini, rolul fundamental jucat de Filippo din Messina Juvarra și, mai târziu, de Benedetto Alfieri, doar pentru a numi numele care au contribuit cel mai mult la modelează-i noua față În ceea ce privește barocul piemontez, astfel de surse devin cu atât mai preţioase dacă ne gândim că ele umple o lipsă evidentă în reflecţie Critica italiană în jurul acestui caz excepțional de înflorire a arhitecturii moderne Consultarea documentelor de acest tip în format digitizat oferă posibilitatea pentru a sonda amănunțit conținuturile bogate și variate, permițând și verificarea cu date punctuale de agilitate, cum ar fi numele artiștilor sau locurilor, datele, recurența cuvintelor cheie asociate urbanism, arhitectură și punere în funcțiune În ultimii ani, mai multe proiecte legate de digitizarea surselor şi a textelor referitoare la istoria savoiardă Din , unele dintre ghiduri Cărțile din secolul al XVIII-lea și al XIX-lea din Torino au fost propuse ca titluri de cărți electronice în biblioteca virtuală a motorului de căutare Google, fără însă un plan editorial precis sau o comandă În este a fost posibilă extinderea secțiunii tematice dedicate ghidurilor istorice ale diferitelor orașe italiene, comisariat de Fundația Memofonte, adăugând un articol legat de capitala Savoiardă După o analiză atentă a ceea ce este deja prezent pe net în format digitizat, alegerea este consecințe asupra lucrării lui Derossi, unul dintre primii și cei mai importanți ghizi moderni din Torino, acum disponibil pentru savanți pe site-ul Fundației Trebuie remarcat apoi, pentru importanța și amploarea materialului publicat, secțiunea dedicată textelor digitizate ale Proiectul "Museo Torino", Muzeul Orașului care își propune să colecteze, să conserve și comunicați cunoștințele printr-un concept inovator de site Parte integrantă BARTOLI DEROSSI GROSSI Acestea sunt cele mai recurente adjective din jurnale pentru a descrie opera arhitectului modenez în Capitala Savoiei GAUNA , p - Misiunea proiectului este explicată pe site-ul www museotorino it: "MuseoTorino este Muzeul orașului Torino deschis la martie cu ocazia împlinirii a de ani de la unificarea Italiei Nu este un muzeu nou, ci un Stephanie Bonino Studii ale Memofonte / a proiectului este o Bibliotecă virtuală care urmărește obiectivul de a pune la dispoziție tuturor utilizatorii, în format digital, lucrări despre Torino și istoria sa, începând de la ediții antice și rare, și să ofere indicații cu privire la amplasarea textelor citate în cadrul bibliotecilor a zonei metropolitane Torino datorită unui MetaOPAC special dezvoltat pentru aceasta domeniul de aplicare Textele scanate și digitizate cu indexare și OCR sunt utilizabile în format PDF navigabil și descărcabil pe site-ul muzeului Dintre diversele articole care compun catalogul de Biblioteca, mai există și cea referitoare la "Ghidurile și descrierile orașului" care, al moment, se laudă cu de titluri care se referă la diferite epoci și subiecte, printre care se numără de asemenea numeroase ghiduri din secolele al XVIII-lea și al XIX-lea Înmulțirea de-a lungul anilor a proiectelor privind digitizarea documentelor aferente istoria Torino permite pe de o parte să umple un gol în ceea ce priveşte cunoaşterea şi cantitatea de materiale disponibile savanților, mai ales în comparație cu cele din alte orașe Italienii afectați de fenomenul Grand Tour ; pe de alta garanteaza si faciliteaza una utilizare mai bună Astfel vei atinge ceea ce ar trebui să fie unul dintre obiective a oricărui proiect bun de digitalizare: să se asigure că textele, sursele și documentele istorice să devină o moștenire comună cu adevărat accesibilă noul muzeu, care colectează, păstrează și actualizează cunoștințele despre oraș În realizarea de locuri și spații urbane "colecția" sa, MuseoTorino consideră orașul o colecție vie, în continuă schimbare și dezvoltare Muzeul orașului actual - și, prin urmare, în continuă progres - MuseoTorino este și un muzeu al istoriei orașului care se prezintă sub forma dublă a unui muzeu "larg răspândit", cât orașul, și a unui muzeu virtual, un sit: acesta " Luați în considerare, de exemplu, proiectul promovat de Biblioteca Națională Centrală din Florența pe tema Marelui Tur în Toscana cu digitalizarea unor volume și manuscrise antice referitoare la tema călătoriei Nașterea unei capitale moderne în ghidurile și jurnalele de călătorie ale Marelui Tur Studii ale Memofonte / BIBLIOGRAFIE ARTA CURȚII DIN TORIN Arta de curte la Torino de la Carlo Emanuele III la Carlo Felice, editat de S Pinto, Torino BARTOLI F BARTOLI, Noutăți despre picturile, sculpturile și arhitecturile care împodobesc bisericile dintre toate cele mai renumite a Orașelor Italiei, Veneția NEGRU J BLACK, Italia și marele turneu, Londra BRILLI A BRILLI, Călătoria în Italia: istoria unei mari tradiții culturale din secolul al XVI-lea până în secolul al XIX-lea, Milano CAFASSO G CAFASSO, Călătorie în Italia: scrisori de familie, Roma COMOLI MANDRACCI Vezi COMOLI MANDRACCI, Torino, Roma-Bari COMOLI MANDRACCI V COMOLI MANDRACCI, Proiecția puterii în construcția teritoriului, în FILIPPO JUVARRA , p COMOLI MANDRACCI V COMOLI MANDRACCI, Paradigma Torino pentru modelele urbanistice și arhitecturale ale capitalelor în Secolele al XVII-lea și al XVIII-lea în Europa, în TRIONFI DEL BAROCCO CRAVERI GG CRAVERI, Ghidul străinilor către adevăratul oraș Torino, care oferă clădiri, piețe și alte informații general și particular, Torino DE LA ALPI LA TORIN De la Alpi la Torino cu scriitori străini din trecut, editat de a Peyrot, Florența DARDANELLO G DARDANELLO, Savoy Piemont, în ISTORIA ARHITECTURII , voi I, pp - DE BROSSES C DE BROSSES, Lettres familières écrites d'Italie en et , Paris DEROSSI O DEROSSI, Ghid nou pentru orașul Torino, Torino Stephanie Bonino Studii ale Memofonte / DE SILK C DE SETA, Italia în știrile în oglindă a "Marele Tur", în STORIA D'ITALIA, ANALELE, V, Torino , p - FILIPPO JUVARRA Filippo Juvarra la Torino Noi proiecte pentru oraș, editat de A Griseri și G Romano, Torino FIRPO L FIRPO, în TORINO ÎN SECOLE , I, p XIII FIRPO - L FIRPO, Theatrum Sabaudiae, Teatrul de Stat al Ducelui de Savoia, I-II, Torino - GAUNA C GAUNA, Descoperirea arhitecturii moderne la Torino, în EXPERIMENTAREA ARHITECTURII , p - GRISERI A GRISERI, director Juvarra al unei revoluții a gustului, în FILIPPO JUVARRA , p GROSSI A GROSSI, Ghidul Cascinelor și Viilor din zona și contururile Torino, Torino PIEMONTUL MARILOR CĂLĂTORI Piemontul marilor călători, editat de F Paloscia, Roma JESTAZ B JESTAZ, Le voyage d'Italie de Robert De Cotte Étude, édition et catalog des dessins, Parigi KEYSLER JG KEYSSLER, Călătorii recente prin Germania, Boemia, Ungaria, Elveția, Italia și Lorraine, în care starea și cea mai remarcabilă dintre aceste țări sunt descrise și transmise de natură Savanți, și istorie politică, mecanică, Mahler, arhitectură și sculptură, monede și Antichitățile explicate Cu aramii, Hanovra KEYSSLER - JG KEYSSLER, Călătorește prin Germania, Boemia, Ungaria, Elveția, Italia și Lorena dând o descriere adevărată a stării actuale a țărilor, Londra - KIEVEN E KIEVEN, Savoia și Europa: arhitectură, în LA REGGIA DI VENARIA ORAȘUL ORAȘULUI Orașul a spus Torino și ghizii săi între secolele al XVIII-lea și al XX-lea, editat de R Roccia și C Roggero Bardelli, Torino PALATUL VENARIA Reggia di Venaria și Savoia: arta, măreția și istoria unei dinastii europene, Catalogul expoziție, curatoriată de E Castelnuovo, Venaria Reale Nașterea unei capitale moderne în ghidurile și jurnalele de călătorie ale Marelui Tur Studii ale Memofonte / LEVI MOMIGLIANO L LEVI MOMIGLIANO, Capitala noului regat; observatori străini și ghizi locali, în ARTE DI TRIBUNALĂ DIN TORIN , pp - M MISSON M MISSON, Nouveau voyage d'Italie, fait en Avec un Mémoire contenu des avis utilis à ceux qui voudront faire le même voyage, Amsterdam-Paris POMMER R POMMER, Arhitectura secolului al XVIII-lea în Piemont Structurile deschise din Juvarra, Alfieri și Vittone, Torino EXPERIENȚĂ ARHITECTURA Experimentează arhitectura Guarini, Juvarra, Alfieri, Borra și Vittone, editat de G Dardanello, Torino ISTORIA ARHITECTURII Istoria arhitecturii italiene Secolul al XVIII-lea, editat de G Curcio și E Kieven, Milano SYMCOX G SYMCOX, Vittorio Amedeo II, Absolutismul savoian - , Torino TORINO ÎN SECURILE Torino peste secole, editat de A Peyrot, I-II, Torino TRIUMFELE BAROCULUI Triumfurile barocului Arhitectura în Europa - , Catalogul expoziției, editat de HA Millon, Milano VENTURI F VENTURI, Italia în afara Italiei, în Istoria Italiei, III, Torino , pp - WITTKOWER R WITTKOWER, Artă și arhitectură în Italia - , Torino , pp - Stephanie Bonino Studii ale Memofonte / ABSTRACT În contextul Marelui Tur al secolului al XVIII-lea, etapa italiană era considerată indispensabilă oricui ar dori să aibă o educație culturală completă Călătorii care au călătorit prin peninsula da au folosit contribuția ghidurilor locale și au întocmit jurnale și rapoarte pe parcurs, în care au notat judecăți și impresii despre ceea ce au văzut, lăsând, de asemenea, descrieri detaliate pentru utilizare ulterioară cititor Torino a fost adesea prima oprire pentru cei care soseau în Italia Reputat inițial de călătorii ca o escală necesară înainte de a ajunge la destinații mai râvnite, în timp, e în evidentă concomitentă cu dezvoltarea orașului, a crescut și interesul vizitatorilor străini spre capitala Savoiarda Mai mult, de la mijlocul secolului încoace, publicarea lui primele ghiduri moderne ale savanţilor locali au contribuit semnificativ la promovarea cunoaşterii şi înțelegerea patrimoniului artistic și cultural al orașului Aceste două tipuri de documente istorice, ghiduri ale călătorilor și jurnale, care transmit punct de vedere al contemporanilor, ei ne oferă astăzi o imagine interesantă atât despre nașterea Torino ca capitală modernă, atât din extraordinara înflorire a arhitecturii piemonteze din acea perioadă de maxima sa splendoare, adica intre secolele al XVII-lea si al XVIII-lea În cadrul proiectelor de digitizare promovate de Fundația Memofonte, munca care este analizat este Noul ghid pentru orașul Torino, scris în de librarul, editorul și tipograful Onorato Derossi, cu contribuția savantului Giuseppe Vernazza Consultarea unui document în acest sens tipărirea în format digitizat oferă posibilitatea de a sonda în profunzime conținuturile bogate și variate, de asemenea, permițându-vă să verificați cu ușurință date precise, cum ar fi numele artiștilor sau locurilor, datele, aniversările de cuvinte cheie legate de urbanism, arhitectură și clienți În secolul al XVIII-lea, etapa italiană a Marelui Tur a fost considerată o necesitate pentru oricine aspira pentru a dobândi o educație culturală cuprinzătoare Străinii care călătoresc prin peninsula ar beneficia ei înșiși ai ghizilor locali și redactează un jurnal și rapoarte în care își prezintă impresiile și ofertele evaluarea lor asupra a ceea ce văzuseră, oferind descrieri detaliate în beneficiul perspectivei cititori Torino a reprezentat adesea primul punct de intrare în Italia pentru călătorii din Grand Tour In timp ce considerat inițial puțin mai mult decât o escală pe drumul către altele mai cultural și artistic orașe și destinații de renume din peninsulă, treptat - și odată cu dezvoltarea, impulsul urban și arhitectural al orașului - capitala Savoy Reign a cunoscut o creștere constantă a interesului de la vizitatorii străini Mai mult, de la mijlocul secolului al XVII-lea încoace, publicarea de către savanți și intelectualii locali ai ceea ce sunt considerați acum primii călători moderni și ghizi de oraș a fost esențial pentru promovarea și promovarea cunoașterii și înțelegerii patrimoniului orașului Într-adevăr prin scrieri și documente istorice astfel de ghiduri ale orașului și jurnalele călătorilor pe care le putem acum reconstruiți - din astfel de puncte de vedere unice - o imagine și o relatare a orașului Torino în timpul său primele zile ca o capitală modernă și ca gazdă a înfloririi extraordinare a Piemontului arhitectura la cel mai înalt vârf între secolele șase și al șaptesprezecelea Textul "Nuova Guida per Torino" / "New Guide for Torino" a fost analizat sub egida Proiectul de date digitale al Fundației Menofonte Cu sprijinul academic al lui Giuseppe Vernazza, librar, editor și tipograf Onorato Derossi a finalizat și publicat Ghidul în Acordarea accesului și consultarea textului în format digital permite aprofundarea conținutului său bogat, aruncând o lumină asupra setului de date impresionant de locuri, date, evenimente istorice și oferă posibilitatea de triangularea conceptelor și descrierilor recurente cheie din studiile urbane și de arhitectură ale vremii În ultimii ani, o serie de inițiative de date digitale au încercat să umple golul din istoria artei digitale și literatura despre perioada Savoia Seturile de date digitale despre Torino rămân în urmă, în comparație cu munca de digitalizare deja realizată în alte orașe cheie italiene atinse de Marele Tur Prin urmare, importanța inițiativei Fundației Menofonte ca investiție atât de necesară pentru a permite documentele și textele istorice să devină o resursă și o moștenire comună și accesibilă de către un public tot mai mare https://neculaifantanaru com/en/hr-human-resources html